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A l e g m a k a c s a b b k é t k e d ő n e k is m e g kell 
b i zonyos szer ezé lszorüségéröl és jóságáról g y ő z ő d n i 
ha figyelembe veszi a naponkint i b izonyságokat é s 
a nagy bizalmat, mint ezt évek hosszú során át 
kiv ív ta a kir. szab . k ö s z v é n y v á s z o n T ö r ö k J ó z s e f 
ur g y ó g y t á r á b ó l (Budapest , k irály-uteza 12 ) k i tűnő 
g y ó g y h a t á s ú v a l . E g y c somag a l eg több e se tben e l é g 
a kerese t t g y ó g y u l á s t eredményezni . 

75 W . Z . 

5pJD5jPngpIÜ5if^PPÍP 

A. H . B O L D T - f é l é 

Növényi 

vértisztitó labdacsok, 
A vér t i sz tá t lanságának első j e l e i , a rossz 

nedvek gyü lemlése i l a n y h a emész tésné l , minden 
emberné l kü lönböző . 

A l e g g y a k r a b b a n előforduló j e l ek a k ö v e t k e ­
zők: V é i t ó d u l á s a fej felé , fülzúgás — nehézség , sz iv-
nyi lamlás . szédülés stb. , ami többnyire v é r b ő s é g b ő l 
származik é s kóros á l lapotot idéznek e lő , s n é m e l y ­
kor gyors halál la l (szélhűdés) is végződnek, ha czél-
szerü vért iszt i tó szerek nem a lka lmaztatnak — t o v á b b á 
rendel lenes p irossága az arcznak, t i sz táta lan arczbőr, 
bőrv i szketegség , apró bibiresek és pat tanások , sava­
n y u gyakran epe fe lböffenés , g y o m o r é g é s , rossz 
emész té s , é t v á g y b i á n y , székszorulás , g y a k o r i á lmat­
lanság , koronként i fejfájás (migrain), m e l y e k h a elha­
n y a g o l tatnak,gyakran veszé lyes b e t e g s é g e k k é vá lnak. 

Ezen bajokon rövid idő a lat t g y ö k e r e s e n seg í ­
tenek ezen labdacsok, m e l y e k könnyen b e v e h e t ö k s a 
rendes fog la lkozást m e g nem zavarják; minden doboz­
hoz kimerí tő m a g y a r s n é m e t u tas i tás m e l l é k e l t e t i k . 
E g y d o b o z á r a ( 7 5 d b t a r t a l o m m a l ) 1 f r t 5 0 k r . 

Magyarországi főraktár: Budapest, Török József c/TÓgjuer-
t i r a , K i r i l v - u t c i a 12. — Pataki Károly, Nagykorona-ntcza : Székes -
Fehérvár : Diebalia György. Szeged: Harcz János , Temesvár : Tar-
czay István, Eger : Kollner Lörincz. Pozsony: Pisztoly Bódog. 72 
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A szenvedő emberiségnek! 
K é i e m j e l e n hirdetést a többnyire semmitmondó é s 

haszontalan fe ld iesérésekkel föl n e m c s e r é l n i ; a mit 
ajánlok, az szi lárd é s semmifé le j a v a s szer. Számos ki -
ser le t után s ikerül t o ly készítményt e lőá l l í tani , m e l y 
minden köve te lménynek megfe le l , é s ki tűnő s ikerre l 
a l k a l m a z u n k a tüdő, mell é s légzési szervek betegsé­
geinek minden fokozatában, lesoványodásnát é s á l t a l á ­
nos gyöngeségnél . Számta lan e l i smerő irat m e g t e k i n t é s 
v é g e t t rendelkezésre ál l . 

A hol chinin. csukamáj-olaj. vas-, jód- é s maláta-ké­
szítmények nem segí tenek, az én szerem 100 közül 90 
esetben bizonyosan használ. Már 3—4 nap múlva j a v u ­
l á s áll be, a netáni köhögés c s e k é l y e b b lesz, az erii 
gyarapodik , a járás ruganyos lesz, a légzés könnyebbe-
dik, az a lvás rendessé válik, s a g y ó g y m ó d fo lyamán 
az e g y e s testrészek ke l l emes t e l t sége t é s g ö m b ö l y ű s é ­
g e t nyernek. 

E va ló ságos népgyógyszer főa lkatrésze iben a leg­
n a g y o b b gonddal é s t i sz tasággal kész í te t t k i v o n a t o k a t 
tartalmaz török búzából , édes mandola- é s caeaoból , 
bypophosphor- , mész-, tojássárga- , v i rágmézbö l és n é ­
h á n y az erdély i Kárpátokban honos n ö v é n y n e k pót­
l éka ibó l . 

í i a g y o n j ó izíi és minden korúak vehet ik. 
E g y kísér let megfogja erősíteni szavaim igaz ságá t . 
E g y dobozzal, mely 10 egész 15 napra e l é g s é g e s , 

6 frtért o. é.. készpénz v a g y utánvét mel let t szál l í t az 
oroszlán-gyógyszertár. 

S t e n n e r Frigyem, Brassóban (Erdély) . 

12ös 100 db 
1.80 • . 
2.10 

Vadászat kedvelőinek 
Jó minőségű belőtt kétcsövű f<ef)ill-
c h e u x - f P S ^ y v e r valódi Rtiban -cső 

2f>, 28, 30 frt. Damaszt csővel 35, 40, 50, 
frt Kétcsövű I i n n e H s t e r - f O K y v e r v a -

li Ruban-csövei 35, 40, 45, 50 frt. Damasít-
csÖvel 55, 60, 70, 75 frt Csőszfegyverfrt fi 50, 
7.50, kétcsövű kapstlis fegyver 12 50, Ifi, 18, 
90 frt. Egycsövű Lefaucheux ketti fegyver 
fidk siámára 35 frt. Werndl vontcsövű ismétlő 

golyós fegyver nagy variakra 52 fit. 
Jó {LefaticheuJi) t ö l t í n y «*k . /~ \ 

16-os 12 Ős 100 db. I \-J lG-os 
i frt 1.80 1.50 * » Lancastrr barna 1.50 

I-sö rendű IOIII 1.60 190 » » | l -sőiendű iöld I.8C 
|Nagy vadakra Lefaucheux, v. Lancaster t6ltényeklie5-ós golyó, doboz S() kr 
Tol tény fojtások 200drb40 kr., párisi fojtás, háromféle 1 dobozban 05, Sjikr 
F l o l > e r t > | » n K k n * nem durranó, czéllövós/cthez szobában használhat 
lés soréttel kisebb madarakra 12, 14, 17, 20, 2fi Irt M<>l>rr(-|>iss.<>-j 
l l y o k 7.50, 10, 14 frt. F l ö h e r t - t ü l t l n y c k 100 drb golyós 45 k 
•frt 1.50, sörétes frt 1-20, 2 20, VÜK i'xfU&Mn kiugró bohoc^czal frt 5 M»,j 
Inagyobb, mozsárral 9 frt. Vontcsövű hatlövetű biztonsági r e v o l v r r i k 
125 drb tölténynyel 4.85,(5, 8 frt, vése/etílí, 7, :) fit, finomabb kiállitáshuii] 
10, 14, 20 Irt, középen gyúló a n u o l Bl l l l -< l4»W kis forntájii erős lövési 
-evolver 10, 12, 14 frt. R e v o l v e r - * ó l t é i i . v e k 100 drb frt I 40, 1.80 

2.30. Lancaster-revolver-töltények !'"0-a 2.20, 2 70, 3 írtig 
1 v a d A s z a t e g y é b k e l l é k e i - L e f a u c h e u x és Lancaster tóltökés/iik'k 
1.20, 2.40, töltény becsavarógép 3.75, 5 frt. Gyutacs beillesztő 85 ki 

'2.85, 4 frt. Tölténytartó óvek 2, 3 50, 5 frt, tölténytáska kemény angol 
|bőrbÖI 24, 32, 36 drb töltényre 8 75, 10, 12 frt. V a i l á n z - l á s k a viz 
hatlan kelméből, chagrin-, borjú-, bagariabőrből, áraikhoz aránylag meg 
telelő kiállításban 3.50, 4 50, 6, 8, 12 frt, nagyobb nyúlzsákkal frt 7.50,1 
10, 14.50, kötött, vállra függeszthető vad-zsákok 3 75, 4 50 Kutyavezető 
Izsinórok 50 kr., 1—2 frt, kutyaostorok frt 1, 2, 3 50. Újvárosi agaraszó-
lostor 4, 8, 10 frt, kutyaidomitó nyakravaló frt 1.20, 1 50 Vadász kürtök; 
]és jeladó sípok 60 kr., frt 1, 1.10, 2, 5, 10 frtig. Vadásztör 8, 10, 15 frt 
fegyverzsákok 4.50, 8, 10 frt. Kemény fegyverszekrények 8—12 frt 
Vadász-székek, bot gyanánt használhatók frt 4.20, 6, 10. Lőportárak hl/ 
tonsági fedéllel '/7—3 kilónak 2.80, 7 frt. Vadász-gamaschnik, vizhatlar 
kelme és bőrből frt 4.50, 7.50, ^ u m i i i i e s ő k ö p e n y kámzsává 

10—21 frtig, vadászkulacsok frt 1.50, 2, 5.50 
A bőrnemek puhán tartására R r a n r i t i i e r b * 5 r p é | > e 1, a, 3 frt. 

V a r i c s a l o g a t ó k . Fürj, fogoly, kacsa, császármadár, róka, nyúl, őz 
kzarvas és egyéb vadat híven utánzó csalogató sípok 60, 80 kr., 1 frt. 
Aczél rókafogó frt 2.60. Berendezett pinczetok 3, 5, 7 Üveggel fit 9.50,1 

13.50, 14.25 Vadász tapló-sapka 1—2 frt 
t j ! B o g a r < l Ú 5 üveggómbdobó-gép czél lövészet tanulásához 11 frt.j 

100 drb pehelylyel töltött üveggömb 4 frt. 
Jó T Ó . , pontosan járó vadász Nickel remontoir » s e b - | 
óm 2-ős porfödéllel, kulcs nílkül felhúzható, romlás 
nak nincs kiieve, mert mutatója kinyitás nélkül igazit­
ható, 10 frt. Ha meg nem felelne, 8 nap után i* 

visszatérítem a pénzt 
U J ! Meglepő szép kész t ű z i j á t é k o k Lefaucheux 
vagy Lancaster-fegyvérből kilövők, mozsár r a k é t á k 1 

c. 16 c. 12, durranás-al tuczatja frt 2.40, 8.60, s z í n e s 
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ B c s i l l a g o k k a l tuczatja frt 2.40, 2.60. 
Minden tőlem vett puskát jóhiríí puskaművesem belövi és 10 minta 
töltényt mellékelek, mindamellett akármi oknál az meg nem felelne, 
mással kicserélem, vagy annak értékét kívánatra megtérítem; de mégl 
eddig t. vevőim a tőlem vett fegyverekkel meg voltak elégedve, mert 

kicserélést nem igen vettek igénybe. 
D o h á n y z ó k n a k . Kevés erővel kezelhető dohányvágók nagy fogas 
hajtókerékkel, két késsel 18 frt. Houblon kész cigaretta-papír 1000-re 
Ihárom nagyságban frt 3.50, ahoz toló-gép 30 kr. Bagót nem képező, szá­

razon szívó kurta vadász fapipa frt 1, 1.30. 
Próbamegrendeléseknél a vadak kimélési naptárát, és 

képes árjegyzéket mellékel 4 

K E R T É S Z TÓl>OR„.jgiSiS5^ , 

A L E G J O B B 

LE HOUBLON 
FRAHCZIA GYÁRTMÁNY. 

ÓVÁS UTÁNZÁSOK 
ELLEN! 

_«@-
E szrrarkapapir csak akkor valódi, ha 
minden lap L E H O T J B L O N 
bélyegzőt magán hordja és minden karton <(é^ 
az alant látható védjegygyei és aláírással (?» 

van ellátva. Í 

CAWLEY tí HEWRVtHlii tjírnri.k, PÁTOS 

Ca. k. k i z á r ó l . s zab . n , jonnan j a v í t o t t 
R U G A N Y O S 8 É B V E Ö T Ó E . 

A legújabb találmány a Bogand 
amerikai tudorntán újonnan javított! 
uganyos sérvkötő Politzertöl, ép ngy1 

urak, valamint nők és gyermekek azá-
mára;rugóknélkül, tiszta g n m m i b o l 
müvésziiegszerkesztve, s azon czélja 
van, hogy még a legidültebb sérveket 
is a legrövidebb idő alatt egyforma 

_ ^ helyzetbe hozza, és ép ngy nappal a 
[legfárasztóbb nranku, vagy sok járkálás mellett, mint szintén éjjel 
alvásnál is használható, anélkül, hogy a sérvben szenvedő hivatá 
jsában a legkevésbbé is akadályozva lenne. Nagy haszonnal jár, ha 
'éjjen át is a testen marad, mintán ekkor kiválóan jó és kellemes 
nyomást eszközöl a szenvedő részekre. 
Irak: egyszerű 8—7 frt; kettős 10—15 frt; gyermekeknek faléval olcsóbbM. 

Nagy raktár angol és franczia aczél sérvkötőkből, suspensoriu-
pmokból, szőve, gnxoxalból , valamint szarvasbőrből is. A szar­
vasbőr és gnmmi suspensoriumoknak az a czéljok, hogy a terje-
jdést meggátolják. — Méhfecskendők, légpárnák, ágybetétek, hónap­
szám -erszények, óvkészülékek, gummi-harisnyákés minden gummi-
jám-czikkek. — Sérvkötőknél megjelölendő, ha jobb, vagy ha bal 
felöli vagy kettős legyen-e, ngy szintén a derék bősége is. 

Megrendeléseket utánvét mellett postafordultával eszkfizol H 636 
D A U Í Í V A * MÁI* c s a s z . k i r . k ö t e l é b l x é s z i t ö y 
r U U l l ú C I UlUá B a d a p e i t t , D . ^ t e - F e r u n c z u t c z a . 

^1 ii l a t i ii tiísn 1. °"™k
n,ís "éik.üli F,«»>*rt 

patkány -̂ rb. lovfaít-thtiz 11.85—24 frtig, 100 töltény 6 ^ J ' 
• ao, 9 mm. l.fiO golyóval. 100 töltény 6 min. 1 10, 9 mm 2sn 
réttel. Nickel légczélpisztolv tokban S.—. Kuglizó bábu kem&T 

fából 2.50. L i g n i u n s u t l l C t l i m K«l.v<> 150—4 írtig naevsiy 

szerint. Croquet-játék 1 1 — , 18.—, 25 — Karika-játék tuczatja l 80 
AccartlFon t r e m o l o concert-hi ir i i io i i ikH trombii. 
diszszel 7.—. I I o r o s I m l i l N z u t Ö N S Z C N k e l l é k e i Halászóbo 
mint sétabot 1—6 frtig. Nagyok, zsinór felgombolyitható késziilékíj 
7—15 frtig. Kész fölszerelt horgok —.10. —.20, 2 frtig. 12 drb hiirra 

készített horog —.90. 12 drb selyem zsinórral—.90. 12 drb mesterséges 
gyei —.80. 100 drb angol horog —.40. —.60, — 70. 

T o r n a - e s z k ö z ö k . Mászókötél 5.80, 8 80 Kótélha,.™ 
8.25. Trapéz 8.80. Trapéz karikákkal 8.80. GyermekhintT1 

Dr. Schreber-féle t e l j e n t o r i l a k é s z u l é k oskolával 
14.50. Tomagolyó kilo —.30. S z í n e s ] > R | t l r l a n i » l o J 
n a k kerti ünnepélyek kivilágításához 20, 30, 40 kr. Kicsiny 

nagynak örömet szerez a h a r m o n l u m - v e r k l i 5 és 7 » . « 
darabbal 12.—, 16.—. 

I l K l I a l h i n t l t - a s r y a k szabadban és szobában használhatóid 
gyermekeknek 2.70, felnőtteknek 4.50, 6.50, .9 Elegáns! 
színesek 17.—. Egész nagyok vasléczekkel 14.50 U l t i m u l 

i lMzr iovek tanuláshoz 7.—, 8.—, 10.—. 

A n v t í l r i i n l r G y e r m e k k o c s i ernyővel 10.50, 18.—. Ui kocsi 
.» Il.y S114.1IÍIK. boics6 gyanánt i s használható 16.—. Önműködő 

I szivattyúzó | [ .ye r i i i<-k t . ' t |> l . t ld l i v e s , az ajkak egyszerű nyomása eszközli 
a táplálék szájba vezetését 1.50. Agybetétek gyermekek és betegágyasoknak 
M krtól 3 frtig. Anyafecskendő 1.75, 4.50. Allövet fecskendő 3.50 5 frtig és 

' egyéb azemélyes olta- o - H » » » » , » í c z l k k c k és a többi. Fagylaltkészitf 
lomra ismert párisi fáj M M I M I I gépek receptekkel 8.50, 18.— Egy 

szerre kétféle fagylaltot készítő 16—21 frtig. 
JAji a>s;4sB8é|c fentartassazioz az orvosoktól ajánlott frissítő és tiszta italt 

mindenki mindig frissen és könnyen készíthet szolid és tartós 

Pár i s i szodnviz-gépek által 
Legjobb borkő is siodal 

2, 4, 6, 8, 10 messzelycs. 8V4 fontot csomag 2.—. 
) K e r t i f e c N h e n d A tűzveszélynél is használható 14.—, 17. —, 22.—. 

Virágharmatositó —.40. Vaj- és sajt-tányér üvegfedővel 1—7 frtig. 
Uvegr v a j k ö p ttl ff vaskerék hajtóval 6.50. Eczet- és olajtarló 1 80—8 frtig.. 
Kerti gyertyatartó üvegfedővel 1 —, csinosabb 2.50, 3.— Angol asztali kések és ; 

villák tuczatja 5.50, 14.—. i ' o m f o r t k a v é f f f z f f , szabályozható egy és több 
csésze kávé készítéséhez 6 85—12.50. Praeparált angol kendő, ezüst stb. gyón 
tisztításihoz 3 drb 1.—. Jetoline legjobb fehérnemü-jelzö tenta 1.— Divatos 
nagy monogramm fehérneműre 1.20, 1.60. Ragasztó-szer, üveg, porczellánra stb. 
tflzben vagy vízben sem válik szét —.85. Önműködő egérfogó több egerekre—.70.. 
1.40. A l i l í o ! c s a l á d i m é r l e g 1 , a számlapra alkalmazott mutató a súlyt' 
feltünteti 10 kilóig 6.—. IWejf n e m f e l e l A t a r g - y a k n t vÍasatav«M|^ 
próba megrendeléshez nagy ~,r , fT^'^N Rn/i->rvnct 
t é p e , árjegyzéke, melléke, c H C t - i C ^ Ö Q>OC>0L D o ^ S 1, 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
•agyar irodalmi intézet kiadásában (Budapest, fgyetem-ntea 

4-ik szám) megjelent és minden könyvárusnál káphaW: 

ILLEMTAN. 
A társadalmi illemszabályok 

kézikönyve. 
Mme. D'Alq és Ebha rd t Ferencz 

n i n n k á i u t á n 

irta 

K.-BENICZKY IRMA. 
Á r a f ű z v e 4 0 k r . 

A házi nevelés. 
Példákban előadva 

.zllfil. oeTelfir s iHlonösen rózséíi íípíóByrlíni 
s s á m i r a . 

Irta Zámolyi Varga Mihály. 
A. T E S T I Á F O L Á i . 

Á n f t lav* 1 f r t 5 0 k r . 
T a r t a l m a i Tájékozásu l . A g y e r m e k éf helysete . 

a népek n a g y csa ládjában. — A z á ldot t á l l a p o t — 
A szülői ház szentcsarnoka. — A számkive té s völgye-
— A szülő é s szülöttje . — A bába . — A koma. — A 

fpermek n e v e t k a p . — E g y l a p a természet nagy 
Önyvéből- — A z anya i emlők . — A szoptató daika 

— A a j szülött m e s t e r s é g és táp lá lása . — A száraz 
da ika . — A z aj szülött ápolása . — A s írás . — A lak­
he ly . — A z emberi tet t . — A tes t fej lődése . — Hibás 
t e s t a l k a t — A g y e r m e k járni tanai . — A himlőoltás. 
A t i sz taság . — A körmök. —|A szék ürítés. — AQtaj. — 
A fogak. — A külérzékek. — A látó érzéke. — A 
szagló érzéke. — A z isérzék. — A tapintás . — N e 

kényez te s sük a gyermeket . — A te s t edzése . — Vi­
g y ü k a g y e r m e k e t szabad l evegőre . — A fürdés. — A 
játék . — A tornászat . — A ruházat . — A táplálék. 
— A a ital . — Tej . — V i s . — K á v é . — T h e a . — Bor. 
— Sör. — P á l i n k a . — A a a lvás . — Hálószoba . — Az 
á g y . — A g y i ruha. — A nemi t é v e d é s . — A beteg­
szoba. — A ravatal . 

Eranklrn-Táisulat nyomdája. (Egyetem-utcza 4-. szám.) 

f^RNAPI 
EWfizctiti föltételek: VASÁBNAPI DJSÁG és f egész évre 12 írt 

POLITIKAI UJDONSAOOK agyüt t : l félévre ... 6 • 
Csupán . VASÁRNAPI UJ8AG: { ^ * " ' f ' " 

l félévre _. 4 • 
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GARAY JÁNOS. 
(1812—1853.) 

ff 
GARAY JÁNOSNAK, a «Kont», az «Obsitos", a 

(iSzent Lászlói), s az «Árpádok» költőjé­
nek, szülőházát emléktáblával jelöli meg 

szülővárosa, Szegzárd. Ez az alkalom, melyből a 
nemzet e jeles énekeséről megemlékezünk, hu-
szonnyolcz évvel halála után; mikor dalai s 
balladái, ujabbak, jelesebbek által nagyrészt 
kiszorittattak az emlékezetből s a mai nemze­
dék ritkábban emlegeti nevét, mint megérde­
melné. 

Mert keveseknek adatik az örökkévalóság 
számára irni, még azok közül is, kik koruknak 
teljes mértékben eleget tettek. A Hőmérők, 
Danték és Shakespearek, még a nagy nemzetek 
nagy irodalmaiban is ritkák. Nevek, melyek az 
emberiség szellemi látkörének égboltozatán 
örökfényü álló csillagokként tündökölnek, me­
lyek helyöket és fényök erejét sohasem változtat­
ják, sőt inkább az idő és évszak biztos meghatáro­
zására szolgálnak — az ily nevek, két kezünk 
ujjain megszámlálhatok, — csak kivételek ma­
radnak az emberi szellem történetében. Az is 
elég ritka érdem, hogy valaki egy nemzetnek, 
egy századnak vezércsillaga maradhasson; s a 
halandó ember, saját buborékvoltával kibékülni 
nem tudva, nem akarva, szívesen megadja az 
ilyeneknek az aránylagos halhatatlanságot; 
nem törődve azzal, hogy más nemzetek nem is­
merik el s a jövő század visszaveszi a pazar 
előleget. 

Atalában véve azt is érdemnek és a sors 
szerencse-ajándékának kell elismernünk, ha 
valaki közvetlenül saját korának teljesen meg­
felelhetett ; ha hatott azokra, a kik hallgatták; 
nemes érzéseket ébresztett körében- s magán 
viselte a nemzedék jellem-bélyegét s ki tudta 
fejezni érzelmeit annak az öltőnek, a mely­
nek irt és dalolt. 

Huszonnyolcz évvel halála után ismerjük 
el s szívesen elismerhetjük Garayról, hogy ezek 
közé tartozott. Nem alkotott halhatatlan müve­
ket, melyek bejárják a világot, mint a Dante, 
Shakespeare, Moliére vagy Byron alkotásai; 
vagy túléljék nemzetét, mint a Homér vagy Ho-
rácz énekei. Garay korának volt lantosa; s 
annak jól megfelelt. Kortársai a jelesek közé 
számították s hallgatói örömest megtapsolták 
énekeit. Ma, mióta Petőfi a lyrát s Arany az 
eposzt- és a balladát visszavezette forrására, a 
népiesre s nemzetivé és művészivé emelte : 

alig tudjuk megérteni a hatást, melyet «Kont, 
a kemény vitéz* énekese a maga idejében tett; 
pedig mi öregek, kik akkor még fiatalok vol­
tunk, jól emlékszünk rá és soha sem feledjük 
el, hogy azt minden iskolai ünnepélyen és min­
den hangversenyen, mely a kor igaz és teljes 
tükre akart lenni, szavalni kellett, mert a nél­
kül hiányos lett volna. A kik ma anyák és 

nagyanyák, emlékeznek, hogy a Garay dalai 
közül a legérzelmesebbeknek, a leggyöngédeb-
beknek, egyetlen verses könyvből sem lehetett 
hiányozni. S az «Obsitos »-t, e jóizü humoros 
elbeszélést, mely müvei közül talán legtovább 
fenn fog maradni, akkoriban — ezelőtt 30—40 
évvel, — ifjú és öreg, ki ne olvasta volna gyö­
nyörűséggel. 



564 VASÁRNAPI UJSAG. 36. SZÁM. 1881. xxvin. ÉVFOLYAM. 

Már pedig, mondja egy régi, de örökre igaz 
maxima, a ki kora szükségeinek teljes mérték­
ben megfelelt: minden időknek élt. Igen is, 
mert minden idő előzőinek szülötte s annak 
vállain emelkedik, s igy a korára hatott , tulaj­
donkép minden következő időkre hatot t , még 
ha hatását közvetlenül nem érzi s nevét már 
nem emlegeti is a késő utókor. S ily értelem­
ben az igazi érdem, még az aránylag csekélyebb 
is, mindig halhatat lan. 

Garay két i rányban volt a maga korában 
j e l es ; érzelmes s különösen családias kedélye 
és hangulatai által, melyekből lyrája táplálko­
zot t ; és szabadelvű, hazafias érzései által, me­
lyeket hüsifis. .és szónokias balladáiban tudott 
erélyesen kifejezni. 

A lyrának akkor, Bajza, Kimoss s mások 
példájára, a német Uhland s az úgynevezett 
sváb iskola befolyása alatt, érzelemben és hang­
ban idegen színezete vol t ; s Garay is e befo­
lyást érezte. Dalai csinja, románczai élénk 
gyöngédsége jóltevőleg hatottak az olvasóra, 
de a nemzeti érzés és rythmus ritkán lüktetett 
bennök érezhetőleg. Eománczai közül néhány, 
pl. a «Zarándok", a «Két holló», a «Két dal­
n o k ' , a «Háromének» stb. részint német né­
pies motívumokon, részint i t thonias egyszerű 
érzelmeken vagy képeken alapulva, maradandó 
becscsel is bir ; de a legtöbben Uhland s a né­
met dalnokok hatása érezhető. 

Balladáiban a hazafias elem s történelmi-
krónikái alkotás a túlnyomó s a szónoki hang 
az uralkodó. A "Magyarok Mózese,* «Mátyás 
király Gömörben», "Hunyadi Lászlón kedves 
szavaló darabok voltak; s mindnyáj ok közül 
kivált, nem az alkotás érdeme, hanem a hang 
hazafias színezete s szónoki ereje által «Kont», 
melynek a költő, magára is visszaháruló hatása 
alatt még párdarabot is adott a «Kont fegyver­
nek»-ében. Az Árpád-házbeli királyok minde­
nikét egyenként, egy vagy több balladában 
énekelte meg, melyek együtt véve, egy kötetnyi 
cyclusban, csinos költői történelmet adtak, 
melyet ifjúság s hölgyek kedvteléssel és haszon­
nal forgathattak, lelkesedést meríteni belőle. 
Ha kevés válik ki közülök s egyenként nem 
igen tesznek maradandó hatást, összeségükben 
mégis emelő hatásuk s a költő nemes jellemé­
nek és hazafias érzületének homálytalan tükörét 
mutatják. 

Az Árpádok legkiválóbbika, Szent László, 
nagyobb alkotásra is lelkesítette: egy terjedel­
mes regényes eposzra, melyhez a népmonda is 
bő anyagot volt nyújtandó. Mind a mellett a 
már akkor hanyatló erejű költő, kit sorscsapá­
sok s betegség is gyöngített, az epopéa magas­
latáig nem birva emelkedni, csak regényes színe­
zetű történeti költeményt adott, mely azonban 
igy is értékesnek mondha tó . 

Garayt, kivált míg ereje t t l jében volt, a ha­
zafias alkalmak is nem egyszer lelkesítették. 
A védegylet, az akadémiai juta lom, József ná­
dor jubileuma, István nádor népszerűsége, nem 
egy ép és erős hangot csaltak ki hazafias lyrá-
jából. A forradalom szele sem hagyta húrjait 
érintetlenül. A természet hatása, mely iránt 
fogékony volt, számos egyes dalán kívül a "Ba­
latoni kagylók* czimü cyclusán is elevenen 
érezhető. A társadalmi állapotok legszebb köl­
teményei egyikét: az «Egy főúri kastélyban* 
ezimtit, a politikaiak legerősebb ódáját, a "Ha­
zám bujá»-t sugallták nemes lelkének. 

A kor költője volt. Elvette koszorúját, 
élvezte tapsait, meg volt ju ta lma. Az utókorra 
egyes müveiből kevés, de hatásának egyetemes­
sége fenmarad s nevének szerény, de tisztes he­
lyet biztosit az irodalomtörténetben. 

Elete folyása egyszerű, de szenvedésekben 
és nélkülözésekben gazdag volt. 1812-ben szü­

letett Szegzárdon, hol atyja, előbb jómódú, deké-
söbb—túlságos bizalma folytán - vagyonában 
megcsökkent, becsületes kereskedő volt. Első 
oktatását szülő helyén nyervén, 1823—29-ig 
Pécsett végezte a gymnáziumot, s 1829-től Pes­
ten az egyetemen a bölcsészeti tanfolyamot. 
Korán fölébredvén benne a költészet szeretete, 
már első kisérleteivel feltűnt társai közt, s az 
által is, hogy latin feladványait magyarul is ki­
dolgozta, magyar iróvá akarván képezni magát. 
Az egyetemen Horváth István hatott rá ébresz-
tőleg s buzditólag; és a Vörösmarty Zalánja, 
melynek hatása alatt irta (hexameterekben) első 
epikus kísérletét,«Csatár»-t. Az akadémia dráma­
jutalma csakhamar versenyre csábította, melyet 
aranyok nélkül ugyan, de több ízben dicsérettel 
futott meg. Az időszaki sajtó is korán munká­
sai közé vonzotta s előbb a Mátray "Regélő »-
jében, a Munkácsy «Rajzolatai» ban, majd a 
Bajzáék «Athenaeum»-ában, a politikai hírlap­
irodalom terén pedig a konzervatív «Hírnök*-
ben (melybe csak a külföldi tudósításokat irta), 
később a szellemének jobban megfelelő "Jelen­
kor*-ban, ál landóan és sokat dolgozott. 

A Kisfaludy-társaság és az akadémia korán 
méltányolták az ép oly buzgó, mint tehetséges 
fiatal író munkásságát. Az utóbbi már 1839-ben 
levelező tagul választotta; az előbbi pedig 1842-
ben tagjául és három év múlva segédtitkárául. 
Kivált a Kisfaludy-társaságban, mint szépiro­
dalmi intézetben, nagy tevékenységet fejtett ki 
s több ízben lépett föl az ünnepélyes közgyűlé­
seken i s , ju ta lmakat nyert "Frangepán Kris-
tófné* czimü költői beszélyével s «Bozsnyák 
Zsófia* czimü legendájával. Összegyűjtött ver­
seit az akadémia is egyizben (1844) a fél nagy­
juta lommal tüntette ki. 

Bár sokat dolgozott, az akkori irodalmi 
viszonyok még az övéhez hasonló ernyedetlen 
munkásságot is oly szűkösen jutalmazták, hogy 
szaporodó családjával nem egyszer kellé szük­
séget is látnia. Jobb idő látszék derülni rá, mi­
dőn 48-ban Eötvös, az első magyar közoktatási 
miniszter őt a pesti egyetemen a magyar nyelv 
és irodalom rendes tanárává neveztette ki. De 
minisztér iumnak, magyar világnak s azzal 
együtt a Garay tanárságának is véget vetett a 
a szomorú 4 9 ; s a már akkor elbetegedett és 
szemevilága elvesztésével is fenyegetett költő 
véginségre jut , ha egy könyvtártiszti állomás 
attól meg nem menti . Betegen, hanyatló erő­
vel irta utolsó művét, Szent Lászlót, nagyob-
bára Fóthon, hol üdülést keresett, de hol a 
halál — 1853. nov. 5-én, — szélhüdéssel vetett 
véget életének s szenvedéseinek. A nemzet, fel­
riadva halála hirére, családjának akarta pótolni, 
mit kedvencz dalnokáért tenni elmulasztott. 

Garay emlékét művein s korára gyakorolt 
hatásán kivül eddig egy emléktábla tartja fenn 
a fóthi házon, hol Szent Lászlóját i r t a ; s ha­
sonló szegzárdi szülőházán. Remélhető, hogy a 
szobra előállítására folytatott gyűjtés is ered-
menyre vezetend. Szász K Á R O L Y_ 

GARAY JÁNOS KIADATLAN KÖLTEMÉNYEIBŐL 

Hazám hölgyeihez. 

Kondul a vész harangja 
A harcai kürt riad ; 
Férjed csatára száguld, 
Kardot fen a fiad ! 
Csókold arczukra búcsúd 
Magyar hölgy, honleány! 
Kárpáttól Adriáig 
Veszély van a hazán. 

Garay Dezsö, a költő fia, birtokában levő eredeti 
kézirat után. 

Kettő forog koczkán, a 
Szabadság és haza — 
Ki fogja ótalmazni, 
Ha nem snját fia? 
Te kösd fel oldalára 
A kardot, honleány! 
Kárpáttól Adriáig 
Veszély van a hazán I 

Te add vitéz kezébe 
A lengő lobogót, 
Saját, gyengéd kezeddel 
Varrván belé a szót, 
Mely hősi tettre gyújtsa 
Mindenkor a csatán ; 
Kárpáttól Adriáig 
Veszély van a hazán ! 

Mi az ? saját ruhádból 
Szab lobogót kezed? 
Ékes szemed könyével 
Meg és fölszenteled ? 
Ki az, ki nem rohan, zúg 
Ily szent zászló után ? 
Elő, elő! kiáltod, 
Veszély van a hazán ! 

De te tovább s tovább mégysz, 
Letéped gyöngyödet, 
A lánczot szép nyakadról, 
Kezedről gyűrűdet! 
S kardot cserélsz be értté 
Segítni a hazán ! 
Kárpáttól Adriáig 
Veszély van a hazán ! 

Légy üdvöz az uj pályán, 
Hagyd fennen zengenünk: 
Rómának, Karthágónak 
Hölgyei vannak velünk. 
Köss koszorút előre 
Babérból honleány! 
Mert nagy, dicső lesz e hon 
Ily áldozat után. 

Leróva lesz a nagy bűn, 
A súlyos, régi vád: 
Hogy hölgye nem szerette 
A szép magyar hazát! 
Odadta íme kincsét 
A magyar honleány — 
Férjét, fiát, szerelmét, 
Midőn vész volt hónán. 

Fel, fel, magyar, csatárai 
Lobog az áldozati 
A véres fellegekből 
Dicsőbb, szebb nap fakad. 
S a dicsnek szent sugarát 
Mely leng majd a hazán, 
Testvérileg megosztja 
A honfi s honleány ! 

A „KÁRPÁTI EMLÉKEK”-BŐL. 
V I S Z O N T L Á T Á S . 

Keblemre, oh hegyek ! vagy inkább 
Én hadd rohanjak kebletekre ! 
Bár a mióta elszakadtam, 
Homokját ránk hat év pergette: 
Hat év előtti, a ki visszajött, 
S ti álltok, mint hatezred év előtt! 

A zord időre lombok közzül 
Nevet vénséges ábrázattok, 
S szivem ugy ugrál, mint a gyermek, 
Hogy ti, apái, közel vagytok. 
Minden a régi! s gyermeket s apát 
Egymásnak a jövő perez visszaad ! 

Nem változánk mi! homlokom még 
Szilárd, mint sziklakoponyátok, 
S ti pihenőül most is enyhe, 
Most is meleg keblet kínáltok I 
És boldogabb az ember hol legyen, 
Mint, szent természet, a te kebleden ? 
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Ki távozám, az jöttem vissza, 
S ti válva gyászban, most derültök. 
Reám is az akkor lenyugvó 
Szerelemnek hint napja üdvöt! 
A régi nap még állandóan ég, 
Csupán a név, mely itt benn változék! 

Közétek most! és míg az alkony 
Bíborköpenyt vet vállatokra : 
Szerelmemről regélek nektek, 
Hogy álmatok' megaranyozza. 
S ha virrad csillagteljes éjjelünk: 
Egymás ölén mosolygva ébredünk! 

(Tátrafiired.) 
BARTÓK LAJOS. 

A REZERVISTA SZERELME. 
ELBESZÉLÉS. 

IRTA B I H A R I KÁLMÁN. 
(Folytatás.) 

Lajos a templom mellett álló csinos, há­
rom ablakos házat kereste fól. Ez volt a tiszte­
letes ur lakása. 

Tiszteletes Debreczeni Péter uram még 
tanuló szobájában időzött, midőn Lajos beko­
pogtatott hozzá. Szép öreg ember volt. Arcza 
még a régi módi szerint simára volt borot­
válva; izmos, erőteljes termetén alig látszott 
meg a 60 év súlya; egészséges, piros arcza sok 
fiatal embert megszégyenített volna, csak fehér 
fürtjei mutat ták életkorát. Olyan bizalmat keltő, 
szives, nyájas tekintetű öreg ur volt. Házassá­
gát az isten nem áldotta meg gyermekekké!; 
de jó szive atyai indulattal fordult mindenki­
hez, a ki szenvedett, avagy szükségben volt. 

Lajosnak különben is keresztapja vala ; ő 
nemcsak czimnek tekintette ezt, hanem komoly 
kötelességnek, s folytonos gondjaiban részesité 
azokat, a kik vele ilyen viszonyban ál lot tak; 
pedig faluhelyen sokan nagy megtiszteltetésnek 
tartják, ha a lelkész urat nyerhetik meg kereszt­
apául. De Lajos meg máskülönben is nagy 
kedvencze volt az öreg urnák. 

Benkő Lajos szülei még gyermekkorában 
elhaltak, annyi kis birtokot hagyva reá, a meny­
nyiből egy szorgalmas gazda ember becsülete­
sen megélhet. Az árva fiu gyámja Faragó Gábor 
gazda lett, egyike a falu legtekintélyesebb és 
leggazdagabb embereinek. I t t nőtt föl Lajos. 
Faragó uram első felesége rokonságban volt az 
ő anyjával; a jó asszony igen szerette. Igy az­
tán nem volt csuda, ha Faragó uram szép kis 
Juliskája és Lajos már gyermek korukban ugy 
megszerették egymást, hogy egymás nélkül ját­
szani sem tudtak. A tiszteletes ur felügyelt La­
jos növelésére, azon igyekezett, hogy értelmes, 
becsületes, szorgalmas ember váljék belőle, 
tudván azt, hogy igy sokkal boldogabb lesz 
földmives állapotában, mintha szaporítaná a va­
gyontalan uri proletárság nagy számát. 

Ez a szívélyes viszony a későbbi évek 
alatt is megmaradt. 

Most is idetért be Lajos, hogy az utolsó 
estét eltöltse. 

Mikor Lajos a szobába nyitott, a tiszteletes 
ur fölállott íróasztala mellől és kezét nyujtá az 
ifjúnak. 

— Isten hozott, Lajos. Nehezen vártalak 
már. Jöjj , foglalj helyet, édes fiam, töltsük el 
együtt ez estét. 

A fiatal ember helyet foglalt; arczán a 
bánat kifejezése borongott. Sóhajtva m o n d a : 

— Talán az utolsó este ez, tiszteletes ke­
resztapám, a mikor az itthonvalókat l á tha tom. 

— Remélni kell, fiam. Bizni kell az isten­
ben. Ha isten velünk, kicsoda ellenünk ? Senki 
nincsen, bizonyára senki. A lélek nyugalmát 
meg kell tar tani minden körülmények között. 
Ne aggódjál, ne add magadat a szomorúságnak. 

— Köszönöm a vigasztalást, keresztapám. 

^_^_^VASÁRNAPI ÚJSÁG. 
Igyekszem magamat megerősíteni; hiszen egye­
dül állok a világon, nem kötött össze sorsom sen­
kivel. Apám, anyám sírban, jó formán rokonom 
sincsen, a ki sirjon utánam. Csak keresztapám 
— és még egy valaki, — a kik után fáj a szivem. 
Arra akarom kérni, hogy ügyeljen fól kereszt­
apám csekély vagyonomra. Nagyon rosszul 
esik, hogy a mit én olyan gonddal rendbe hoz­
tam, kicsinositottam, más most elpusztítsa, míg 
én odajárok. 

— Légy meggyőződve, édes fiam, hogy 
J u . y ügyelek rá, mintha a magamé volna. A mi­

kor az isten haza hoz, ugy találsz mindent, a 
mint hagytad. 

— Es, ha tiszteletes keresztapám ráér, na­
gyon kérem, hogy írjon néha nekem. Hadd tud­
jam, mi újság it thon. 

— Mindenesetre, Lajos, tudósítani foglak, 
ha akármi nevezetes történik. 

— É», ugy-e bár, fogok néha valamit hal­
lani Faragóékról is ? 

— Igen fiam, rólok is irni fogok. Tudod, 
milyen részvéttel voltam irántatok mindig. 

— Oh keresztapám, az fáj nagyon, hogy 
épen most kell Juliskát mostoha anyja kezei 
között hagynom. Mindenki ellene van. Az 
apja is. 

— Az apja gyönge ember, báb a felesége 
hatalmában. De ha igazán szeretitek egymást, 
legyetek türelemmel és kitartással. Erős akarat 
diadalmaskodik a nehézségeken. É n szivemből 
óhajtom boldogságotokat, mert tudom, hogy te 
becsületes fiatal ember vagy, a leány pedig jó­
szívű, áldott lelkű teremtés; tudom, hogy bol­
dogult édes anyja szivéből óhajtotta frigye­
teket. 

— Szegény, jó Boris néném, — szólt az ifjú 
elmélázva,— a te sirhantodba zárták a mi bol­
dogságunkat is . . . Oh keresztapám, — folytatta 
keserűen, — milyen változás történt az ő halála 
óta. A mint ott nőttem föl házuknál, mint 
gyámfiu, mindenki azt gondolta, hogy egymás­
nak vagyunk szánva, Juliska meg én. 0 sem 
titkolta előttem gondolatát, sokszor mond ta : 
«Légy jó és igyekező, Lijos, hogy Juliskát 
megérdemeld. Áldom az istent, ha megérhetem, 
hogy belőletek egy pár lesz.» Beteges volt sze­
gény nagyon. Eljött a három évi katonai szol­
gálat ideje rám nézve. Azt hittem, hogy ezt ki­
töltve, Juliskám enyém lesz. Milyen nagy vál­
tozásra jöttem haza! A jó asszony eltemetve, 
helyében egy csalfa észjárású személy, a ki ha­
lálosan gyűlöli a mostoha l e á n y á t . . . 

— Ne itélj túlszigoruan, Lajos. Talán té­
vedsz is, nem olyan rossz az az asszony. 

— Tudom én jól . Nem bízunk mi az olyan­
félébe, a ki sem ténsasszony, sem parasztasz-
szony. Ide költöztek a városból avval a göthös, 
köhögős urával, boltot nyitni a Faragó uram 
szomszédjában. Isten tudja, hogy éltek, nagy 
szegénységben. Addig is hamis menyecske volt, 
mig az ura élt, s a mint az meghalt, mindjárt 
kivetette a hálót a gazdag Faragóra, a ki szin­
tén akkor lett özvegygyé. Tudja az az asszony, 
mit csinál. Az egész falu beszélte, hogy Tornyai 
Pistával szeretik egymást; és alig ment Faragó­
hoz, mindjárt azon mesterkedett, hogy a gaz­
dag leányt, a ki neki láb alatt van a hámá l , 
megkerítse a szeretőjének. Ketten aztán majd 
kifosztanák Faragó uramat. 

— Az igaz, monda gondolkozva a lelkész, 
hogy az a Tornyai nem jó ember. Korhely, 
kártyás, rendetlen életű. 

— De hát ur, ispán, a bíró uram fia. 
Ezzel vették le a Juliska apját lábáról. Ezé r t 
kellett nekem a háztól pusztulni. Na de nem 
baj az, megélek ón a magaméból becsületesen, 
— hanem az már fájt, mikor azt is megtiltot­
ták, hogy lábamat valaha házokba be tegyem. . . 

565 

Ez a Tornyai, a ki isten tudja, miképen jutot t 
az ispáni hivatalához, — azt mondják, hogy 
roppant sokkal adós, hogy a pénztári szám­
adása sehogy sincs, s a gróf ur már elbocsátás­
sal fenyegeti. Ezért kellene neki a gazdag leány, 
a kivel mindjárt kapná anyai örökségét. Átlá­
tok én a szitán azért, hogy Tornyai paraszt 
tuskónak nevezett Hanem vigyázz magadra 
Tornyai, mert ha visszajövök, jaj leszen te 

neked! 
— Ne tüzeskedjél, fiam, — szólt a lelkész, 

— s ne indulj n halál elébe rossz gondolatok­
kal lelkedben. ígérem neked, hogy Tornyaira 
ügyelni fogok. Hidd el, ha Tornyai rossz uta­
kon keresi boldog-ágát, eljön számára a bün­
tetés. Még egyre kérlek. Fájdalommal tudom, 
hogy Faragó Andrással rossz viszonyban vagy­
tok, hogy ő ellenséged. Mo3t együtt fogtok szen­
vedni, szembe nézni a halállal. Igyekezz ő 
vele jó viszonyba lépni ; én lelkemből örülnék, 
ha a közös szenvedés összehozná sziveiteket. 

— Azt is ez a Tornyai csábitá el tőlem. 
Gyermekkorunkban legjobb pajtások voltunk. 
De a kollégiumban ő vele czimborásodtak össze. 
Igaz, hogy András nem sokáig tanult , de az 
urfiszokást megtanulta a kollégiumban. Faragó 
uram büszke volt rá, hogy a fia nem lesz kö­
zönséges paraszt, pedig sirathatta volna a taní­
tására hiába vesztegetett pénzt. Andrásnak az­
tán derogált a parasztfiú barátsága. A katona­
ságnál is ugy volt ; András őrmester lett, én 
közlegény maradtam, mert sohasem hajoltam 
meg senki előtt, ha igazságom volt. Hej, sok ke­
serűséget csinált nekem András! Mikor haza­
jöttünk, Tornyai már ispán volt a gróf u rná i ; 
szép szerencse egy olyan fiatal embernek. Et től 
fogva András volt a mulató czimborája, s csak­
hogy engem Juliskától még jobban elválasz-
szon, részeg állapotában összeveszítette velem 
Andrást. É n védtem magamat, erősebb voltam. 
Megkeserülte volna András a dolgot, ha Julis­
kát nem tekintem. Igy mérsékeltem magamat, 
de a szégyen csak az Andrásé maradt. Ezóta 
András olyan nagy ellenségem. 

— Ne táplálj haragot iránta, &\m. András 
könnyelmű, de nem megromlott ifjú ember. 
Fizesd neki jóval a rosszat. És most áldjon 
meg az is ten! Hozzon vissza épségben, egész­
ségben, örömre. 

— Áldja meg az isten, keresztapám! Gon­
doljon rám áldással s z i v é b e n . . . . 

Az öreg pap megcsókolta a meghatott 
fiatal embert, s az igaz érzés könycseppje ra­
gyogott föl szemeikben 

(Folytatása következik.) 

KRISZTUS PILÁTUS ELŐTT. 
Munkácsy festménye. 

Munkácsy nagyon változatos tárgyaiban, 
és válogatós is. Minden festményével szélesbi-
tette művészete láthatárát és uj meg uj elemek­
kel gazdagította. A paraszt drámáknál kezdte s 
ma történeti drámát fest. A szegénység, a nyo -
mor következményeinek feltüntetésében épen 
olyan virtuóz volt, mint ama lelki fenség fé­
nyességében, mely Milton homlokát övezi, s 
a vakság sötétsége a szellem ragyogásában 
vész el. 

(Krisztus Pilátus előtt* újra más génre. 
A biblia magyarázata, ama kánonok nélkül , 
melyeket a vallási események ábrázolói és festői 
mindig követtek. Az isteni dráma feltüntetése 
reális igazságban, a szenvedélyek ama tomboló 
viharának egy nevezetes eseménye , mely a 
Golgothán végbe ment tragédiát előidézte. 

Bizonyára mindenki látta lefestve, rajzolva 
sokszor ez eseményt, és észreveheti a különb­
séget a hagyományos felfogás és Munkácsy 
előadása közt. Az isten-ember mellett mindig 
a Biblia, a vallás szólal meg magyarázatul, en­
nek közönséges ismerete a művészeket fölmenté 
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a pathetikus előadástól. Muukácsy ellenben 
mint történelmi eseményt fogja föl, melyet in­
dokolni kivan, s előállítja Krisztust a szenve­
délyektől izgatott tömeg közt, mely a birói szék 
előtt követeli az ítéletet: «Feszítsd meg.» 

Megkötözött kezekkel, hosszú fehér talár­
ban áll Krisztus bírája előtt. E nyugalom, e 
plasztikus komolyság hirdeti: én az igazság, én 
a szeretet vagyok. Körülötte forrong minden, 
csak Pilátus habozik. A biró mintegy számot 
vet saját lelkiismeretével, a vádakkal, melyeket 
mellette hangoztatnak, és a bőszült tömeggel, 
mely a csarnokot betöltve, nem igazságot köve­
tel, hanem áldozatot gyűlöletének. 

A papok, a birák csoportja, mely két oldalt 
környezi Pilátust, mesterileg tünteti föl azt a 
ravasz nyugalmat, a mi a vádló főpap szenve 
délyességére, a tömeg féktelensógére és a biró 
habozására tölti el őket. E törvényszék bírái 
is gyűlölnek, s nem lehet kétség itéletökben. 

A tömeg a nyitott csarnokba tódult, a ró­
mai őr alig tudja visszatartani maga elé fekte­
tett lándzsájával. A ki teheti, előre tolakodik, 
előre nyújtja fejét, hogy lásson, halljon, szitko­
zódjék. Az egyik fölemelt karokkal ordítja a 
gyűlöletet. A másik kiemelkedik a hátulsó cso­
portból, s a vádló főpapra mutat, hogy az mind 
igazság, a mit most mond. Csak az a fiatal nő, 
ki karján gyermeket tart, tekint részvéttel 
Krisztusra. Ez képvisel e zord, háborgó jele­
netben gyöngédséget és szelídséget. 

Egytől egyig vizsgálva az arczokat, minde­
nik egy-egy tanulmányfő. Az elhízott, lomha 
alak, pofok arczával, a mint ujjain számlálja az 
érveket: ilyen lehet valóban az a biró, ki az 
ítélet kimondása után maga is megrémül, s víz­
zel akarja lemosni a vért kezéről. A birák egy 
tésze kihivólag tekint Krisztusra; a Pilátus 
jobbján ulő a biró arczát lesi; egy másik fölállt 
a fal mellett, hogy gyönyörködjék a megkötö­
zött igazságban és biztassa a tömeget: ime mi 
sem érezünk másképen. A vádló mögött vitat­
kozók feje tűnik föl, oly kifejezők, hogy min­
dent le lehet azokról olvasni. A padon ülő pap 
a dölyf, a biztos boszu öntudatával nézi Krisz­
tust, mintha kérdené tőle : mit szólasz e 
vádakra ? 

Vádol, és halált kivan itt minden. Rendkí­
vüli erővel harsog föl a gyűlölet, s a jelenet 
mélyen meghat. Krisztus nemes alakja még 
inkább kiemelkedik e tomboló környezetből, s 
vértanuságából semmi sem hiányzik többé. 

A festmény nagy feltűnést okozott Paris 
művészi köreiben. Elkészítésével a művész 
megkésett akkorra, mikor a «Sálon» kiállítása 
megnyílt, s külön kellett kiállítani. Sok biráló 
Munkácsy legkitűnőbb művének mondja s nem 
egy oldalról nyilvánult az a vélemény, hogy mű­
vészetének magaslatát ezzel el is érte. 

Közelebb körútra viszik a festményt, s 
ekkor hozzánk is eljut. 

SZEGZÁRD. 
Alisca virágzó gyarmata volt a római biro­

dalomnak, éjszakról erdős hegyek, délről a 
Duna posványai által védett, — a keletről 
nyugotra futva kereskedést és honvédelmet 
egyiránt kitűnően szolgáló buda-eszéki müut 
(Aquincum — ad Labores) középpontján. Más­
ként osub monte magnó» is neveztetett, s már 
a III. században Kr. u. igen müveit, és a ke-
resztségnek meghódított hely volt, egyéb gaz­
dagságán kívül borairól is hires. A népvándor­
lás és vele a római uralom hanyatlása feledésbe 
meríti Klio előtt telepünket, mely a magyar 
történetírás keletkezése idején már Szegzárd 
névvel neveztetik. 

Honnét ez uj év? igen kérdéses. Sex ardai 
(montes = hat hegy) valamint Sex ares (hat 
oltár) is lehet, de nyoma nincs ily római neve­
zetnek. Kézai, Turóczi az itt apátságot alapító 
barna (szög) és kopasz (szár) I. Béláról neve­
zettnek állítják; de 1015-ben előfordul már 
Sacsard, holott még akkor vagy nem is élt, 
vagy csak gyermek voltBéla s igy hasonló szár­
maztatással inkább atyja, kopasz Lászlótól szár­
mazhatott az. Hasonló anachronizmus üldözi 
azt a feltevést, hogy Szeg-szár a szegett szaru, 
sánta Béláról hivatnék. «Zug-zár» szintén vi­
tattatok névforásul, minthogy e hely zárja be a 
Báta-zugot (Bátaszéket). Talán ez utolsó szár­
maztatás jár legközelebb a valósághoz. 

Mint kultivált hely azonnal a magyarok 

honfoglalásakor megszállva lett, s minthogy a 
régi Alisca keresztény intézményei nyom nél­
kül el nem vesztek, valószínű, hogy a magyar 
hittéritések csakhamar gyökeret vertek a kies 
völgyben, melynek szőlőkoszorus es erdőkoro­
nás magaslatai egyiránt vonzották a vadászt, a 
föld mívest, a pásztort és a hittérítő szerzetese­
ket. I. Béla a Fraknói Vilmos szegzárdi apát 
által fölfedezett alapítólevél-töredék szerint 
1061-ben tette Szegzárdot hiteles helyű apátság 
székévé, rendkívül gazdag adományozásokkal. 
Mind Bélának, mind közvetlen utódinak ked-
vencz helye volt Szegzárd. S Jamonnak bűnös 
fondorlatai e helyütt — minden krónikából bő­
ven ismertek. 

A török hódoltság csak a vagyoni zűrza­
varban hagyott nyomot Szegzárdon. Meg a 
bödői cziszternában. Lehet, hogy rómaiaktól 
elhagyott müvet újítottak fól a törökök, mikor 
a bödői kitűnő forrás vizét bevezették. A forrás­
tól északkeleti irányban, a Bacsina-hegy alján 
a Sét-patak mentében vezetett erős agyag-cserép 
csatorna még e század elején is megvolt, 
hordva a lakosságnak kitűnő viz áldását. II. Jó­
zsef császár Belgrád ostromoltatás íhoz maga is 
leigyekezvén, Szegzárdon keresztül ment, hol a 
Bödő-viz annyira megtetszett neki, hogy hajón 
vitetett maga után belőle. Később azonban, mi­
dőn a bacsinai források a csatornát alámosták 
és megszakítván, eliszapolták: a lakosok ha­
nyagsága elpusztulni engedte a derék vízveze­
téket. 

A hódítók kiűzetése után a benczések, kik 
a török uralom elől elbujdokoltak, visszatértek, 
de birtokaikat a pogánynál is pogányabb ke­
zekben, egyes harácsoló kapitányoknál találták. 
A szegzárdi apát nyilt parancsot eszközölt ki 
II. Ferdinánd királytól uradalmainak visszabo-
csátására, de sikertelenül. Mérey Mihály esz­
tergomi kanonok végre 1693-ban szegzárdi 
apáttá lett kinevezése után, a hol királyi nyilt 
parancs és birói bevezetés nem használt: kard­
dal érvényesítette jogát az apátsági birtokok­
hoz. A birtokrendezés nagy reformját keresztül­
vitte, székhelyét Szegzárdon elfoglalván, rezi-
dencziát építtetett, a templomot felépittette, 
gymnáziumot alapitott, melynek fenmaradt 
pecsété most Szegzárd egyik nyomatékos argu­
mentuma, midőn a volt abbatialis birtokoknak 
most a tanulmány-alapot illető jövedelmeiből 
fögymnázium elállítását sürgeti. 

A szegzárdi apátsági gymnázium pecsétje. 

A II. Rákóczi Ferencz által vezetett szabad -
ságharcz Míreyt hü jobbágyainak élén a fel­
kelők táborában találta, mi állásától megfoszta­
tást s elfogatása után börtönszenvedést vont 
maga után. Kiváltván magát a fogságból, vissza­
foglalta székhelyét, szétzüllött jobbágyait rend­
kívüli kedvezményekkel és még ma is áldást 
éreztető előnyös betelejntési szerződéssel vissza­
hozta néptelen birtokaira, és atyaigondosságával 
Szegzárdnak örök háláját érdemelte ki. 

Még egy kiemelkedő pontja van Szegzárd 
és vele Tolnainegye történetének; a 30-as, 40-es 
évek aranykora, melyben a vármegye és szék­
városa Csapó Dániel, Bezerédj István és Perczel 
Mór magasan lobogó diadalmas zászlójuk alatt 
első küzdött meg minden harczot az újkor 
követelményei mellett. 20,000 hold termőtalajt 
hódított el az árvizek és posványok döghalálos 
hatalmától áz országban első nagy vízmű: 
a Balaton-Duna-összekötés által. A sajtó is 
hallgatott még a jogegyenlőség proklamálá-
sában, mikor itt már szerződések szabá­
lyozták a jobbágyak személyének és birtoká­
nak szabaddá tételét. Széchenyi a kétgarasos 
adók, Kossuth a házi adók általános behozatala 
mellett szólalt csak föl röpiratokban akkor, 
midőn már Tolna utasításul adá követeinek a 
közteherviselés törvényben kimondását. Egy 
évvel az előtt, hogy Borsod agitácziót kezdett 

humánusab') büntetőtörvény és börtönrendszer 
alkotása iránt: itt már proklamáltatott a bot­
büntetés emberi méltóságot lealázó volta; a 
börtön pedig legemberiesebben javittaték és a 
rabok munkáltatása hozatván be: szűr-, majd 
posztógyár állitta*ék fól számukn. Az ipar eme 
lésére Szegzárdból indult ki az óriás mozga­
lom, mely csakhamar behálózta az egész orszá­
got: a honi iparpártoló és védegyleté ; az első 
ily egylet is itt alakult meg. A dohánytermelés 
és beváltás nagy lendületnek örvendett, sőt 
Szegzárdon dohány- és szivargyár is volt. A se­
lyemtenyésztés és gyártásban szintén meg­
előzött más megyéket. Már 40—45 év előtt 
rendelt ki Tolnamegye iskolalátogatókat, alakí­
tott népnevelési egyleteket és tanítói köröket. 
Egész Európában egyik legelső kezdé a kisded-
óvó intézeteket meghonosítani a megye és 
Szegzárd, melynek most is virágzik az óvodája; 
az ország első ily képezdéje is Tolnán állit -
taték fel. 

Ennek a lelkes kornak volt lelkes fia Oaray 
is, ki bár a fővárosokban, Pesten és Pozsonyban 
lakott, a szülőváros és megye jeleseivel folyto­
nos benső összeköttetésben állott. 

A Dunavölgy egyik legfestőibb pontján, 
szelíd, kies szőlőhegyek aljában terül el Tolna­
megye székvárosa, 150 kilométernyi távolban 
délre Budapesttől. Határa 13,000 holdat foglal 
el, ebből 3000 hold szőlő, mely a világhírű vö­
rös bort termi. 

Lakosainak száma 12,000. Mindannyian 
magyarok, de 2 a részben würtembergi és svájczi 
származásúak, 150 év előtt telepíttetvén on­
nét be, s 150 év alatt csak neveikben hagyván 
fönn származásuk emlékét. 

A megye székhelye lóvén, élénk társadalmi 
tevékenység uralja. Van kaszinója, polgárt ol­
vasó köre, könyves társasága, takarékpénztára, 
népbankja, hivatalnok-egylete, vörös kereszt­
es nőegylete, tűzoltósága, dalárdája, polgári 
zeneegylete, korcsolya-egylete, alapnevelési egy­
lete, tanító-egylete, vadásztársasága stb. 

Iskolái teljesen fölszereltek, jók, polgári 
fi- és felső leányiskolával betetőzöttek. A polg. 
iskolának most nyilt meg V. osztálya, mely 
még egygyel kiegészítve lesz. Erős mozgalom 
foly fögymnázium fölállítása iránt 

Epületei közt kimagaslanak: a két kath. 
templom, a megyeház, a városház, a polgári 
iskola, a b. Augusz-kastély és a közkórház. 
Magánházai is (20—30 emeletes) csinosak, ké 
nyelmesek. A belvárosi templom egyetlen óriás 
hajóju, merész ivezetü épület a Béla-téren, szép 
freskókkal, melyeket azonban megrongált a tető 
beázása. (Most uj pléhtetőzet védi a boltozatot 
ujabb veszélytől.) Épült 1802-ben. Az újvárosi 
templom,mely 1868-ban szenteltetett föl; góth 
stylben emelkedő épület, méltán nevezhető a 
város kiváló díszének. A megyeház diszes pa­
lota, hatalmas négyszög, izmos oszlopzattal. 
Azon helyről, hol hajdan az aputság állt, uralja 
az egész vidéket. Nagy terme igen diszes, levél­
tára tömött, de nem «gazdag», régibb oklevelei 
tűzvész áldozatául esvén. 

Szegzárd közlekedési vonalai: jó kő utak, a 
Duna, melynek keselyűs-erdei ágánál gőzhajó­
állomás van; a Sárvíz, és talán egy év múlva 
vasút is, a mennyiben a budapest-pécsi vonal 
simontornyai részének Szegzárdig III. rendű 
szárnyvasut építése van tervben. 

EÖTVÖS KJ Luos. 

NYOMA VESZETT! 
— AXGOL REGÉNY. — 

HARMINCZNEGYEDIK FEJEZET. 
Hova lett Moretti Tóni ? 

Mikor a genuai kalap szálloda kapuboltja 
alatt történtek utáni hajnalon a házbeliek fel­
ébredtek, a legelső, a'ki lakásából az udvarra 
kijött s a kapuközbe lépett, a vendéglős inasa, 
vértócsát látott a boltív alatti földön s Anita, a 
vén szolgáló, kit a fiu kiszólított, megerősítette, 
hogy csakugyan vér. Egy perez alatt lármát 
ütöttek s a nagy ház lakóinak nagy része, többé-
kevésbbó öltözetlen állapotában, kicsődült. 

— Vér, vér! e kiáltás ment ezájról-szájra. 
De vajon ki vére ? Ki ontotta s mikép s 

miért ? Mikor a vendéglő összes lakói nyugod­
tan aludtak ágyaikban, mi történhetett a kapu 
alatt ? S hogy van, hogy a verekedés vagy gyil­
kosság zajára senki fel nem ébredt ? 
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A kicsődült lakók, férfiak és nők, össze- \ 
vissza kiabálásaira Stefano Béni is kinyitotta 
udvarra néző ablakát az emeletén s meglátva a 
csődületet és hallva a baljós zajt, ő is lejött a 
többi közé. 0 is csak annyit látott mint a töb­
biek; hogy egy nagyobb s egy kisebb vérpocséta 
áztatta a földön a porondot s szivárgott tova 
a kövek között; de neki sem volt sejtelme, hogy 
honnan eredhet a vér. 

— Gyilkosság! volt a többség véleménye. 
— Ej, mindjárt gyilkosság! — kiáltott a ke­

rekes, — ennyi vér az orromból is folyt, csak a 
múlt tavaszon is. 

Egyszerre egy szolgáló, a körülállók kö­
zül, valami fényest pillantott meg a földön s 
.ölkapva azt, nagy diadallal mutatta a közvéle­
mény megerősítésére. 

— Itt van ni, — kiáltá. — Hogy nem az 
orra vére folyt valakinek, tessék! 

Egy késpenge darabja volt, mintegy har­
madfél hüvelyk hosszú s egy hüvelyk szóles. 

A vasdarab most kézről kézre járt s min­
denki mondott rá valamit. 

— Tör volt, — monda egyik ; — mind a 
ket fele éles. 

— De bizony kés volt, csak épen most van 
ki élesítve, a foka is. 

— Épen a gyilkolás czéljából élesítették 
ki, — szólt a harmadik. 

— De nem véres, — jegyzé meg Ste­
fano Béni. 

— Csakugyan nem véres, — bizonyitá 
mindenki. 

A penge darab tehát nem erősítette meg a 
gyilkosságot, de nem is oszlatta el a gyanút s 
egyátalában nem járult semmivel a helyzet 
felvilágosításához. 

Végre a házbeliek bele untak a czélra nem 
vezető találgatásokba s mindenki szét ment a 
maga dolgára; a vendéglős pedig egy pár vödör 
vizet hozatott s felmosatta a vérnyomokat a 
kövezetről. 

A kis Giulietta, mivel későn feküdt le s 
még sokáig sirt kedvesétől való elválása után, 
különben is az udvar belsejében, a leghátulsó 
szobában aludván, e reggel szokatlanul későn 
ébredt fel a egy szót sem tudott a kapu alatti 
csődületről s az azt előidézett rémes fölfedezés­
ről. Azzal a tudattal ébredt föl, hogy nagyon is 
eltalált aludni s nagybátyja bizonyosan türel­
metlenül várja már a reggelit. Ijedten ugrott 
fól ágyáról s kapta magára ruháit és gyorsan 
lépett ki hálószobájából. De nagybátyját sem a 
konyhán sem szobájában nem találta. Maga 
előtt is érthetetlen nyugtalansággal sietett a 
folyosóra s le a lépcsőn. Itt Monna Brigittával, 
a házban lakó faczi| ész nejével találkozott. 

— Hova oly sietve, kicsikém? —kérdéez. 
— Bácsikámat keresem, — feleié Giulietta; 

— elaludtam kissé s reggeli nélkül ment el házul. 
— Röstelte ismét feljőni annyi lépcsőn, 

miután ugy is lenn volt már a kapu közt. 
— Lenn volt már a kapu közt? s mit ke­

resett ott ? kérdé a leány csodálkozva. 
— Istenem, hogy mit keresett ott? Hát te 

semmiről sem tudsz ? 
— Miről, istenem ? 
— No hát ezt szegről végről el kell mon­

danom,— felelt Monna Brigitta, őrülve, hogy al­
kalma nyilik hosszan elmondani, a minek meg­
hallgatására alig találhatna más vállalkozót a 
kis Giuliettán kivül. S bemenve vele a szobába, 
elbeszélte a vértócsákat, a késpenge darabot, 
a gyilkosság gyanúját, természetesen tőle tel­
hetőleg kiszínezve. 

— De nini, te olyan fehér vagy mint a fal, 
bajod van kicsikém. 

La Giulietta valóban olyan fehér volt mint 
a fal. Volt oka rá. Ö tudta, hogy kedvese, Cesare 
Donato késő éjjel ment el tőle; eszébe jutott, 
hogy két három izben is mozgást hallott abla­
kuk alatt, mintha valaki leselkednek. S bizo­
nyosra megállapította magában, a szerelmesek 
aggodalmával s a fiatal leányok eleven képze-
lődésével, hogy az a vér nem lehetett másé, 
mint a Cesare Donatoé — s a tört penge . . . 
a gyilkosé, a ki nem más, mint Moretti Tóni! 

— Hol van Moretti Tóni ? — kiáltott föl 
önkénytelenül. 

S a mint az ablakon kitekintettek, hát a 
Moretti Tóni szekerét ott látták állani az udva­
ron, a szín alatt — befogatlanul — holott más­
kor Moretti Tóni volt az első mindig a fuvaro­
sok közt, a ki már kora hajnalkor befogott s 
dolgára ki szokott menni. 

Hova lett hát Moretti Tóni ? 
Szegény Giuliettát az iszony es felelem re­

megése fogta el. Látni vélte kedveset, szivében 
a beletört késsel, sebéből ömölni a vert, tócsába 
gyűlni a kapu alatt, — haldokolva, meghalva, 
a gyilkos által elvonszolva . . . Hah ! irtóztató. 

Soha, későbbi eveiben sem tudott e dél­
előtt iszonyú érzelmeire borzadás nélkül emlé­
kezni. 

Stefano Béni, mikor ebedre haza jött, csak­
nem felhalva találta húgát. Erős lázban volt; 
arcza, homloka fehér, tenyere égett, mint a pa­
rázstűz. Alig tudott szólni. A kerekes csende­
síteni, megnyugtatni igyekezett: hasztalan. 

— De leány, — monda azon a darab 
vason, a mit a Leni szolgáló talált, e.;y csöpp 
vér sem volt. 

— Ha bele tört a sebbe. 
— Ugyan legyen eszei 1 ! 
— Eszem! Oh bácsi, megörülök: hova lett 

Moretti Tóni ? azt kell tudnom. 
Végre a bácsinak el kellé mennie, hogy az 

eltűnt fuvaros után tudakozódjék. Egy óra 
múlva tért vissza. 

— No leányoin, nyugodjál meg. A ver a 
Moretti Tóni vére. Összekapott valakivel, bizo­
nyosan valamelyik fuvaros táisavai az éjjel s az 
jól helybe hagyta öt. Lepedőbe vitték haza. A 
képe pecsenyére van verve, a szeme bedagadva ; 
legalább két hétig nem kél föl az ágyból. 

— Igaz ez, bácsi'.' 
— A sógorával beszéltem, a ki — nézz ki 

csak az ablakon— most fogatja be a Tóni lovait 
a szekerébe s hajtatja haza. Azután beszéltem a 
doktorával is ; az már csak szava bevehető em­
ber. No meg vagy-e nyugtatva? 

— Ugy dobog a szivem, bácsi, s meg sem 
nyugszom, míg csak levelet nem kapok holnap 
Cesare mtól, Velenczéből. 

A várva várt levél Cesaretól. Velenczéből, 
másnap reggel csakugyan megérkezett. Rövid 
levél volt, de megnyugtató. Szó sem volt 
benne semmi összeütközésről, veszélyes találko­
zásról vagy bánni nevén nevezendő váratlan 
eseményről. Egyszerű, de gyöngéd volt. Velen-
czében minden csak minapi kirándulásukra 
emlékeztette, s különösen mikor a Diamant-éi 
meglátta, az kétszerte kedves volt előtte, mert 
fedélzetére oda képzelte kedves Giuliettáját is. 

Másnap magán a Diamantén irta levelét. 
E hajó minden zuga válhatlanul össze volt 
forrva képzeletében Giuliettája kepével. Látta 
őt a fedélzeten állani; a hajó-teremben ülni, 
ebédelni; dolgozó szobájában beszélni, kérde­
zősködni, könyveit forgatni. Irta, hogy Triesztbe 
megy először, onnan Anconába s onnan indul 
hosszabb útjára. 

Következő levele csak néhány sor volt; 
Triesztben, a tengeren irta, egyik kikötőből a 
másikba átszállóban. 

Mindenik levelében irta, hogy jól van, s 
annyira erősítette, hogy semmi baja, hogy ta­
pasztaltabb ember előtt, mint Giulietta, ez 
maga gyanússá tehette volna. De Giulietta oly 
szívesen kivetette elméjéből minapi borzasztó 
aggod al inai t . 

Egyszerre oly levél érkezett, melynek a 
kéziratát alig lehetett megismerni; nagy betűk, 
látható nehézséggel vetve, erőltetve; röviden 
irta, hogy kezét kissé megsértette, először fel 
sem vette, azért nem is emiitette; de a sérelem 
elhanyagolva, sulyosb lett s keze megdagadt 
kissé. Következő nap csak irónnal írhatott s 
még rövidebben, még keservesebben. 

Giulietta ismét aggódni kezdett. Hátha 
még is! Aztán eszébe jutott a szegény Gaetano 
Alberi, egy özvegy asztalosné egyetlen fia, a ki 
gyaluval megsértette a kezét, először fel sem 
vette, elhanyagolta, később a kéz megdagadt, 
megfeketedett, a fiu agylázt kapott 8 belehalt. Oh 
azok a vágott sebek néha oly borzasztó követ­
kezéseket vonnak magok után. 

— Már megint ily agyrémeket csinálsz ma­
gadnak, — feddette nagybátyja. — Talán szálka 
ment a kezébe, vagy a mint a hajóján valamit 
igazított, rándulhatott meg a karja, annyi az 
egész! 

Aztán két nap nem jött semmi levél Cesare 
Donatotól; s a szegény leány aggodalma a tető­
pontra hágott. 

— Hát irj neki s kérdezd meg egyenesen, 
mi van azzal a kezevei. 

A tanács jó volt, de nehezen lehetett kö­
vetni. Hogyan írhasson egyenesen, hogy adhassa 
elő aggályait, gyanúit, egész mivoltukban. Ak­

kor Moretti Tóniről is irnia kell, el kell mon­
dania, hogy ez miért forral boszut ellenök; s 
hátba gyanúja mégis alaptalan, hogy vegye 
lelkére, hogy megsértsen egy ártatlant, a ki még 
a mellett szenved is, meg van sebesülve. S 
hátha sebesülése semmi összefüggésben nincs 
a Cesare Donatoéval. 

Végre még is rászánta magát. Egész este, 
késő éjfélig irt. Soha eletében nem irt oly 
hosszú levelet! 

Alig tette postára, mikor Donatotól mai­
lével érkezett, Bariból; tudatva, hogy hazaérke­
zett s keze is jobban van, bár a daganat még 
nem múlt el egészen. Harmadnap megjött a 
válasz, az ö levelére is. Most mar egeszén meg­
gyógyult a kéz; ne aggódjék semmit, ne csinál­
jon magának ok nélküli agyrémeket. Csekélység 
volt az egész, ha az első napokban gondolt, 
volna vele, nem is lett volna semmi belőle. 

— No lásd, — monda nagybátyja, — 
mondtam én, hogy haszontalanság az egész. 
Ha egyenes választ akarunk, egyenes kérdést 
kell tennünk, nincs annál jobb, sem bizonyo­
sabb. Remélem, gyermekem, most már meg 
vagy nyugtatva. 

Meg, meg volt nyugtatva. Gondolatában 
egészen fel is mentette Moretti Tónit. 

Pedig . . . . pedig hát kedvese most sem irta 
meg neki egyenesen, miből is eredt tulajdonkép 
a keze sérelme s hogy kapta azt a sebet 

(Folytiitása következik.) 

A BOHÓCZ. 
Ki veszett-e ez a faj a társadalom osztályai­

ból, avagy csak ruhát és modort cserólt? Való­
színűbb ez utóbbi; mert a miként hogy a mig 
csak ember lesz, mind addig lesznek komoly 
emberek: ép ugy igaz, hogy az emberek között 
mindig lesznek olyanok, kiknek csapongó ke­
délye, élénk vérmérséklete, gyors, agyafúrt esze, 
meg fogja őket különböztetni a többitől s min­
denütt ki fogják vívni az elismerést, hogy bi­
zony «mulatságos emberek". 

Ez az áldott temperamentum mai napság 
már csak társadalmi előny, de hajdanában ma­
gas «hivatal» volt, kiváltságos állast biztosító, 
mely nem ritkán nyújtott alkalmat a kiválasz­
tottnak, belenyúlni a világforgás kerekeibe is. 
A fejedelmi udvartartásnak a középkorban a 
bohócz csaknem elengedhetetlen kiegészítő 
része volt s udvari ünnepély, lakoma, nem tar­
tatott tökéletesnek, ha nem vidámiták a bo­
hócz kedélyes, de bizony igen gyakran vastag 
és ízetlen tréfái. Még a zord Attilának is vol­
tak törpe udvari bohóczai s a história nem 
egy fejedelemről említi meg, hogy inkább hall­
gatott udvari bohócza, mint legbölcsebb tanács­
adóinak szavára. Hugó Viktor «Rigoletto»-já-
ban megrendítő vonásokkal van megörökítve 
egy udvari bohócz szomorú esete s a hagyo­
mány Mátyás királyunknak is emliti egy bohó-
czát, kinek nem egy igazán szellemes ötletet 
tulajdonit. 

Az udvari bohóezok néha igen komoly 
emberek voltak, s bohóczkodásuk nem volt 
egyéb külső modornál, melyet magános, vagy 
bizalmas térsaságban töltött perczeikben ép oly 
örömest tettek le, mint a csörgő sapkát és a 
tarka-barka öltözetet. De a legtöbbjénél a föl­
vett szerep is lassankint második természetté 
vált, melybe, a ki fölvette, annyira beleélte 
magát, hogy később akarva sem tudott volna 
megszabadulni tőle. 

A nagyok mulattatása volt föladatuk, a 
mit rendkívüli elmésségükkel, gyakran azonban 
határtalan ostobaságukkal értek el. Az előbbi 
esetben az udvar, annak kinövései, nevetséges 
oldalai, sőt gyakran magok a magas személyek 
is, — ez utóbbiban magok a bohóezok voltak 
a kedvderítő élez czéltáblái. Már Xenophon 
-lakomájánál* is szerepeltek ily bohóezok a 
• paraziták* osztályából s a rómaiak is ismer­
ték ugy az élezés «scurra»-kat, mint a fura 
hűlyeségü «murio»-kat. De a tulajdonképi ud­
vari bolondok csak a keresztes hadjáratok után 
merültek föl s a franczia udvaroknál érték meg 
• virágzási korukat* a XV. századtól kezdve 
egész addig, mig a modern franczia etikett 
lábra nem kapott. A franczia udvari bohóezok, 
kik között Bruisquet és Angeli nagy hírre emel­
kedtek, finom udvaronezok valának, kitűnő 
elbeszélők s átalában geniális mulattatók. 

Már a német urIvari bolondok egészen más 
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fából voltak faragva. A német nagy urak az u. 
n. vig"fiezkókból választották őket, saját magok 
és vendégeik földerítésére komoly dolgaik vé­
gezte után. De ezeknél is gyakran párosult a 
tréfa a komolylyal. így I. Miksa igen nagyra 
becsülte bohóczát, kinek Kunz von der Rosen 
volt neve. Vig Ottó, Stiria herczege, sokat mu­
latozott Wiegand von Theben nevű bohóczával, 
kinek a «kahlenbergi pápa* volt mellékneve. 
Ennek bizarr élczei nyomtatásban is megjelen­
tek. A porosz udvarnál egy Gundling nevű pe­
dáns vált nagyobb nevezetességüvé, nem az 
általa, de a vele űzött bolond tréfák in ián. A 
szász választó fejedelmeknek szintén volt egy 
vastag, otromba élczeiről bires bolondjuk, 
Klaus nevű, kit egy osztály alkalmával, — mint 
valami tárgyat, — 80,000 tallérra becsültek. 
Ennek, valamint egy Taubmann nevűnek szin­
tén megjelentek tréfái nyomtatásban. Sokat 
emlegették Károly Fülöp pfalzi választó fejede­
lem Porker nevű törpe bohóczát is, kinek szobra 
ma is látható a heidelbergi várban. 

Az udvari bohóczok, a mennyire különbö­
zött maguk viselete más emberekétől, ép oly 
más volt öltözetük is. Fejők kopaszra nyirása 
alkalmasint az ókori mimusokról rajok szállott 
hagyomány. A csörgő-sapka egy golyó- vagy 
turbán-alaku fejdísz volt kezdetben, de később 

kezdett virágozni, csakhogy egészen uj, eredeti 
formában. Nagy Péter és Anna czárnő ugyanis 
környezetük fékentartása és fegyelmezése czél-
jából hozták be ez «intézményt», olyanformán, 
hogy azokat, kik valami ostobaságot követtek 
el, kinevezték udvari bolondokká. így lön a 
többi közt udvari bolonddá egy Galiczin her-
czeg is, mivelhogy a külföldön vallást cserélt, 
és Wolchowsky herczeg, a kit túlságos vidám­
ságáért tettek meg bolonddá s a czárnő agarai 
főfelügyelőjévé. 

Ujabb időkben már csak az egy Abdul 
Aziz szultán udvarában volt egy kis törpe ud­
vari bolond, kinek képét és ismertetését annak 
idejében közölte is a «Vasárnapi Újság*. 

Ma már csak középkori jelmezes mulatsá­
gokban, álarczos bálokban, színpadon és czir-
kuszokban találkozunk az egykori udvari bo-
hócz alakjával, de nem szellemükkel, melyet 
— legalább ez utóbbi helyen — inkább a testi 
ügyesség pótol. 

Képünk még a régi udvari bohócz alakját 
tünteti föl, ki eredeti öltözetében most az egy­
szer a maga mulatságára bolondozik, nem ta­
gadhatván meg természetét, ember nem létében 
a szobájába került agarat boszantja mando-
linja pengetésével, nagy gyönyörűséget talál-

922 bittos és 9393 konstabler. Elfogtak 6S.654 egyént, 
köztük 29,868-at részegség miatt, és 13,418 egyént 
a vagyon ellen elkövetett vétségek miatt. 684 betö­
rési esetben kitűnt, hogy felvigyázat hiányából ered­
tek. A rendőrségi közegek 28,915 ajtót és ablakot 
találtak nyitva; elgázolás következtében meghalt 
137 egyén, megsérült 3339 egyén. Elveszett vagv 
eltévedt 10680 tiz éven aluli gyermek és 3338 fel­
nőtt egyén. Ismeretlen holttestet 47-et találtak. 
Végre 29,297 gazdátlan végy eltévedt kutyát fog­
tak el. 

Ásatások Karthágó romjai közt. Karthágó 
romjai közt d'Hérisson gróf, ki archaeologiai külde­
tésben lüazotc Tuniszba, már hosszabb idő óta ása­
tásokat folytat. Eddigelé 80 még ki nem betűzött 
feliratos táblát, egy nagy csomó egyéb érdekes tár­
gyat, házi felszereléseket, mint pl. egy kályhát, 
melyben még a hamu is ott volt, ásott ki. E tárgyakat 
a párisi Louvre négy termében fogják kiállítani. 

A Fekete-tenger és a Kaspi-tenger össze­
köttetése. A két tenger összeköttetésének ügye újra 
fölszinre került. Már Plinius említi, hogy Nicoterus 
a Rión és Kur folyók segítségével akarta létesíteni 
ezen összeköttetést; a Rión a Fekete-tengerbe, a 
Km- a Kaspi-tengerbe folyik. Szelim szultán 1568 ban 
a Volgát a Donnal csatorna utján akarta összekötni, 
ugyanezen tervet akarták megvalósítani I. Péter 
czár s több utóda, de a vízhiány mindig megakadá­
lyozta a kivitelt. Most Danilov orosz mérnök dolgo­
zott ki tervet, a mely a vízhiányt az által akarja el­
hajtani, hogy egy 350 kim. hosszú csatornán a Te-

A BOHÓCZ. 

még két szamárfület is alkalmaztak reá és ka­
kastaréjt, mely vörös posztóból czikkczakkozva 
szabva, a homloktól a tarkóig ért le. A bohócz 
egyenruhájához "tartozott továbbá a széles 
csipkegallér és a csörgő a sapka szamárfülein, a 
mellen, az övön, a könyökön, a térden és czi-
pön. Mivelhogy a bohócz parodisztikus rang­
társa volt a királynak, jogarának is kellett 
lenni. Ez egyszerű nádbuzogány volt eleinte, 
később összehajtott legyező alakú csattogó kö­
teg, mely bőrből készült s fölül kioltott nyelvű 
bohóczfejet mutatott. E «Herkules-bunkó* a 
bohócznak szijon lógott alá kezéről vagy kar­
járól. 

A XV. század vége felé a bohóczmesterség 
Németországban már nagyon aláhanyatlott. 
Minden főnemesnek levén egy bohóeza, szá­
muk igen megszaporodott, s akadt sok kóbor 
csaló, a ki a főnemesektől okmányt állíttatott 
ki magának arról, hogy ö minő kitűnő bolond, 
hogy aztán annak oltalma alatt űzze esinyjeit. 
Az 1495—1575-ik években még az országgyűlé­
sek is foglalkoztak az ilyetén egyénekkel, szi­
gorú rendeleteket bocsátván ki a «czimzetes 
bohóczok* ellen. 

A franczia udvari etikett végre a 18-ik szá­
zad kezdetén kiszorította a bohóczokat az euró­
pai udvarokból. Csak az orosz udvarban ma­
radt az meg továbbra is, sőt itt épen ekkor 

ván abban a harmóniában, mely az ebvonitás-
ból guitárkiséret mellett kikerüi. 

EGYVELEG. 
* Az oroszlán-vadászatban Bombonnel terve 

szerint most már nők is gyönyörködhetnek. E vállal­
kozó rész vénytársulat segítségével Algír déli részén, 
regényes s a vasúthoz közelfekvő vadaskertet csinál, 
melyben oroszláuok, párduczok s más állatok lesz­
nek ; vén lovakkal s öszvérekkel fogják táplálni 
őket, a mig megkezdődik a vadászat. A kert szélén 
emelkedett helyen pavillonok lesznek a néző közön­
ség számára. Maga a vállalkozó tanítja be és vezeti 
a kutyákat s a vadászat kezdetén vaddisznók, hyenák 
s más kisebb vadakat kergetnek. A pavillonokban 
alvó, ebédlő és játszótermek is lesznek s egy személy 
két hónapig, mely idő alatt több vadászatban gyö­
nyörködhetik, itt a teljes ellátásért csak 800 forin­
tot fizet. A vadászati idő novembertől áprilig terjed. 

: Oambetta botját, melylyel a hírhedt belle-
villei kortesgyülésen az asztalra ütve csendet akart 
kierőszakolni, a • Figaro» szerint egy angol nagy 
áron szerezte meg, mint ereklyét. Pedig a bot nem 
is volt Gambettáé, hanem a zavarban szomszédjától 
kérte s oly dühvel ütött vele az asztalra, hogy elre­
pedt s meg kellett igazítani. 

A londoni rendőrség jelentése 1880-ról igen 
érdekes adatokat tartalmaz a világváros rendőrségi 
viszonyairól. A rendőrség létszáma 10,943 emberre 
rng; van e között 25 főfelügyelő, 603 felügyelő, 

rek folyóból vezetné a szükséges vizet. E vizvezető 
csatorna, a mely egyúttal öntöző csatornául is szol 
gálhatna, a Manits folyóig vezettetnék,. a hol nagy 
víztartót alkotnának ; a tulajdonképeni összekötte­
tési csatorna a Fekete- és Kaspi-tenger között innét 
indulna ki. 

Tengeralatti uj távíró. A svéd partok és 
Dánia közt egy harmadik .kábel lerakását tervezik, 
valószínűleg Möllétől, Kulién közelében a svéd ol-
oldalon, Nakkehovedig a dán részen terveztetik. 

:: Izlandban a múlt télen oly nagy hideg volt. 
minőt 1690 "óta nem észleltek, a Reikiavik öböl, 
melyben úszó jég is ritkaság, teljesen befagyott, ugy 
hogy az emberek gyalog mentek át a szomszéd kis 
szigetekre. Labrador sziget északi részén ellenben 
rendkívül enyhe tél volt. A nyár is szokatlanul hi­
deg az északi sark felé. 

:: Vad teyék tartózkodnak Arizona államban. 
Az Egyesült Államok kormánya 1868 ban hozatott 
ide tevéket, hogy a pusztán a podgyászt könnyeb­
ben szállíthassák. A vállalat azonban nem sikerült 
s a tevéket a Gila és Sósviz síkságaira szétbocsátot-
ták. Azóta állítólag nagyon elszaporodtak. A vén 
állatok meglehetős szelídek, de az ifjak félnek az 
emberek kőzellététől. 

* A british association, az angol tudósok 
világhírű vándorgyűlése, most jubilaearis évét tartja 
s ezért ülését Yorkba hívták, hol legelőször gyűltek 
össze. Elnök Lubbock János, a leghíresebb angol 
tudósok egyike. 
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K É T OROSZ NAGYHERCZEG. 
Az a bomba, mely II. Sándort összetépte, 

Nikolajevics Konstantin nagyherczeg politikai 
pályájának is végét szakította. Ö benne épen 
ugy csalódott az udvar, mint ő a végzetbe vetett 
reményeiben. Azok az okok, melyek a megölt 
czár legidősb fivérét a nyilvános szereplés szín­
teréről legszebb férfikorában lesodorták, nagy­
részt külső okok,— de oka annak saját jelleme 
is, melyben van elszántság, de nincs kitartás és 
nincsen szilárd vezérelv. Azok a remények, me­
lyeket a még gyermek Konstantinhoz kötöttek 
hozzátartozói, 25 évi tevékenysége alatt se bír­
tak megvalósulni. 

Még csak három éves volt, — 1827-ben 
született — mikor az orosz flotta fötengerna-
gyának kijelölték. Természetes, hogy kizárólag 
e pályára kezdték hát nevelni s ő maga is a 
tengerészetre adta magát, de soha se tudta ma­
gát elszánni, hogy az e pályán is szükséges mű­
szaki és adminisztratív ismereteket megszerezze. 
Midőn elfoglalta hivatalát, azonnal előállott 
egy csomó nyugot-európai mintára szabott re­
formmal, de azoknak eredménye messze mö­
götte maradt a fölkeltett jogos várakozásnak, 
és pedig azért, mivel a nagyherczeg elégnek 
hitte, ha eszméket penget, — azok kivitele ren­
desen oly munkatársakra szállt, kiknek kisze­
melésében egyátalában nem volt válogatós, 
még kevésbbé szerencsés. Csak a nemrég elcsa­
pott Popov al-tengernagyot kell ezek közül 
fölemlítenünk, a kinek műszaki ismeretei, noha 
ő volt a hajóépítés igaz­
gatója, semmivel sem 
voltak különbek, mint 
nagyherczegi főnökééi. 

A nagyherczeg politi­
kai álláspontjára nézve 
még ma sincs tisztában 
a világ. II. Sándor ural­
kodásának kezdetén az 
udvari körök a leg­
őszintébb liberális irá­
nyúnak hitték s ez volt 
egyik oka, hogy a czár 
öt nevezé ki a jobbágy­
ság eltörlésének elő­
készítésére hivatott 

nagy bizottság elnöké­
vé. E bizottság tagjait 
sikerült is a nagyher-
czegnek alaposan ellen­
ségeivé tenni, a kon-
zervativek s nevezete­
sen a nemesség elleni 
érdes kikeléseivel. Hogy 
e kinos viszony vala­

mennyire feledésbe 
menjen, a nagyherczeg 
a czár tanácsára útnak 
indult kelet felé. 

Csak 1862-ben kezdte meg ismét politikai 
szereplését, mint Lengyelország helytartója. 
De itt még szerencsétlenebb volt, mint előbbi 
szerepléseiben. Még az ellene intézett merény­
let sem birta őt felriasztani Lengyelországra 
vonatkozó ábrándjaiból. A fölkelés, a forrada­
lom már lángba boritá Orosz-Lengyelországot, 
— ő még mindig bizott a kedélyek lecsillapítá­
sát czélzó rendszerében s ott maradt állomásán, 
noha Sz.-Pétervárról egyenes fölszólítást kapott 
a lengyel főváros elhagyására. E konokság sa­
játságos hírbe keverte a nagyherczeget, min­
denféle politikai tervekkel kezdték gyanúsítani 
s e gyanú még ma sem oszlott el. Végre 1863. 
október havában hivatalosan hívták vissza. 

Két évre rá, 1865. január 1-én az állam­
tanács elnöke lett, az orosz birodalom legma­
gasabb törvényhozó testületéé, —- melyre azon­
ban szintén nem birt gyakorolni valami külö­
nös befolyást. Szellemes és éles látású ember 
létére, ki az ismeretek számos terén nem min­
dennapi otthonossággal mozgott, palotáját a 
szellemi érdekeknek gyülhelyévé, központjává 
tudta tenni, — de politikai tekintetben biza­
lomra szert tenni nem tudott. A nep még máig 
sem birta elfelejteni azt a hires mondását, hogy 
testvérbátyja, II. Sándor csak egy nagyherczeg, 
de ő már egy czár fiának született. S hogy a 
II. Sándor elleni merényletek mindegyikénél 
fölmerült mendemondák, mintha azokban Kon­
stantinnak is része, vagy rólok legalább tudo­
mása lett volna, — abban annak a hires mon­
dásnak is része van. 

Az ellene irányuló gyanú odáig nőtt, hogy 
a nihilizmus főnökségét is egyenesen neki tulaj 
donitották, — s az, hogy Sándor nagyin 
már előbb oly ellenszenvvel viseltetett iránta, 
hogy minden összeköttetést megszakított vele 
s kivált az, hogy midőn atyja rérea trónját mint 
III. Sándor elfoglalá, egyik első ténye volt nagy­
bátyját minden hivatalaitól és méltóságaitól 
megfosztani, csak a fötengernagyi és fóhadse-
gédi OSÍmét hagyván meg neki, — egyatalan 
nem volt alkalmas e gyanút eloszlatni. 

Konstantin legidősb fia, Miidót, 1850. feb­
ruár 14-én született s már gyenge gyermek* 
korában élénk hajlamot mutatott a tudomam <>s 
kérdések ós szabadabb élet iránt. Eredetileg öt 
is tengerésznek szánták, de physikai okokból a 
szárazföldi hadseregben teljesítendő szolgalatra 
neveltek. E mellett sokoldalú kep< 
részesült. Szép sikerrel végezte be a tiborkari 
akadémia tanfolyamát. Egy ifjúkori csiny miatt 
czári nagybátyja a Khiva ellen indult Kautf-
mann tábornok kezébe adta megjavít 
Ugy látszik, a tábornok meglehetősen u 
utasításokkal lön ellátva, mert az ifjú berezeg 
bizony nem igen dicsekedett, hogy valami na­
gyon kényeztették volna. 

Midőn a Szent-György-renddel fölrakta R 
visszatért Szent-Pétervárra, a czár ismét feléje 
forditá kegyét s egy Ázsiába indított tudomá­
nyos expediczió vezetését bízta reá. 

Ekkor történt, hogy az ifjú bonvivant. 
ki vig czimborák, ledér nők társaságában tö­
mérdeket pazarolt, hogy kiadásait fedezhesse, 

küldték el Orenburgba, hogy ott a sivatagon 
kérésztől építendő vasút nyomjelzéseife kikül­
dött bizottságban resztvegyen. A következő év­
ben Samarában volt s ott dolgozta föl az expe-
diezio által gyűjtött anyagot. 

A kózepazsiai sivatagba tett egy második 
útjából Orenburgba visszatérvén, megismerke­
dett U ottani kerületi rendörmester—iszprav-
nik — leányával s Romanow ezredes nev alatt 
titkon osszekelt vele. E lépésével aztán egészen 
lerontotta a hidat, melyen át nagybátyja kegyébe 

ájulhatott volna. A ezár nem bocsátott meg 
neki, eltiltotta mharaliol s meg ezredét is el* 
vevő. 

ls79-ben harmadízben indult a sivatagba, 
behiitolug tanulmányozta az Amu-Diirja folyását, 
s eh alván az expediczió egy részétől, a folyó 
hajdani medrének, az Usboinak felkutatására 
indult. Kutatásainak eredményeit leírta, rajzok­
kal, térképekkel látta el s a nagy nitt nyomta­
tásban is megjelent s a nyilvánosságnak átada­
tott, de a sajtó parancsot vőn, hogy a munka 
ismertetésem 1 a szerzőről ne tegyen említést. 

A Nikolai-pálya Sablino állomása, a hol 
Európába visszatérte után tartózkodott, tanuja 
lön kibekulesének atyjával; de egyúttal egy uj 
katasztrófa színhelye, mely rehabilitációját ta­
lán örökre lehetetlenné teszi. Miklós ugyanis, 
III. Sándor trónralépte alkalmából, határozot­
tan vonakodott letenni a hűségi esküt. ()t 
— úgymond — őrültnek jelenté ki a hivatalos 
vizsgálat, hogy lehet hát már most követelni, 
hogy örült létére kötelező esküt tegyen. 

Ehhez járult egy 
másik botrányos histó­
ria is, melyről sok hir 
volt keringöben, de me­
lyet a maga valóságá­
ban még ma sem isme­
rünk, s azóta Miklós 
nagyherczeg— nincsen 
többé. Legalább az ud­
varra nézve meghalt s 
a közönség nem igen 
tud róla. Ez óv tavaszán 
még Pawlowszkban 

volt; de vájjon ottvan-e 
még? senki nem tudja. 

AZ Ó-BUDAI LEG­
ÚJABB ÁSATÁSOK. 

KONSTANTIN NAGYHERCZEG. MIKLÓS NAGYHERCZEG. 

anyja gyémántjaihoz nyúlt s még a házi ká-
po'lnabeli szent képek kereteiből is kiszedte a 
drága köveket s eladta és elzálogosította. A bot­
rány által fölvert por bejárta egész Európát 
annak idején. 

Természetes, hogy a czár újra felbőszült 
ellene s az expediczióból mi sem lett. Miklós 
Ázsia helyett Gacsinába, majd -— miután előbb 
elmebetegnek nyilvánították, — atyja birtokaira 
a Krimbe vitetett. 

De itt sem volt soká maradása. A czár pa­
rancsára ugyanis jószágot vásároltak számára a 
vladimiri kormányzóságban s ő atyja hadsegé­
dének, üchtomski herczegnek, felügyelete alatt 
e jószágra száműzetett. A tartózkodás e posvá­
nyos vidéken nemsokára kiállhatatlanná vált 
rá nézve s minden követ megmozgatott, hogy a 
tűrhetetlen fogságból megszabadulhasson. Azt 
kívánta, állítsák törvényszék elé s kijelenté, 
hogy bármely szigorú büntetést inkább eltűr, 
csak ne hagyják itt a mocsárban elrohadni. 

Az udvar végre megkönyörült rajta s 
Umanba helyezte át, a kievi kerületbe, hol az 
egykor Potocki-féle, most már czári kastélyban 
lakott. Itt tűrhetőbbé vált ugyan állapota, de 
itt is fogoly vala s Wittkovszki tábornoknak 
minden nap részletes jelentést kellett tennie 
Pétervárra a nagyherczeg viselt dolgairól. 

Umanban tartózkodása alatt az Amu-Darja 
kérdés keltette föl figyelmét s azt kezdte tanul­
mányozni. Majd áttették ismét a Krimbe, s on­
nan Podoliába s ott volt egész 1877-ig. Csak 
ekkor mentették föl a szigorú felügyelet alól s 

A mikor túlzott 
anyagisággal és erkölcs­
telenséggel vádolják, a 
tudomány embereinek 
védelmébe kell fogadni 
korunkat,társadalmun-
kat. Különösen a tör 
téneti tudományok mi-
velői lehetnek megelé­

gedve azzal az áldozatkészséggel, mely min­
denben és mindenütt nyilvánul, mikor hazánk 
múltjának földerítése van kérdésben. Mive-
lódócre törekvésünk kedvező jele, hogy az 
állam, a főváros, a vidék szívesen áldoz törté­
nettudományi, régészeti czélokra. Mai nap nem 
szükséges a közvéleményt hangzatos szólamok­
kal villanyozni föl, a hazafias érzületre hivat­
kozni, ha ilyetén közczélokra valamely kis ösz-
szeget akarunk kicsikarni, mint az még néhány 
évtized előtt szükséges volt. A közvélemény 
sokkal felvilágosultabb, semhogy hosszasan 
kelljen előtte magvarázni, mivel tartozunk sa­
ját multunknak. Elég volt a törvényhozás figyel -
mét fölhívni az óriási áldozatokra, melyekkel a 
legmivéltebb nemzetek múltjukat emlékszerű 
maradványaikban megőrzik s megalkotják min­
den fölösleges vita nélkül a műemlékek föntar-
tására az országos bizottságot. Elég reá utalni, 
hogy minő fölötte gazdag hazánk földje emlék-
szerű kincsekben és megnyílik az ország, a fő­
város erszénye, készséggel adják meg a régé­
szeknek a lehetőséget arra, hogy végre a fővá­
ros régmúltja is földerüljön. Egy ünnepelt hazai 
történetíró elragadtatva a fényes eredménytől, 
melyet a legutóbbi évben bőséggel nyújtott 
államsegély O-Buda fölkutatásában létesített, 
kicsinyléssel nézi a legközelebb múlt évtizedek­
ben nyert eredményeket. Azt tartom: nekünk, 
kiknek sajkáját a közvélemény kedvező fordu­
lása teli széllel a régészek «ígéret-földjére* 
vitte, nem szabad kiesinyléssel nézni a kedve­
zőtlen áramlatokkal küzdött elődökre: Varsa-
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nyira, Paur Ivánra, Luczenbacherre (Érdy), 
Eómerre s másokra, kik előttünk oly buzgóság­
gal gyűjtöttek minden parányi adatot Aquin­
cum történetéhez. A mit eddig fővárosunk 
ősmultjáról tudtunk, azt elődeinktől tanul tuk. 

Sőt épen most van okunk méltó hálával 
megemlékezni róluk, midőn az ország és a fő­
város pártfogasától támogatva végre Ó-Budán 
is megkezdhettük a tervszerű ásatások szeren­
csés korát. 

Két helyen indult meg a rendszeres kuta­
tás . Múlt őszszel az O-Budától mintegy 3 4 
mérföldnyire fekvő «csigadombon» az állam 
költségén kezdett ásni Torma Károly s ugyan­
ez év június elsején kezdődött az ásatás nem 
messze a csigahegytől az u. n. papföldjén, a 
főváros költségén. 

Egyik helyről se tudták a szakemberek 
eleve, mi rejlik a föld alatt. A fölület idoma j 
nem árulta el, mi van alatta eltakarva. Csak a 
csákány és kapa mutat ta meg, hogy amott 
amphi theat rum, emitt pedig nagy thermák vár­
j ák a kutatót. 

Az amphi theatrum jó része a legnagyobb 
gonddal és buzgósággal még a múlt őszszel lőn 
föltárva. A hírlapok dicséretes gyorsasággal 
terjesztették hirét, a közvélemény nagy megelé- j 
gedéssel fogadta a fényes eredményt és a tudó- • 
sok kész örömmel vették kézhez a nagy emlék 
északi felének szakszerű, avatott leírását. 

Az idén május havában az ásatás nagy 
buzgalommal folyt tovább és most a körfalnak 
már csak igen csekély része van föld alatt, a j 
középső térből is nagyobbára el van távolitva ! 
a föld és szeptember végén ugy lesz szemünk 
előtt az egész rom, miként a kezdő középkor 
reánk hagyta. A művész, ki ügyes kézzel adja 
az amphi theatrum sikerült rajzát (képünkön 
1. szám), már ily kitisztított ál lapotában tüntet i 
föl az épületet. A földtöltésből, mely az épüle­
tet körül veszi, csak egy északfelőli szelvényt 
lá tunk. A művész a töltés keleti végére állott s 
innen nézte az épületet. Előtérben van a keleti 
kapunyilás, háttal a megfelő nyugati bejárás ; 
az osztályfalak, az északfelőli kamarák, a keleti 
küszöbkő, a keleti bejárás mellékfolyosója, a 
fülke, az áreát szegélyző faragott kőduczok, stb. 
mind legtisztábban kivehetők a rajzon. Hát­
térben az ó-budai hegyek tűnnek föl és a vörös­
vári völgy torkolata. Fischer térképe kiegészíti 
a rajzokat, melyeket e lap több izben közölt az 
amphi theatrumról . Előbbi rajzainkat a munká­
sok szorgalmas keze már túlszárnyalta : mostani 
ideális képünk már egynehány hét múlva meg 
fog felelni a valóságnak. 

A papföldi thermákról júl ius elején vette 
föl a rajzoló itt közölt három képét. Akkor a j 
munkálatok még javában folytak. Csak a nagy 
fogadóterem és a mellette lévő hidegvíz-fürdő 
(4. számú kép) voltak teljesen felásva, a calda-
rium keleti részében még javában dolgozott 
csákány, kapa, taliga (2. számú rajz). A munká­
sok kisebb csapatokra voltak osztva. Csákányo­
sok feltörték a kemény földet és törmeléket, 
kapások kosarakba gyűjtötték, taligások a nagy 
halomra hordták, kocsik elszállították utak épí­
tésére, íme a régész ideális czélu munkája a 
gyakorlati életnek is szolgált. Két hónap alatt 
több mint ezer szekérrel szállítottak innen ki­
tűnő útépítési anyagot! Az áldozatkész főváros­
nak a tudományok iránti érzéke ezúttal sok 
gyakorlati hasznot is hajtott. 

Harmadik képünk érdekes részletet tüntet 
föl a földalatti melegvezető helyiségből (hypo- j 
caustum). A csatorna-nyilasokon keresztül ha- I 
tolt át a meleg levegő ide; az ivek hajlása fölött 
feküdt volt a padolat hengerded oszlopokon, 
melyekből néhány sor fönmaradt. Ily légfűtés­
sel több mint nyolcz terem volt ellátva, min­
denütt meglelték a pádimentumot támasztó 
pilléreket vagy oszlopokat, mindenüt t épségben 
megmaradtak a talapzatból jó nagy darabok, 
melyek az alkotás természetét mutatják, sok 
helyütt megmaradt a vakolat, falfestés nyomai­
val, megvannak a mozaik-téglák, melyekkel a 
padolat ki volt rakva, vannak melegvezető 
csövek, melyek a fal hosszában terjesztették 
a meleget, a nagy teremben s a vele szom­
szédos szobákban leltek egyes diszes stucco-
darabokat, melyek a bolthajtást ékítették, ma­
radtak oszloptöredékek, stb. Mind e marad­
ványok tiszta képet nyújtanak a fürdő eddig 
fölásott részeinek régi állapotáról. Mennyi 
van még föld alatt a nagy középületből, azt 
természetesen nem lehet tudni . Eddig még 
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j csak észak felé, részben kelet felé találtuk meg 
I a záró falát. Dél felé, hol a nagyobb fürdőépü­

lethez kisebb fürdő csatlakozik és kelet felé to-
j vább kell majd nyomozni a falakat. Nyugat felől 
[ fontos lesz a kutatás, mert itt kell majd a ther­

mák összefüggését a nagy vizvezetéssel kifür­
készni. 

Egyes ólomcsövek, víztartó medenczék ce­
mentből és téglákkal kirakott csatornák az épü­
let déli végén most is vannak már, de még nem 
látjuk tisztán, mikép jutott a fürdő legfontosabb 
eleme, a viz az épületbe és mikép oszlott szét 
az egyes helyiségekben. Továbbá hátra van a 
központi fűtő helyiség megállapítása. 

Ezek és egyéb érdekes kérdések megoldását 
a jövő évi ásatástól várjuk, ha ugyan az a jóaka­
ratú hangulat , mely a fővárosi közgyűlést az 
első áldozatra indította, a nagy mű tovább foly­
tatására bírja majd, a mi nemcsak a tudomány 
érdekében kívánatos, de kívánatos magának a 
fővárosnak érdekében is. Nemcsak közvetlen 
anyagi haszonnal jár t a tudományos vállalat, 
de közvetve is állandó közhasznú fontossága 
van e romoknak. Az amphitheatrumot és a ther-
mákat a múlt ősz óta ezerén meg ezerén néz­
ték, helybeliek és vidékiek, idegenek nem 
mulasztották el kirándulni az európai hirre 
vergődött helyre. A Krempl-malom tájéka egy 
kis modern népvándorlásnak lőn czélpontja. 
Ki látja ennek hasznát, ha űem a főváros! Azért 
közóhaj a papföldi ásatások folytatása és bizton 
reméljük, hogy fővárosunk küzgyülése az állam­
mal nemes versenyre kelve, ezentúl is fog ál­
dozni a fényes sikerrel kezdett tudományos 
vállalatra. 

AMPELOS. 

AZ OROSZOK DEBRECZENBEN. 
RÉVÉSZ IMRE 1849-iki naplójegyzeteiből. , 

Boldogult atyám, Eevész Imre, 1849. j an . 
havától fogva 1850. október havának végéig a 
debreczeni reform, főiskolai nagykönyvtár ideig­
lenes könyvtárnoki volt s mint ilyen, rendes 
könyvtárnoki naplót vezetett. 

E naplóban részletes és igen érdekes föl­
jegyzések találhatók a Debreczent két izben is 
megszállott oroszoknak, különösen a főiskolát 
ért garázdálkodásairól s több ezenkori történelmi 
eseményről. 

A napló e közérdekű részének kérek én 
most egy kevés helyet e lapok hasábjain; mit 
— a mellett, hogy több uj és eddig nem ismert 
egykorú s épen azért teljes hitelű adatot nyújt 
az akkori idők történetéhez, — talán Írójának 
egyénisége folytán is megérdemel; ezenfelül 
még helyreigazításul is szolgálhat e napló azon 
közlemény téves adataira, mely a «Pesti Napló» 
folyó évi 54. számának esti kiadásában «Egy 
adat Bévész Imre élettörténetéből» czimmel 
• egy kortársa és barátjától* jelent meg. 

E rövidke bevezetés mellé még csak azt 
kell fölemlítenem, hogy az eredeti naplónak hű 
másolatát veszi itt az olvasó; azon pár helyen, 
hol némi fölvilágositásra volt szükség, csillag 
alatt i jegyzetet csatoltam a szöveghez. 

Július 3. 

Ma délután két órakor érkezett be a muszka 
sereg. Ezelőtt kevéssel tudáni meg, hogy D. P . 
is többed magával elment. É n tehát az olv. tár­
sulatnak azon könyveit, melyeket ő még tegnap 
föl nem szállíthatott, — t. i. egy egész thekabe-
lit — magam fölhordám. Nagy baj, hogy ezen 
könyveket még csak szám szerint sem adhatta 
át D. P., — egyébiránt én, ha élni fogok, épen 
és hiány nélkül visszaadandom az általam átvet-
teket. Nagy szerencse pedig, hogy felhozám az 
ott maradt könyveket, mert már hat óra tájban 
csoportostul jöttek be a muszkák, s a mit tud­
tak, el is vittek, a gyékényeket mind kihordták 
s pozitive láttam egyet, hogy könyveket is vitt, 
miket bizonyosan valami gyáros pesti hölgy ha­
gyott itt. 

Július 4. 
Tegnap éjszaka már feltörték a seniori la­

kot s azt ugyan egészen ki nem rabolták, de 
ruhanemüeket s irományokat több darabokat 
vittek el. Kitaszították s feszitették a vékony 
ajtónak egy szakaszát, mind a külsőét, mind a 
belsőét. Rect. Prof. Kerekes u r jött föl s őröket 
állíttatott az ajtóra, sőt föl is jelentette a rab-
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lást, s ma már delelőtt t. Rosztomili úrral, ki 
morva fiu s tudja a szláv nyelvet beszélni, font 
is voltak egy major kíséretében nyomozás vé­
gett. De ugy látszik, ennek semmi eredménye 
nem let t ; mert már ma délután 2 óra tájban én 
hozzám is jöt t föl vagy hat muszka 3 izben; 
utóbb egy altiszt is jött a látván a kéjieket és 
könyveket szobámban, nagy reverencziát muta­
tott, sőt meglátván engemet, meg a bezárt ros­
télyos ajtót sem kívánta fölnyittatni, de én föl-
nyitám s szobámat kinyitám 8 megmutatám 
neki. 

Két óra tájban hozott be a szolgám néhány 
szám Életképet és egynehány magyar könyvet, 
mit ő a szenioralis házba bebujt muszkáktól 
vett által. 

Ugyancsak ma, déltájban, hoztam a főisk. 
olvasó teremből néhány teke-pálczát s egy fehér 
golyót. A teke-asztal posztója már ekkor föl volt 
szakasztva. Hogy mi leend a teke-asztalból, nem 
tudom. D. P. ur, kinek felelősségére volt bizva 
mindezekre fölügyelni, elszökött még tegnap­
előtt s így a harmadik theka könyveit is nekem 
kellett fölszállitani. 

Ugy látszik, hogy még most a muszkáknak 
nincs kiadva a rablás-szabadság; mert hiszen a 
tisztek s jelesen a tegnap este Kerekes úrral ta­
lálkozó altiszt s ma is a major, ki vele fönt volt, 
azt egyátalában nem láttatnak elismerni. De 
másfelől a szeniori szobát vésővel feszitették föl, 
a mit itt is hagytak, s a városon is a múlt éjről 
sokan panaszkodnak, hogy tőlök holmit elrab-
lottak. 

H. ur, a gazda, igen nagy skandalumot 
csinált, hogy mindent itt hagyva, senkinek sem 
szólva, elment, mert a kulcsok nála voltak, pe­
dig ezekre szükség lett volna, mert a nyugoti 
porta felőli alsó emeleti szobákat a nagy kol­
légiumban a betegek részére mind elfoglalták a 
muszkák, az ócska kollégium pedig egészen 
övék; — már tegnapelőtt délután, mihelyest 
beérkeztek, százával vitték ki a gyárosoktól itt 
hagyott gyékényeket s azon hat ökröt is, melyet 
még tegnap este az első kúriára behajtottak, s 
mi ugy látszik, némi részben mai ebédjökre volt 
szükséges, itt kínozták halálra, nyúzták meg s 
vagdalták fel. Egyébiránt a mint B . Pf. * ur 
mondja, valami 6—7 ezerén vannak 12 ágyúval, 
s Duklától (galicziai határszél) jővén idáig egy 
hét alatt, talán pihennek itt vagy 48 óráig. 
Egyébiránt, ki tudja, nem lesznek-e itt isten 
tudja meddig ? ! 

N. B . Tegnap délután 2 órakor, midőn egy 
csapat lovas muszka beérkezett, a városház előtt 
megállottak s egy tiszt proklamácziókat oszto­
gatván szélylyel, nekem is adott egyet ezen sza­
vakkal «lesen Sie hier auf» s én tehát — félvén, 
hogy felaprít — s másfelől vágyván tudni, hogy 
mi van benne, felolvastam, igen lassú hangon. 
Azután is kérték tőlem többen, de nem adtam. 

Egy főcsapat itt a kollégium és nagy tem­
plom közt v a n ; heverészve a kollégiumból kivitt 
gyékényeken a fák alatt, szárogatva s szellőz­
tetve ruháikat, feltámogatván szuronyos fegyve­
reiket, akgatván azok tetejére sisakjaikat. — 
Ruházatjuk görögszerü s isak, rajta rézből az 
orosz kétfejű s a s ; bokáig erő durva szőrszövetü 
kabát, ez alatt durva s szennyes ing s gatya, 
némelyiknél fekete nadrág, vörös szegélyzettel. 
A mint a szárítások alkalmával láttam, van ne­
kik frakkjok is, vörös szegélyzettel. — Arczok 
mit sem különbözik a mi országunk lakosainak 
arczától, fekete-vörös, naptól sütött arczuk van. 
Ugy látszik, érzik a mai jó meleget, mert árnyé­
kok alá húzódva s csak ingre-gatyára vetkezve 
heverésznek nagyobb részint. Miveltséget minél 
kevesebbet mutatnak s bizonyítanak. A major, 
ki ma reggel R. Pf. úrra l a szenioralis szobát 
nézte volt, valamint azon altiszt, ki ma nálam 
volt, németül egy szót sem tudott. A kepéket, 
miket ez utóbbi szobámban látott, csodálta, s 
különösen egy hadi főtiszt kisszerű képére nagy 
reverencziával tekintett. — Altisztek, ugy lát­
szik, a közlegényekkel vannak s hálnak, semmi 
magasabb igényeik nincsenek. — Némelyik köz­
legény megízlelte pipám füstjét, midőn nálam 
volt, szörnyen kérte a dohányt, s én adtam is. 

Most 4 órakor, ismét zörget egy muszka a 
rostélyos ajtón. Kimentem a theka ajtaján s 
látván hogy kéredzik be, nem bocsátám s mon­
dám szlávul előtte, hogy ez szent hely, — ugy 
látszik, megilletődött. 

A muszka sereg mind nagy termetű, 20—30 

* liector professor: Keresztes Ferencz. 
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év közötti férfiakból áll, kik mint sejtem, gép-
szerüleg osztogathatják a halált a világ legvité­
zebb seregének is, de a mi nekik egyáltalában 
n i n c s . . . a szellem a sze l lem. . . Oh! — 
mens agitat mo lem!! 

Július 6. 

Tegnap délután K. P. és V. J. prof. urak 
jelentek meg a rostélyos vasajtó előtt; én lár­
májukat csak akkor vevém észre, midőn az 
oratóriumba menekült fiuk is már épen jöttek 
kifelé s midőn az utóbbi tanár ur már épen 
pecsételni akará le a rostélyos vas ajtókat. 

V. J. tanár urnái van egy generális szállva, 
s ö ezzel kiment a nagy erdőre, a mint maga 
mondja (kocsin) a végre, hogy az ottani rombo- j 
lásokat megmutatván, igy az iskolánkbani rom­
bolásokért is elégtételt vegyen vagy a leendőket 
meggátolja. A mint V. J. tanár ur mondja, az 
útban kéz-összecsapva mondották, midőn a 
nagy erdő felé a muszka generálissal kikocsi­
zot t : (dstenem! hát ez is az ellenséghez pártolt 
már!!» 0 sajnálkozott ezen, mint monda, s 
tette az egészet az iskola iránti jóindulatból. 

V. J . ur lepecsételte a bibliotheka ajtaját a 
felső kulcslyuknál. Ez nekem kissé nehezen 
esett, de látom mégis, hogy ezen uraknak alap­
fogalmuk az, hogy a tiszta és halálig hü jelle­
met, csak magas ranguaknál tegyék fel, s igy 
rólam azt gondolták, hogy én jellememre nézve 
sem vagyok képes megőrizni a bibliothekát; 
mert hiszen, miután én megmondtam, hogy 
folyvást itt fent leszek a muszkák itt léte alatt, 
mig vagy meg nem halok, vagy el nem visznek; 
miután a rostélyos vasajtó igen jó óvószer elle-
nök, melyet mindig bezárva tar tok; valamint 
az is, hogy engem több izben láttak közöttök 
le- s fel járkálni s a bibliothekáriusi kis szobába 
bejönni, ez elégséges ok lehetett volna a tisztelt 
tanár uraknak arra, hogy ne mutassanak irán­
tam is túlságos bizalmatlanságot akkor, midőn 
az iskola körül ugy a hogy őrködni látszatnak. 

Egyébiránt V. J. úrral járt vagy két kozák 
tiszt a végre, hogy őrt állítson oda, hova V. J. 
ur mondandja. És mégis talán két óráig állott 
egy helyen, t. i. a túlsó porta belső oldalán, egye­
büt t sehol, de seho l sem. . . Ilyen a muszka 
fegyelem vagy a muszka gazság. 

Már ma (jul. 6.) sokan elmentek közülök, 
de a mi elleneink a nagy templom és kollégium 
körül nem távoznak (d. u. 3 óra), isten tudja, 
mikor mennek el. 

Az én helyzetem iszonyú volt. Egész a má­
sodik emeletig elleptek a betegek minden tért, 
az őrházat, a gimnasztikát, a quintát, a kontra-
skribális házat, a szeniorális házat, az első és 
második termet és minden ambitust. Nekem is 
mindig betegek közt kellett lejárnom, s kholera 
előjelei is mutatkoznak rajtam, isten ment meg 
belőle. 

Ma délbe az arkhivumot is feltörték. Hív­
tam Kerekes urat, beszegeztük ismét. Sőt én a 
szeniorális házbóli átmeneteli ajtót is beszegez­
tem, valamint a seniori külső s belső ajtót, a 
szeniori házból, olv. társ. hírlapokat felhoztam, 
és ekkor három muszka gorombául is bánt ve­
lem. * Iszonyú nép ez — oktalan állat — szel­
lem nélkül — ugy látszik a rablás meg van 
engedve nekik hallgatólagosan. Igy kell irnom. 
Servitus obnoxia, quia quae volebat non aude-
bat dicere. 

A szakács, kinél én egy havi ebédért 10 = 
tiz ezüst forintot fizettem előre, már kétszer 
nem tudott ebédet adni. Egyébiránt ő a gazem­
ber ! Két nap óta csak ugy kell tengődnöm, 
egyébiránt annál többet költenem. 

Iszonyú dolog ez !! 

Debreczen, 1849.augusztus 2.,3.,4.,5. napjai.** 

Históriai jelentőségű épen nem vagyok, s 
nem ezen okból hát, hanem azért, mert nem­
zetem sorsa engem is érdekel, s mert a mul­
takra visszaemlékezni főtápláléka az én lelkem­
nek is, följegyzeni a jelólt napok némely ese­
ményeit, melyeket önmagam láték s mik némi 
részben országos érdeküek. 

Augusztus 2-dikán délelőtt 11 óra tájban, 
csütörtök napon, némi részben végig néztem a 

A következő pár sor igen elhányva, alig olvasha­
tóan van irva. 

Ez a cziine az ezután következő, aug. 6. és 7-ik 
napján irott fóljegyzóseknek, bár bennök, mint látni fog­
juk, 6., sőt 7-diki eseményekről is van szó. 

magyar tábort, mely a múlt nap éjjelén Nagy 
Sándor vezérlete alatt érkezve, megtelepedett 
a mester-utczán tul a Köntös-kert tájékára. A tá­
bor különböző pontokon, szétszakgatva, s min­
den bizonynyal kombinált terv szerint volt föl­
állítva. A honvédek, kik kőzött volt a 28-dik í 
zászlóalj szatmármegyei fiukból s hevesiek is 
néhány csapat — de minden bizonynyal kis 
számú huszár, részint régiek (Koburg és Csá­
szár), részint ujak (Lehel); voltak több ismerős 
egyének köztök: Karika Bálint tüzér, s Bódogh 
Albert, Ember — kik a debreczeni iskola nö­
vendékei voltak. 

Bizonyos volt már, hogy a muszka tábor 
Újvároson van, sőt a jelölt csütörtök napon 
már reggel előőrsi csata is volt ; honvédeink 
azonban nagy örömmel pihenték ki hosszas fá­
radalmaikat, mely őket Vácztól vagy szinte Ko­
máromtól idáig terhelé , s már szinte kezdek 
elkölteni az ebédet, mit nagy részben a debre­
czeni nép vitt nekik ki, — midőn délutáni 2 óra 
után ágyúzások kezdődtek a hirtelen és vélet­
len előtűnt orosz seregtől. Vezérjök is, Nagy 
Sándor a Bikában hallá az ágyúszót, s több 
tisztek az ágyúzás alatt sétálgattak kifelé. Ke­
mény ágyúzás folyt két óra hosszáig, mit én a 
könyvtár legfelsőbb ablakaiból néztem; a hon­
védek több ponton visszafelé nyomták az orosz 
sereget; mint későbben haliam, szinte minden 
lövésők talált, egy generalissimusnak, a 3-dik 
hadtest parancsnokának, Kuprian(in) nevűnek 
lábát ellőtték, az ágyúzás legfőbb tisztjét, Müller 
nevűt keményen megsebesítették, ki Erdélyi 
prof.-nál volt szállva. Azonban egyszer a nagy 
erdő felől a honvédeket kezdé bekeríteni a 
muszka seregnek egy addig nem látott része, s 
a mieink, municziójuk is elfogyván, kezdettek 
nagy részben rendetlen futásban részint Sám­
son, részint Derecske felé futni. A muszka lova­
sok nagy üvöltéssel sebesen kezdték a honvé­
deket üldözni, többeket elfogtak még menekül­
teket is, s mint mondjak, a huszárok néha-néha 
a tanyák közt még kemény harczot vivtanak a 
kozákokkal. 

Este már hat óra tájban, főként a Hatvani-
utczán, roppant mennyiségben, nagy öröm­
mel kezdett bevonulni a muszka sereg. A 
kollégium és nagy templom közt szállást vett 
ugyanazon csapat, mely ezelőtt egy hónappal 
ott tanyázott. A kollégium mindjárt kórház­
nak lőn elfoglalva, s magam őgyelegtem vagy 
12 muszkával a városházához s máshova szal­
mát keresni a muszka betegek alá, de nem kap­
tam, hanem a csapó-utczai kórházból hozattam 
néhány lepedőt, pokróczot és párnát . 

Mindjárt a bevonuláskor egy muszka vagy 
t a t á r , jővén mester- vagy füvészkert-utczán 
szekerén felfelé, a botanikus kertész úrtól pisz­
tolyvonások közt rablott el némely házi esz­
közöket, Márton tiszteletes úrtól pedig öt gyö­
nyörű kétesztendös csikót. 

Ezen nap estéjén s északáján már ellepte 
az egész kollégiumot a muszka, s nyugtalansá­
gok között töltöttük az éjét Szekeres és Böször­
ményi Pál barátimmal, kik hozzám bátorság­
nak okáért menekültek. 

Ezen éjjel semmisem történt, legalább 
tudtommal, mi a kollégiumnak kárt tett volna. 

Másnap pénteken (3-án) reggel az arkhi­
vumot, a kollégiumét, feltörve találtam, s más­
ként meg nem óvhatván, a körülötte levő két 
szoba ajtaját részint bezártam, részint besze­
geztem. Ezen nap estéjén a város közepéről 
s igy a kollégium elől is a katonák szélylyel 
szálíásoltattak. A kollégium udvarán azonban 
valami hat szekér maradt, vele muszkák, meg­
lehetős számban, mintegy 20-an. 

(Vége köv.) 

IRODALOM É S M Ű V É S Z E T . 
A szegzárdi Garay-ünnepélyre alkalmi lap 

jelent meg „Stegtárd" czim alatt, diszes kiállítás­
ban, rajzokkal és sokféle tartalommal, melyben jó-
nevű írókkal és Garay több kortársának megemlé­
kezésével találkozunk. A lapot Eötvös K. Lajos, a 
Garay-szoborbizottság jegyzője szerkesztő, s a Frank­
lin-társulat állította ki a •Tavasziéhoz hasonló 
alakban; jövedelme a Garay-szobor alapjára van 
szánva. Az egész tartalom (egy nagy ivnyi) Garayra 
és a szegzárdi ünnepélyre vonatkozik. Közöl a költő 
hátrahagyott számos kiadatlan költeményeiből is 
egyet 1848-ból «Megint független és szabad vagy» 

czimüt, a költő fiának Garay Dezsőnek birtokában 
levő eredeti kézirat után ; továbbá levéltöredékeket, 
melyeket Garay Alajos mutat be. Az emléklap első 
oldalát Garay arczképe és életrajza foglalja el, ezt 
Beöthy Zsigmond ötsoros költeménye követi «Garay 
szelleméhez." István bácsi «Szivgyöngyök» czimen 
emlékezik meg a költőről. Itt találjuk Szász Károly­
nak 1854-ben Garay halálára irt költeményét is, s 
ugyancsak tőle azt, mely az emléktáblára van be­
vésve s mely igy szól: 

Itt sz ük-tett Garay; lelkében az isteni szikra 
Itt lobbant föl előbb, majd magasabbra kelő 
Csillagként egy egész országra vetette világát, 
S távoli hunytában visszamosolyga ide. 

Ballagi Mór emléksorokat irt, Frankenburg 
glosszákat, Ney Ferencz alkalmi költeményt, Várko-
nyi Endre Garaytól két siriratot is bemutat; Ke-
nézy Csatár, Garay Alajos, Lauka Gusztáv, Komócsy, 
Hőké Lajos, Tolnai Lajos költeményekkel, Tóth 
Lőrincz epigrammokkal járultak a tartalom érdeke-
sitéséhez. A többi közlemények Szegzárdra s az 
ünnepélyre vonatkoznak. (A szerkesztőnek Eötvös K. 
Lajosnak Szegzárdról BZÓIÓ közleményét mai szá­
munkban mi is közöljük.) A képek a szegzárdi 

j Garay-tért, újvárosi templomot s a költő síremlékét 
i tüntetik föl. Egyik közlemény a Garay-szoborról és 
j emléktábláról szól s ebből átveszszük a következő 

adatokat. 
Bartal György tette az indítványt 1860-ban a 

; tolnamegyei gazdasági egylet egyik közebédjén, hogy 
I Garay emlékét szoborral tisztelje meg szülővárosa. 

Azonnal ivet köröztek s néhány száz forint gyűlt 
össze. Ez összegnek s a szobor ügynek letétemé­
nyese, vezetője a szegzárdi kaszinó lett. Rendkívüli 
közgyűlés hivatván össze, magáévá tette az ügyet s 
vezetésével elnökét s választmányát bizta meg, min­
den évi rendes közgyűléshez jelentés terjesztését 

i kérvén ki. Évről-évre csinos összeg gyűlt be a szeg-
i zárdiaktól. A 70-es évek adományai már csekélyeb­

bek lettek. 1879-ben 5300 frt alap volt. Sokan elve­
szítve a reményt, hogy a szoborhoz szükséges 15— 
20,000 forint összegyűlhet: csak emléktábla állítását, 
5000 írtnak pedig ösztöndíj -alapul gyümölcsözteté-
sét vélték czélszerübbnek. De egy népes rendkívüli 
közgyűlés nagy többséggel a szobor felállítása ter­
vét tartotta fenn. Azóta begyült mintegy 2600 írt 
a bizottságnál és több mint 5ÖÖ irt a «Tolnamegyei 
Közlöny»-nél. Az ünnepély napjáig a kamatokkal 

; kerekszám 8500 frt. A jelenlegi ünnepély alkalmá-
i ból Mayer István czimzetes püspök s esztergomi 
I kanonok (István bácsi) tiz aranyat küldött a szo-
! borra. — Péchy József tolnai prépost kezdeményezte 

azt az ünnepélyt, mely most foly le, márványlapot 
ajándékozván a szülőház megjelölésére. A felirat 
elkészítésére Szász Károlyt kérték föl. 

Mirza-Shaffy dalai, előhanggal. Irta Boden-
stedt Frigyes. Fordította (a 89-dik német kiadás 
után) Sziklai Soma. Kis tizenhatodrétben, igen csi­
nos zsebkiadás ; finom velinpapiron, szinnyomatu 
körzetben, diszes kemény kötésben. A magyar ki­
adás, külső tekintetében is versenyez a diszesb né­
met kiadásokkal. A mi a költemények belértékét 
illeti, azok rég el vannak ismerve; mellette szól a 
tény is, hogy az eredetiben közel száz kiadást ért. A 
fordítás értékéről Szász Károly, kivel a fordító kéz­
iratban közölte a gyűjteményt, nagyon elismerőleg 
nyilatkozik, a fordítóhoz intézett magán levelében, 
melyet a kiadó (Aigner Lajos) nyilvánosságra ho­
zott. A levél, előre bocsátva, hogy «egy pár évtizede 
már hogy Bodenstedt, a jeles költő s műfordító az 

I általa állítólag fölfedezett perzsa költővel, ez uj 
Hafizzal, meglepte nem csak Németországot, hanem 
egész Európát, s mikor kitűnt a kegyes csalás, hogy 
e szép dalok nem a becsületes perzsától, a jókedélyü 
Mirza-Shaffy tói, hanem magától Bodenstedttől szár­
maznak, e körülmény a munkának csak érdekessé­
géből, nem belbecséből, vont le» — igy folytatja, 
magára a fordításra vonatkozólag : «On valódi szol­
gálatot tett irodalmunknak, e költemények teljes 
átültetésével. Magyarul eddig néhány kisebb darab 
volt csak leforditva« (azóta még egy teljes fordítás 
is jelent meg.) «Arany János, hazánk első költője 
érdemesnek tartotta három darabot leforditni belőle. 

! A kegyed fordítását átalában hűség, a hang helyes 
visszaadása s csín jelemzi. A hol az eredeti is pró­
zaivá válik kissé: ott kegyed sem birta e veszélyt 
kikerülni. stb.» — Reméljük, hogy e gazdag dal­
bokréta a magyar közönség előtt is kedves lesz. Ara: 
kemény kötésben 1 frt 50 kr, diszkötésben 2 frt. 

Thukydides beszédei, irta dr. Bászel Aurél, 
egyetemi magántanár. Jeles és szorgalmas klaSSzi-
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czistánk, ki nemrég Theokritos idylljeit ismertette 
egy beható monográfiában, most újra megajándé­
kozza — az ó-görög irodalomtörténetben épen nem 
gazdag -— irodalmunkat a íönczimzett terjedelmes 
művével. Mindenek előtt meg kell jegyeznünk, hogy 
a mű czime legalább is nem szabatos, mindenesetre 
félreérthető. Az olvasó azt hiszi, Thukydides beszé­
deit fogja e könyvben találni, eredeti szövegben vagy 
fordításban. De «írta» dr. B. A., tehát még sem lesz 
a beszédek szövege, hanem azok ismertetése vagy 
elemzése; jó. Most már a görög irodalomban járat­
lan olvasó azt fogja hinni, hogy Thukydides valami 
hires szónok volt, mint Demosthenes vagy Cicero s 
az általa tartott beszédekről lesz szó. Ámde Thuky­
dides. tudtunkra, maga beszédeket nem tartott, nem 
is volt szónok, hanem történetiró ; a ki történeti mű­
vében, cselekvő személyei szájába beszédeket ad, 
mint Livius, Sallustius s átalában a régi és uj törté­
netírók. A beszédek tehát csak annyiban a Thuky-
dideséi, a mennyiben a történelmi helyzetből s a 
szereplők jelleméből kifolyólag, azokat — legnagyobb 
részben legalább — ó komponálta. S ily értelemben 
a Thuk}-dides beszédei a politikai és történelmi 
ékesszólásnak valódi iskolájául tekinthetők s velők 
oly behatóan foglalkozni, mint szerzőnk tette, való­
ban érdemes. Dr. Bászel, ki maga kitűnő görög s a 
mellett a görög filológiai irodalmat is teljesen is­
meri, két fejezetben több oldalról tünteti föl e törté­
nelmi költött beszedek sajátságait. Adja azok rövid 
átnézetét (I. fej.), szerkesztése s beosztása módját 
(Dl.) a bennök található szónoki alakzatok (figurák) 
összeállítását (HE.); azután történeti jelentőségüket 
s a történeti műhöz (IV.) a szereplők jellemei festé­
séhez (Y.) és az általok valóban tartott beszédekhez 
való viszonyát (VI.) ; végre összefoglalva jellemzi e 
beszédeket s a bennök nyilatkozó erkölcsi, társa­
dalmi, politikai és történelmi fölfogást. Igen érdekes 
a függelék, a thukydidesi beszédekben előforduló ma­
ximák, aphorismák és sententiák összeállitása. Végül 
tárgy és névmutató fejezi be a mindenesetre érdekes 
és tanulságos könyvet, melynek különösen utóbbi 
(IV—VH.) fejezeteiből s függelékéből sok tanulságot 
s politikai bölcseséget lehet meríteni ma is. — A 
nagy 8 adrétben 224 lapra terjedő s diszes kiállítású 
kötet Kókai Lajos bizományában jelent meg s ára 
1 frt. 80 kr. 

Ráth Mór kiadásai. A „Shakspeare-album" má­
sodik füzete most jelent meg Ráth Mórnál. Három 
jelenet és szép illusztráczió van benne. ,,Coriolá-
n«s"-ból Volumnia nagy jelenése a volszk táborban; 
a „Makranczos hölyy"-ből Petruccio és a bősz Kata 
vacsorája; s „íía»íieí"-ből a temetői jelenet. A 
díszesen kiállított füzet ára 1 frt 80 kr. A ,,Magyar 
nemzet családi könyvtára'' czimü vállalatban is most 
került könyvpiaczra a b. Eötvös „Falu jegyzője"-nek 
második füzete. 

Az akadémia könyvkiadő-vállalata ugy intéz­
kedett, hogy az előfizetők minden évben őszkor 
kapják meg az évi illetményt. Az idén novemberben 
már szétküldetnek a különböző cziklusok művei; ne­
vezetesen Goldziher Ignácztól „A sivatag vallása és 
az iszlám" ; Symondstól „A renaissance Olaszország­
ban", első kötet, fordította Pulszky Károly ; Thier-
rytől „A római birodalom története", egy kötet, for­
dította Csiky Kálmán; Alexander Bernáttól „Kant" ; 
Tainetől „Az angol irodalom története" első kötet, 
fordította Csiky Gergely ; Szász Károlytól „A világ­
irodalom eposzai", első kötet; Tainetől ,.A mai Fran-
eziaország eredete", első kötet, fordította Toldy 
László, és Mayer Györgytől „A statisztika elmélete". 

Két monográfiát kaptunk a közelebbi napok 
alatt. Egyik „Bereyvármegye monográfiája" nak má­
sodik kötete (501 lap) Lehoczky Tivadar munkácsi 
ügyvédtől. Első kötete néhány héttel ezelőtt hagyta 
el a sajtót. Nagy szorgalommal irt mű, mely terje­
delmesen tárgyalja a megye egyházi ügyeit, közmű­
velődési állapotait, iparát, kereskedelmét és végül 
növényzeti és állattani viszonyait. A könyv Ungvártt 
jelent meg. — A másik monográfia: „Egervár törté­
nete", irta Balogh János m. kir. honvédfőhadnagy. 
Hires Egervárról az első terjedelmes munka, mely 
a reá vonatkozó adatokat összeállítja a legrégibb 
időktől egész napjainkig, s élénken adja elő az ese­
ményeket, melyek közt legnagyobb tér jut Dobó és 
társai hősi védelmének. A 12 ivre terjedő kötet 
ára 2 frt. 

„Budapest postaintézményei és forgalmuk a 
jelen korban", irta Heim Péter. E jeles értekezést 
eredetileg a «Budapesti Szemle» közölte, s most kü­
lön füzetben is megjelent. A főváros közlekedési vi­
szonyaira, forgalmára nézve érdekes adatok ezek és 
mutatják azt a gyors emelkedést, melylyel Budapest 
elfoglalta mai helyét. Még 1800-ban Pesten csak egy 
fiók postahivatal volt két tiszttel, két gyakornokkal 
és egy levélhordóval. Akkor ez tökéletesen elég volt 
a 29,870 lakosságú városnak. A posta e század ele­
jén a zöldfa-utczai 36. számú házikóban volt. Pest 
és Buda postaforgalmát 1800 tói 1810ig évenkint 
4—6000 darab kocsipostai és 100—120,000 levél­
postai küldeménynél többre tenni nem lehet. Még 
1818-ban is a kettős város postaforgalma csak 50,000 
darab kocsipostai és 64-3,000 levélpostai küldemény. 
A postaforgalom az ötvenes évek óta emelkedik, a 
czélszerű és sikeres intézkedések óta. Az érdekes ki­
mutatás az 1878-iki adatokban tünteti föl a főváros 
területén a postai életet. Tizenkét postahivatal mű­
ködött és három mozgó postahivatal. Csupán a leve­
lek és hírlapok súlya meghaladta naponkint a 25 
métermázsát, gyakran a 30 métermázsát is. A fő-
postahivatalnál átlag naponkint föladatott 30,000 
levél, 60,000 hirlap, továbbá levelezőlap, keresztkö­
tés, áramustra 5—5000 ; ebez a többi fiókposta for­
galma 20 százalékot ád. Pénzes levél átlag 500, 
postautalvány 200, csomag 2000 adatott föl. Érke­
zett naponkint 32,000 levél, 5000 levelezőlap, 5600 
keresztkötés, 1500 hivatalos levél, 5000 hirlap, 1600 
pénzeslevél 460,000 frt értékben, 1050 csomag 3000 
kilogramm sulylyal, 1400 utalvány 84,000 frt érték­
ben, 800 árumustra. E számokban csak a fővárosba 
szóló küldemények foglaltatnak. A postáknál 714 
volt a személyzet száma, ebből levélhordó 185. Az 
összes magyar postaforgalom 1878 ban 121 millió 
darab levélpostai és 7 milliónál több kocsipostai kül­
demény. 

„Világtörténelmi tabellák származási táb­
lákkal", különös tekintettel a magyar történelemre 
czimü iskolai segédkönyv jelent meg Helmár Ágost 
pozsonyi tanártól Stampfel Károly pozsonyi királyi 
akad. könyvkereskedő kiadóhivatalában. A zseb-
kiadásban megjelent mű történeti korszakok szerint 
van fölosztva, s Magyarországról külön fejezet szól. 
Kiegészíti a chronologiai sorozatot 14 származási 
tábla a magyar fejedelmekről s a nevezetesebb di­
nasztiákról. Felsőbb'osztályu középiskolai tanulók­
nak ajánlható. 

„Közgazdaságunk 1880-ban", összeállította 
Gonda Béla. A 3 3 lapra terjedő kötet a múlt év 
közgazdasági mozgalmairól közöl czikkeket és kimu­
tatásokat, összegyűjtvén igy az «Ellenőr» gazdasági 
rovatának főbb tartalmát. Ára a kötetnek 2 frt. 

„A postai közigazgatási és kezelési szabá­
lyok kézi könyve", ez a czime egy rendkívül vastag 
(I—LIX. 1136 lap és 8 rajzmelléklet s több táblá­
zat) kötetnek, melyet Rétay Sándor kir. postafel-
ügyeló adott ki Kassán. Csupán a tartalomjegyzék 
55 lapot foglal el. Benne van a «postai rendeletek 
tárában* 1881. június végéig megjelent vagy külön 
kiadott szabályrendelet, figyelemmel hazai törvé­
nyeink idevágó intézkedéseire. A könyv a postai 
tisztviselőknek való, s ára 3 frt 50 kr. 

Egy lengyel mű a magyarokról. Jókora ter­
jedelmű kötet jelent meg Krakkóban „Za Tatri i 
Karpat" (A «Tátrán és Kárpátokon tul») czim alatt 
Godriemby lengyel költőtől, ki hosszabb időt töltött 
nálunk s rokonszenvének viszhangjait adja e kötet­
ben, nagyobb lelkesültséggel, mint pontos ismere­
tekkel. Az egész könyv velünk foglalkozik, s czim-
lapján ez van: «A rokonszenvü magyar szomszéd 
nemszetnek ajálva a szerszőtől». A lengyel költő a 
szabadság magyar hőseihez igy sóhajt föl: 

• Klapka, Perczel, Türr, Vámbéry 
Magyarország nagy hősei! 

A nagy szellemeket ekképen szóhtja meg : 
«Te Kazinczy, te Ürméni, 
Toldi, Erdélyi, Czedéni (Zsedényi) 
Kernén, Somsicz, Féniesz (Fényes) Wida 
Fáj, Reguli és Csengery 
És Hunfalvi és Jókai 
Magyarnép óriásai! 
A magyar czigányzene az angol zeneiroda­

lomban. H. Sutherland Edvard tollából egy munka 
jelent meg «The Lyrical Dráma» czimen, melyben 
külön fejezetet szentel a magyar czigányzenének, 

igen melegen emlékezvén meg róla. A fejezet czime: 
• Tátrafüred and the music of the Hungárián Gip-
sies». («Tátrafüred és a magyar czigányok zenéje*). 
Grove «Musical Dictionary»-jaésa «Musical Times» 
is nemrég czikksorozatokat közöltek czigányaink ze­
néjéről. 

Árjegyzék-könyv. Calderoni és társa ismert 
fővárosi czég igen diszes füzetben adta ki természet­
tani és légtünettani műszereinek árjegyzékét, e mű­
szerek csinos metszésű rajzaival. Az iskolai év meg­
nyíltával sokakat érdekelhet ez, mert taneszköz is 
számos van benne, s mérnökök szintén tájékoztató 
hasznát vehetik. A könyv 242 lapra terjed, s mint 
nyomdászati diszmű is említésre méltó. A Franklin­
társulat állította ki. 

Előfizetési fölhívások. Dömény József „Zsi­
nati Értesítő" czimü folyóiratra hirdet előfizetést. 
A debreczeni reformátos egyházzsinat alatt jelenik 
meg Debreczenben, s a zsinat üléseiről hoz részletes 
tudósításokat. Ára 1 frt 50 kr a zsinat első cziklu-
sára. Az előfizetési pénzek okt. 25-ig Nagy-Berénybe 
(u. p. Siófok-Ságvár) küldendők, azután Debre-
czenbe a «Zsinati Értesítő" szerkesztőségéhez. — 
„Nők munka köre" czim alatt Bevilaqua Rezső pos­
tatiszt heti lapot szándékozik Debreczenben megin­
dítani oly czólból, hogy a nőipar fejlesztésének 
állandó közlönye legyen. Előfizetési ára egész évre 
2 frt, negyedévre 50 kr. A mutatványszám szept. 
elején jelenik meg. 

Uj heti lap. Székesfehérvárott Pongrácz Béla 
szerkesztő s Bánhidy Károly kiadó szeptembertől 
kezdve „Szabadsáy" czim alatt hetenkint háromszor 
megjelenő lapot indítottak meg, melyhez regény­
melléklet is járul. Előfizetési ára egész évre 8 frt, 
félévre 4 frt. 

A nemzeti színházban fölelevenítették^ Seribe 
egyik legjobb vígjátékát a „Láncz" cziműt, Ábrányi 
Emil uj fordításában. Ez a «láncz» korábbi viszonya 
egy fiatal zeneköltőnek, ki mikor unokahugát nőül 
akarja venni, akkor is érzi bilincseit, s végre is a 
lánczot erősen tartó előkelő hölgynek kell visszavo­
nulnia. A jelenetek mesterileg vannak szőve és a 
helyzetek bonyolítva. Az alakok azonban nem va­
lami életteljesek, s ábrázolásukra elég a routín, a mi 
bőven meg van a mi színészeinkben, s Helvey Laura, 
Márkus Emilia kisasszonyok, Náday, Újházi, Ber­
csényi, Halmi, kik a főbb szerepeket játszották, jó 
estét szereztek a közönségnek. 

Blaha Lujza asszony visszavette a fővárosi 
hatósághoz benyújtott ama kérvényét, melyben a 
hermina-téri Fürst-féle teremben szini előadásokra 
kért engedélyt. Részben azért tette, mert mikor az 
elintézésre került volna (a jövő hóban), már nincs 
elég ideje társulatot alakítani, másrészt pedig a te­
rem átalakítása is tetemes költséggel járt volna. A 
kitűnő művésznő október 15-ikén válik meg a nép­
színháztól, ha addig közbe nem jön oly valami, mely 
továbbra is az intézethez fűzi a népdalok páratlan 
énekesnőjét. 

„Kaviár" czimü bohózatot fejezett be Csiky 
Gergely. A bohózat hőse egy vidéki patikárius, ki 
megunva a családi tűzhely kosztját, egy kis kaviár­
ért, azaz kalandokért epekedik, feljön a fővárosba, 
s itt aztán talál is kaviárt, de nem köszönni meg. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A történelmi társula t aug. 28-án tartotta 

berekesztő gyűlését Eperjesen. Főtárgya a különböző 
levéltárakban tett kutatásokról szóló jelentés volt. 
Az ülésen Falszkg Ferencz elnökölt, s mellette ült 
Smolka Szaniszló lengyel tudós, kit a vándorgyűlés 
egész folyama alatt mindenütt megkülönböztető 
figyelemben részesítettek. Az ülésen nagy közönség 
jelent meg. 

Thallóczy Lajos korrajzi értekezése «Egy eper­
jesi kereskedőről a XVH. században*, nyitotta meg 
az ülés tárgyait s ezt Petró Béla olvasta föl. Ezután 
Fulszky bemutatta Smolkát, mint lengyel küldöttet. 
Smolka németül megköszönte a szives fogadtatást, s 
vázolta a szoros viszonyt, mely a magyar és lengyel 
történet közt van. Végül a krakkói akadémia részé­
ről meghívta a társulatot az 1884-ben Lembergben 
tartandó történelmi kongresszusra. Szilágyi Sándor 
titkár fölolvasta Bubics nagyváradi kanonok távira­
tát, mely tudatja, hogy Szt.-László nagyváradi tem­
plomának alapfalait megtalálták. Dr. Fejérpataki 
László a megyei bizottság előadója.jelentésében föl­
említi, hogy az átkutatott családi levéltárak közül 
legnevezetesebb a Berzeviczy családé, mely a mohá­
csi vészig 344 okmányt őrzött meg, ezek között több 
olyat, mely történelmileg nagy fontosságú. Reizner 
János a megyei levéltárról tőn jelentést; legérdeke­
sebb okiratok az 1631—32. évi felső magyarországi 
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pórlázadásra vonatkozók, számszerint 21, melyeket a 
bizottság egész terjedelmében lemásolt. Lasztókay 
László előadta röviden a városi levéltárról szóló 
jelentését. Szádeczky Lajos a dúsgazdag és eddig 
még kellőleg nem méltatott bártfai levéltárat ismer­
tette. Petro József a Bánó-család osztropataki levél­
tárában tett kutatások eredményéről számolt be. A 
jernyei levéltárról, mely a Szinj'ei Merse-család 
tulajdonában van, Halni Lajos tett jelentést. A mar-
gonyai bizottság jelentését dr. Szentkláray Jenő 
olvasta föl. Csontossy János az idő előhaladottsága 
miatt csak egy részét mutatta be a könyvtári bizott­
ság jelentésének. Végül Pulszky Ferencz adta elő 
röviden a régészeti bizottság jelentését. E bizottság 
gazdag tanulmányi alapra talált e vidéken, mely­
nek városai, Eperjes, Kis-Szeben, Bártfa, Zboró régi 
műemlékeiket hivon megőrizték. Kiemeli az eperjesi 
gót-stilü plébánia templom szép főoltárát, a szentély 
gothikus faragott székeit, s régi vasrácsozatait. Hol-
lander eperjesi éremgyüjteményében több unicumra 
akadt, ezek közt különösen Székely Mózes erdélyi 
fejedelem arany pénzére, mely a legnagyobb ritka­
ságok közé tartozik. A magyar renaissance-korra 
Kis ozeben, Bártfa nagyon sok emlékben bővelked­
nek ; különösen szép a kis-szebeni templom déli 
kapuja, egyike legszebb renaissance emlékeinknek. 
Pulszky meleg köszönetet mondott a megyének a 
szives vendéglátásért, búcsúzóul Mattyasovszky és 
Szilágyi szólottak még. A társulat tagjainak legna­
gyobb része az nap tovább utazott, Szilágyi Smolká-
val a szepességi levéltárak kikutatására ment, mig 
többen még megmaradnak a környéken, hogy tanul­
mányaikat a rendkívüli gazdag levéltárakban foly­
tassák. 

A mérnök- és építész-egylet vándorgyűlése. 
A mérnök- és építész-egylet tagjai közül mintegy 
hetvenen indultak el Budapestről a felvidéki ván­
dorgyűlésre, s aug. 27-én kora reggel érkeztek Kas­
sára, hol a megnyitó gyűlést tartották. 

Kassán az indóháznál igen szívesen fogadták az 
érkezőket, s Münster Tivadar polgármester, Comá-
romy alispán és Topscher Győző főmérnök mondtak 
üdvözlő szavakat, mig az egylet köszönetét Horváth 
Alajos állam vasúti igazgató tolmácsolta. A közgyű­
lés 10 órakor volt a megyeház termében Tolnay La­
jos elnöklete alatt és nagy közönség jelenlétében. 
Kerpely Antal miniszteri tanácsos az állami vasmű­
veket ismertette, melyek jobb állapotban vannak, 
mint híresztelik, s tőlünk függ —• ugy mond — 
hogy hazánk vasipara jobb időket is megéljen. Pár­
tos Gyula rajzok, tervek bemutatásával, érdekesen 
értekezett a kassai, bártfai, lőcsei templomokról s 
általában a góth és renaissance stílről. Ságody Ist­
ván pedig a kassa-oderbergi vasút viszonyairól be­
szélt, adatokkal mutatva ki, hogy e vonal egyre job­
ban megfelel föladatának s jövedelmezőbbé válik. 
Végül az elnök mondott köszönetet Kassa városának 
a szives fogadtatásért. Délben lakoma volt a Schalk-
ház-féle vendéglőben, számos felköszöntővel. Ebéd 
után a város nevezetességeit tekintették meg, s 
Henszlmann Imre ismertette meg a műemlékeket. 
Az ipartanodát is fölkeresték. Auguszt 28-án reggel 
tova utaztak. Iglún, melynek állomása fel volt lobo­
gózva, elhagyták a vasutat és Lőcsére hajtattak, hol 
ünnepi fogadtatásra találtak. A városházán Pollák 
Géza polgármester fogadta a kirándulókat. A nap 
nagy részét igénybe vette a műemlékekben gazdag 
város megtekintése. Volt közebéd is számos felkö­
szöntéssel. Lőcséről Poprádra mentek, onnan Tátra-
Füredre, hová aug. 30-án reggel érkeztek s a Kár­
pátegylet nevében Döller Antal elnök fogadta őket. 
A közebéd után a tarpataki vízesést tekintették meg. 

A székely-egylet, mely a székelyföld érdeké­
ben dicséretes buzgóságot fejt ki, Kezdi- Vásárhelyen 
tartotta évi közgyűlését aug. 28-án. 

A fővárosi és vidéki tagokat itt nagy közönség 
fogadta ; Szőts József polgármester üdvözölte s Ha­
jós János elnök válaszolt, éltetve a székely népet. 
Zeneszóval, lobogók alatt vonultak a városházhoz. 
Este a népkertben ismerkedő összejövetel volt. A 
közgyűlésen Hajós János tartotta a megnyitó beszé­
det, az egyesület czéljairól, működésének eredmé­
nyéről, és megemlékezve az elhunyt alelnökről, Ta­
kács Jánosról. Buzogány Áron titkári jelentése rész­
letesen is föltüntette az egylet tevékenységét, s az 
eredményt élénken megéljenezték. Dr. Csiky Kálmán 
lelkes fölolvasást tartott nemzetünk jövőjéről; Be­
nedek Elek székely népballadákat ismertetett; Pompa 
székely költő helyi érdekű értekezéssel és egy eredeti 
költeménynyel élénkité a tárgysort. A gyűlés után 
kirándulásokat tettek a Szent-Ánna tavához, Bálvá­
nyos romjaihoz, a torjai barlanghoz, s több felé. 
Másnap pedig a bezáró ülést tartották meg, mely je­
lentésekből állt. Az egylet vagyona 12,665 frt. Az 
elhunyt Takács János helyébe Deák Farkast válasz­
tották alelnöknek. Az «Unio» kertben rendezett 
közebéd, s a városházán tartott bál rekesztette be a 
nagygyűlés mozgalmait. 

EGYHÁZ ÉS ISKOLA. 
A tanév megnyitása e hó első napján volt a 

budapesti egyetemen a szokásos ünnepélyességgel, 

VASÁRNAPI UJSÁG^ 
számos egyetemi tanár és polgár kíséretében. Az 
egyetem múlt évi rektora Berger N. János hosz-
szabb beszédben vázolta a lefolyt év eseményeit. 
Összesen 65 rendes tanár működött, de hozzájuk 
számítva a magán- és segédtanárokat, számuk 
191, mig 20 év előtt csak 71, és 10 év előtt 
12S tanár tanított. Melegen megemlékezett Rupp N. 
János és Baintner János elhunyt tanárokról. Az 
egyetemet a múlt év I. felében 3067, II . felében 
2879 egyetemi polgár látogatta. A vizsgák eredmé­
nyét örvendetesnek jelzi a volt rektor. Tudorrá avat­
tatott 290 egyén, alsóbb fokokat nyert 101. Ösztön­
díj kiadatott 225 egyénnek ezer forinton felüli 
összegben. A tandíj fizetése alól fölmentetett 845. 
Berger jelentése után dr. Apáthy István az uj rektor 
emelt szót s a jogi tanszakban a tanítási és tanulási 
szabadságról való nézeteit fejtegette. 

A nagyváradi ősi székesegyház alapfalait 
föltalálták. Legalább minden erre mutat. A várban 
levő kaszárnyák tatarozása vált szükségessé, s az e 
végett megkezdett munkálatok közben a belső udva­
ron, hol a kut van, tömör falakra találtak, melyek 
egy nagy épület maradványait azonnal elárulták. E 
falaknak csak egy része rejtőzött az udvarban, 
másik részére a kaszárnyák vannak épülve. Az udva­
ron levő rész épen a templom kapuzata, s a falak 
tisztán megmutatják az irányt, melyben a hires 
székesegyház terült. A kapu és a főfal által meg­
jelölt irányból következtethetni, hogy a székesegy­
ház szélesége mintegy 26 méter; az egész templom 
70—80 méter lehetett. A mint a fölfedezésnek híre 
futott a városban, Lipovniczki István kath. püspök 
Bubics Zsigmond kanonokot küldte ki, hogy nézzen 
meg mindent s tegyen jelentést. Ugyanez nap több 
kanonok is kiment a kiásott alapfalak megtekintése 
végett. Bubics Zsigmond és Winkler kanonokok 
gondoskodtak, hogy az ásatásokat folytatni lehessen, 
s kérelmet intéztek Trefort közoktatásügyi miniszter­
hez, a hadügyminisztériumnál kieszközlendő enge­
dély végett. A műemlékek országos bizottsága Stein-
haus műépítészt küldte le a lelet fölmérésére. 

Kérelem. A tiszáninneni helv. hitv. egyház­
kerületnek Miskolczon levő felsőbb leánynöveldéje 
alapjára kibocsátott kérő-ivek beküldésének határ­
ideje aug. 31-én lejárt. Tisztelettel kéretnek mindazon 
nemeslelkü tanügybarátok, kik iveket elfogadni szíve­
sek voltak, hogy azokat egyházkerületi pénztárnok 
t. Bakos Antal úrhoz Miskolczra beküldeni legyenek 
szívesek. — Miskolcz, 1881. aug. 31. — Az intézet 
elöljárósága. 

MI ÚJSÁG ? 
A király a magyarországi hadgyakorlato­

kon. Borsodmegye Mező Kövesd községéből most 
naponkint hosszú táviratokat közölnek a lapok. Itt 
van a magyarországi hadgyakorlatok központja, és 
itt tartózkodik ő felsége, fényes kiséretével, melyhez 
sok külföldi katonai attaché is tartozik, ü felsége 
augusztus utolsó napján este különvonaton indult el 
Bécsből, s vele együtt b. Orczy Béla miniszter, és 
Albrecht főherczeg. A vonat másnap reggeli 4 órakor 
érkezett Budapestre, de folytatta tovább útját a 
magyar állami vasúton, s 8 órakor ért Mező-Kövesdre. 
Itt már megtörtént minden előkészület, hogy az 
uralkodót méltón fogadhassák. Minden házat fello­
bogóztak, diadalivet emeltek, a megye lovas bandé­
riumot szervezett, s a fővárosból a 63-ik honvéd­
zászlóalj ment le, hogy ő felsége lakása körül a 
diszőrségi szolgálatot végezze. Gr. Szapáry Gyula 
pénzügyminiszter, mint a belügyminiszter képvise­
lője (Tisza Kálmán külföldön időz) megérkezett már 
előbb. Ő felsége szállásául a plébánai-lakot rendezték 
be, 8 a többi előkelőségek számára is kényelmes 
lakásról gondoskodtak. A fogadtatásra az egész kör­
nyék összegyűlt. Borsodmegye fényes küldöttségét 
b. Vay Miklós főispán vezette s ő üdvözölte az indó­
háznál az uralkodót, ki örömét fejezte ki Borsod­
megye lakosságának hű és hazafias érzelmei fölött. 
A bevonulás valóságos diadalmenet volt. A diadalív­
nél Kőszeghy Mihály plébános köszöntötte ő felsé­
gét, ki röviden válaszolt. A menet a templomhoz 
vonult, s ennek bejáratánál Samassa egri érsek 
fogadta. Ő felsége résztvett a «Te Deum»-ban s az 
egyházi ünnepélyességek után lakása felé indult, 
melynél a papság sorfalat képezett. It t a király meg­
állapodott 8 köszönetet mondott az érseknek a szívja 
fogadtatásért, azután pedig a templomtérre kiha-

575^ 

ladva a honvéd-diszszázad fölött tartott szemlét és 
teljes megelégedését nyilvánította. Az uralkodó la­
kásába vonulván, fél óra múlva a küldöttségeket 
fogadta: a papságot az érsek vezetése alatt, a megyei 
küldöttséget, s azután a tábornoki kart. Délután 5 
órakor udvari ebéd volt a városi vendéglő emeleti he­
lyiségében. A katonai zenekar, mely a vendéglő előtt 
játszott, nagy örömet okozott a néptömegnek. (3 fel­
sége e hó 9-én megy Miskolczra, hová délben érkezik 
meg. Akkorra Tisza miniszterelnök is megérkezik. 

Gr. Andrássy Gyula, ki augusztus 29-ike óta a 
román királynak szívesen látott és kitüntetett ven­
dége volt Sinajában, e hó első napján hagyta oda a 
királyi nyaralót, maga után hagyva a sok minden­
féle kombinácziót, hogy vajon mért volt az egykori 
külügyminiszter a román királynál. Legérdekeseb­
ben meglejti ezt az a bukaresti lap, mely egész ko­
molyan állítja, hogy uralkodónk Erdélyt átengedte 
Romániának, s az erről szóló oklevelet alá is irták. 

Emlékoszlop az ország határán. Négy méter 
magas obeliszket emeltek a magyar és galicziai 
határra, a Beszkid nevű vizosztón, nem messze a 
Laturkától, honnan a rege szerint Almos tekintett 
először a Kárpátok lábainál elterülő országra, hol 
Árpád bejött s Rákóczi Ferencz búcsúzott Magyar­
országtól. Pum József kir. főmérnök emeltette az 
emléket s e hó 4-én avatják föl ünnepélyesen. A gróf 
Schönborn-féle munkácsi uradalom hazafias igazga­
tója két vastáblát öntetett, melyek az oszlop olda­
laiba illesztettek. Egyiken «Magyarország* és «Be-
regmegye* fölirat közt az ország czimere; a másikon 
Kórody Sándor következő dystichona: 

Honfi! e bérez-omion szíved hevesebb dobogása 
Jelzi, hogy ősi honod drága határa ez itt. 
Itt hangzott egykor riadó csatakiirtje Lehelnek, 
Nagy Rákóczink itt hullata búcsú könyüt. 
Szent kegyelet tüze gyúl itt minden csipkebokorban. 
Oldozd meg saruid': szent hely ez itt, a hol állsz! 

Szemere síremléke. Az <Abauj -kassai Köz­
löny* és a S.-A.-Ujhelyen megjelenő «Zemplén» 
mozgalmat indítottak a végből, hogy Szemere Mik­
lós nyugvó helyét diszes síremlékkel jelöljék meg, 
és hogy a költő hamvai Gálszécsról visszavitessenek 
Lasztóczra, a hol életét töltötte. Az emiitett lapok 
adakozásra szólítják fel a költő tisztelőit, kiknek 
száma oly nagy. 

A velenczei nemzetközi földrajzi kiállítás 
szeptember első napján nyílt meg a királyi palotá­
ban. A megnyitó ünnepélyességei az olasz osztály­
ban folytak le, hol Catanei, a velenczei bizottság 
elnöke, és Teano berezeg, a rendező bizottság elnöke 
tartottak beszédet, a többi kiállítók nevében pedig 
Vander Bröck franczia biztos. A magyar osztály 
igen érdekes s Frödi és Mircse biztosok kalauzolták 
a látogatókat. A királyi palotán ott leng a magyar 
zászló is. 

Jubileum a takarékpénztárban. Az első hazai 
takarékpénztár vezérigazgatójának, Hajós Józsefnek 
tiszteletére rendezett jubileum rövid, de jelentőség­
teljes ünnepély volt, minden külső zaj nélkül, az in­
tézet tisztviselőinek zárt körében, de jelentőségtel­
jes, mert egy tősgyökeres magyar pénzintézet nagy 
virágzása képezte voltaképeni értelmét, s a mély 
tisztelet és elismerés oly férfiú iránt, ki huszonöt év 
alatt erélylyel, jelemmel és szakértelemmel emelte 
az intézetet mostani magaslatára. Az üzleti órák után 
az igazgatóság tagjai és a tisztviselők a nagy terem­
ben gyűltek össze, s itt történt meg a jó kívánságok 
tolmácsolása és az emlékek átadása. Az igazgatóság 
nevében Bereznay István üdvözölte, 8 pompás virág­
tartót nyújtott át emlékül, melyen a takarékosság, 
kereskedelem és ipar jelvényei láthatók, e az igazga­
tóság tagjainak nevével is el van látva. A felügyelő 
bizottság részéről Rökk Szilárd kívánta, hogy Hajós 
az ötvenéves jubileumot is megülje, s emlékül asztal 
diszt adott át ezüstből. Tehát az emlékek családi jel­
legűek. A napi biztosok élén Bossányi László nyúj­
totta át a Pálffy Albert által fogalmazott és diszea 
kiállitásu üdvözlő iratot. A hivatalnoki kar nevében 
Magyar László titkár szólt, s igen szépmivű, vert 
munkával készült serleget adott át. Hajós a meleg 
üdvözletekre meghatva mondott köszönetet. A gő«-
hajótársulat is megemlékezett, s igen diszes albumot 
küldött. Hajós a maga részéről azzal óhajtotta emlé­
kezetessé tenni e napot, hogy 1500 frtot adott köz­
hasznú és jótékony czélokra: 200 frtot egyenkint a 
magyar tudományos akadémiának, a magyar irók 
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eegélyegyletének, a képzőművészeti társula tnak, a 
veres-kereszt-egyletnek és az orsz. magyar iparegye­
sületnek, s száz-száz forintot a népszinházi nyugdíj­
intézetnek, a pestmegyei vagyontalan árváknak, a 
dömsödi szegényeknek. 

A nó ' i pa rk i á l l i t á s t folyvást számosan látogat­
ják és sok vásárlás történik. B . Kemény Gábor ipar­
ügyi miniszter megbizta a kiállítás t i tkárá t , Gelléri 
Mórt , hogy az érdekes tár la t ról szakértői je lentést 
szerkeszszen. A sorsjegyek eladása örvendetesen foly, 
s a nyereményeket a bizottság ujabban igen csinos 
és értékes darabokkal szaporította. Kiáll í tási tárgyak 
még mindig érkeznek. A biráló bizottság egy-két 
nap a la t t m á r befejezi működését . Szigorral í télnek, 
s a m i n t hallatszik, a kiáll í tóknak csak tizedrésze 
kap ju ta lmat . 

A d e b r e c z e n i i p a r k i á l l i t á s t aug. 30-án rekesz­
te t ték be. Tiz nap alat t 20,000 látogatója volt, s a 
bevétel fölösen fedezi a költségeket. 

A k é t o rosz t i s z t e t , kit Przemyslben elfogtak, 
mer t raj ta kapták őket, a min t várerőditési rajzokat 
vettek föl, ő felsége parancsára szabadon bocsátot­
ták. O felsége ez intézkedést, az orosz czár személyes 
fölszólalására rendel te el. 

Az u n i t á r i u s o k n a g y g y ű l é s e aug. 28 án volt 
Kolozsvárott. Ez alkalommal Allén Henr ik , az ame­
rikai cambridgei Harva rd egyetem taná ra la t in nyel­
ven hosszabb beszédet tar tot t . Az ülést ebéd követte 
a püspöknél, melyen természetesen felköszöntötték 
Allent is, ki válaszában szerencsét k ivánt a magyar 
uni tár iusoknak és a magyar nemzetnek, melynek 
nagy emberét Kossuthot személyesen ismerte Ame­
rikából. Allén még az nap este elutazott . 

A m a g y a r fü rdők l á t o g a t o t t s á g a . Augusztus 
végéig Bala ton-Füreden volt 1941, Buziáson 975, 
Harkányon 1211, Herkulesfürdőben 3697, Krapina-
Tepliczen 1364, Margitszigeten 709, Pös tyénen 
2006, Szliácson 1000, Tá t ra -Füreden 1225, Tren-
csén-Tepliczen 1870 és Varasd-Tepliczen 2926 für­
dővendég. 

S z o m b a t h e l y i B é l á t , a kolozsvári színháznak 
párbajban meghal t jeles tagját a legnagyobb részvét 
közt temet ték el. Koporsóját egészen e lbor í to t ták a 
koszorúk A budapesti nemzeti színház és népszínház 
is küldtek koszorút. A budapesti nemzet i színház 
tagjai a szomorú eset alkalmából a kollegial i tásnak 
nemes sugallatát követve, elhatározták, hogy a 
há t rahagyot t családról gondoskodni fognak, s havi 
fizetésükből bizonyos összeget mindaddig levonatnak , 
míg az árvák fölnevelése kivánja. 

A b u d a i s z í n k ö r b e n Károlyi sz íntársula ta be­
végezte az előadásokat, melyeket a közönség most 
sem látogatot t jobban, min t más években. Az idény 
vége az lett , hogy a tagokat az igazgató n e m tud ta 
fizetni, s azok mos t a legnagyobb nélkülözések közé 
ju to t tak . A színész-egyesületnél panaszt is emeltek, 
hogy noha az igazgató nemrégiben segélyt kapot t a 
belügyminisztériumtól, az ő igényeik kielégítésére 
n e m gondolt . A társulat , h ír szerint, a városligeti 
színkörben fog t a r t an i néhány előadást, hogv az°igy 
nyerhető támogatással vidékre utazhassanak! 

G o d a r d hí res franczia léghajóst, k i jelenleg 
Bécsben rendez fölszállásokat óriás gömbjével, Bu­
dapestre is várják. 

O p e r a i e l ő a d á s t e l e fonna l . A pár is i villamos­
sági kiáll í tás te rmében aug. 26-án operai előadást 
hal lgat tak telefonok segélyével. Jelen volt Gambet ta 
is. Az egyik tudósí tó így í r : 

A. szalonba men tünk , mely a Theatro Francais-a! 
összeköttetésbe hozatot t . Ki-ki füléhez helyezi a hall­
gatócsövet és mi hal lunk. Az első p i l lanatban meg­
ismertem Fe randy hangját — minden szavát meg­
értet tem, s mikor a jelenet végén e szavakat kiáltja-
• Oh az együgyű férj!» egészen t isztán kivehető a 
nezó közönség jóízű kaczaja, melyet ha lk vi-sezhanff-
kent kiser kaczagása kollegáimnak, kik mel le t tem 
szmteR telefonon hallgatóznak. A Thet re-Franta ise-
ban .Ördög Bóber t . adatot t elő. Azon pi l lanatban 
hogy a telefonhoz léptünk, meghaUottam Be r t r am 
hangját csodálatos csengéssel. Azonnal fölismerem 
Graudet ura t , azután jönnek a karok és trombitá­
sok, valóban hihete t len tökélylyel és s zaba tos sága i 
Mindannyian meg vagyunk lépetve; nem, e szó na­
gyon is természetes — mi telve vagyunk elragadta­
tássa l ! A hang minden rezgése, a hangjegyek min­
den kifejezése, a művész teljes alakítása t isztán ki­
vehető es megérthető. Halljuk az operát jobban 
m m t a nezó, ki a színház valamelyik páholyában ül . 
Elhagyjuk a te rmet , telve valóban nevetségesnek 
tetsző enthusiasmussal , még órák miu tán is vibrál 
hallerzekeink körül a titokteljes hang. 

* K é t é r d e k e s l e v é l c s o m a g o t helyeztek el 
közelebb a franczia nemzeti könyvtárba, de a melye­
ket még egy darabig nem lehet lá tni . Az egyik 
I I I . Napóleon levelezése Cornu asszonynyal, mely­
nek kiadására 1885-ben Benan lesz felhatalmazva, a 
másik Musset Alfréd és Sand György levelezése, 
melyet csak 1910-ben szabad k inyomatni . 

HALÁLOZÁSOK. 
Báró P U L Z al tábornagy e lhunyt Bécsben, 68 

éves korában. Ama ri tka főrangú katonatisztek közé 
tartozott , kik Magyarországon népszerűek, mer t ta­
pinta t ta l és szeretetreméltó tulajdonokkal fűzik 
össze a kapcsot a polgárság és katonaság közt, s a 
hadsereget nem tekintik nemzetiségnek. Az altábor­
nagy sokáig volt Magyarországon min t hadparancs­
nok, többi közt N.-Váradon, legutóbb pedig Temes­
váron, honnan b. Philippovics helyére ő felsége 
zágrábi hadparancsnokká nevezte ki, de mielőt t ez 
uj állását elfoglalhatta volna, megbetegült és többé 
n e m is gyógyult föl. A szegedi vész napjai a la t t 
Pulz rendkiviili tevékenységet fejtett ki, s a katonai 
erő alkalmazásaért a védelemben és a mentés i mun­
kálatokban, nagy hálára kötelezte a szerencsétlen vá­
rost . Pulz részt vett az lS59-iki és 1866-iki olasz­
országi hadjáratokban, s főleg Custozzánál tün te t t e 
ki magát . 

E lhuny tak a közelebbi napok a l a t t : TÓTH IMRE, 
m . kir. pénzügyi fogalmazó, a szegedi kölcsönkiosztó 
bizottság előadója. — KÖNCZEI E L E K , erdélyi gazdag 
földbirtokos, 78 éves korában, Kara tnán . — ECKKL 
VENCZEL, fővárosi bizottsági tag, a V H I . kerület volt 
elöljárója, lakatosmester, 76 éves korában. — GDBÁS 
KÁROLY, gyógyszerész, hosszas szenvedés u tán Nagy­
v á r a d o n . — KOLÁROVICS GYÖRGY, zombori polgár, 74 
éves korában. — G Í L A MÁRTON, nyugalmazot t uro-
dalmi gazdatiszt, 62 éves korában, Pápán . — K U L ­
CSÁR ALAJOS, ügyvéd, 59 éves korában, Kőszegen. — 
SCHMIDT P Á L , gr . Károlyi Alajos gazdasági tanácsosa, 
77 éves korában, Bécsben. — BERKES LAJOS, a ha­
sonló nevű hires népzenész 16 éves fia, ki m á r is 
nagy virtuozitással játszott a hegedűn, s atyja büsz­
kesége volt. 

Tokaji NAGY LAJOSNÉ, szül. Korányi Lil la , T. 
Nagy Lajos budapesti kir . közjegyző köztiszteletben 
élt neje, Gráczban. — Ozv. SZILASSY JÓZSEFNÉ, szül. 
Fre jburgh Paul ina , a néhai helytartósági tanácsos 
özvegye, 63 éves korában, Losoncz-Tugáron. — Ózv. 
PÜLSZKY IMRÉNÉ, szül. Keczer, Pulszky Ferencz ro­
kona, 80 éves korában, Eperjesen. — JIRASZEK L A ­
JOSNÉ, szül. Bisztriczky Leont in , 19 éves korában, 
Aradon. — ROMÁN BÓZA kisasszony, 19 éves korá­
ban, az aradmegyei Erdőhegyen. 

SZEEKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
G. L . A nagy versfüzetben (Fohász, sziv és termé­

szet stb.), nemcsak egyetlen közölhetőt sem találtunk 
de a tehetség legkisebb nyomára sem akadtunk A ki 
ennyit ir s még sem tud érre akadni: jobb, ha egészen 
fölhagy a költészettel. 

H . József. Kár, hogy a csinos költeményekben egy-
egy zavaró hang mincUg találkozik. Az előtalálnak 1st>z-
detiiben a végsorok miért hosszabbak egy lábbal ? Hv 
hangtorlat: sejtné (sejtené helyett) s a másikban is-
lialhii (hallani helyett) bizony nem szép, kerülni kell 
Azt sem mondják: & fűt, hanem fiivet. Apró szeplők 
de rontják az egészet; s miután verseiben a főéidem a 
csin volna, és nem a tartalom ereje : kétszeresen kerü­
lendők. 

L e m o n d á s . A sikerült refrainért megteszszük, hogv 
megmondjuk: miért nem közölhető a vers méfis! Mert 
a gondolat mi a négy hosszú versszakon átfüződik na­
gyon vékony, mert a kidolgozás nagyon pongyola, mert 
rimek (egyet-kettőt kivéve) nagyon olcsók.'s mert az 
egészben nincs őszinte hang, melegség, természetes érzés. 

U j -Pes t . Azt irja «tőlem ilyenek s még jobbak is 
kerülnek». Mért nem küldött hát azokból a jobbakból 
ez ugyan silány. 

N e m közö lhe tők . Letűnt egemről. — Alom. A 
dal. — Barátaimhoz. (Ha meghalok ) — Ábránd 
képek I.—4. 

Egy v o l t I r a k a r e s t i k e r e s k e d ő . Levelét legköze­
lebb adni fogjuk. 

HETI JSTJLPTAR. Szept, 
Izraelit! Nap [ Katholikui ét prote«tan« Görbg-Oroij Izraelit! 

4 V B 13 Őrangy. ü.B 12 Róz. Méz. 2:1 D 12 Farkas 10 
5H Viktorin püsp. Herkules ,24 Eutik 11 
6 K Zakariás Magnus 25 Bertalan ap. 12 
7 S Regina Regina :26 Adorj., Net. 13 Ráhel 
8 C Kisasszony Kisassz. M. sz. 27 Poemen 14 
9PGorgon .Gorgon 28 Mózes lőRebekk. 

10S Tolenti Miklós Jodok 29 Sz. lián lef. 16 S. Kih. 
Hold változásai. ~§) utolsó negyed 15-én 9 óra 18 perczk. regg 

SAKKJÁTÉK. 
1135-dik számú feladvány Noack L.-tól. 

Világos indul s 

1130. sz, 

mg*." • « h 

a negyedik lépésre mattot mond. 

feladvány 
Páter Károlytól. 

Megfej tés . 

megfejtése. 

Viligoi. 
1. Fa3—b2 
2. Vf3—h3f . 
3. Vh3—d7—h6 matt. 

2. V£3-
3. Hd3-

e3f _ 
-b4 matt. 

Fb2—c2 : stb. 

MM. 
- d 6 - d 5 (a) 
_- t. sz. 

f6—f5 
K e 6 - d 5 

h7—h6 

Helyesen f e j t e t t ék meg 
József. Sárospatakon Gérecz 
Zagyva Imre és Beregi 
F. H . Karczagon Bányai 

Adolf. 
Lajos 

: Veszprémben Fülöp 
Károly. Debreczenben 

Budapesten K. J. és 
A pesti sukk-kór. 

T a r t a l o m . 
Szöveg: Garay János. Szász Károlytól. — Garay János 

kiadatlan költeményeiből: Hazám hölgyeihez. — A «Kárpáti 
emlékek»-böl: Viszontlátás. Bartók Lajostól. — A rezervista 
szerelme. Elbeszélés. Irta Bihari Kálmán. — Krisztus Pilátus 
előtt. — Szegzárd. Eötvös K. Lajostól. — Nyoma veszett! 
Angol regény. — A bohócz. — Egyveleg. — Két orosz nagy-
herczeg. — Az ó-budai legújabb ásatások. Ampelostól — Az 
oroszok Debreczenben. Révész Imre 1849-iki naplójegyzeteiből. — 
Irodalom és művészet. — Közintézetek és egyletek. — Mi újság ? 
— Halálozások. — Szerkesztői mondanivaló. — Sakkjáték. — 
Heti naptár. 

Képek: Garay János. — Krisztus Pilátus előtt. Munkácsy 
Mihály festménye. — A .Garay-tér Szegzárdon. Garay János 
szülőháza. — Az ó-budai legújabb ásatások : 1. Amphiteatrum. 
2. «PapföIdi» ásatás. 3. Részlet a földalatti légfűtésből. 4. A 
nagyterem és a hideg fürdő látképe. — A szegzárdi apátsági 
gymnázium pecsétje. — A bohócz. — Konstantin nagyherczeg 
és Miklós nagyherczeg. 

Felelős szerkesztő : N a g y M i k l ó s . 
(L. Egyetem-tér 6. sz.) 

T. Kwizda Ferencz János, es. k. udv. szállítónak Kor-
neubnrgban. 

Engedje meg, hogy a távolból e z e r s z e r e s 
k ö s z ö n e t e m e t , va lamint ö römömet v i s s z a n y e r t 
e g é s z s é g e m fölött, kifejezzem. 

Két év óta nagy fájdalmakat éreztem jobb lá­
bamban, s eleinte különböző házi szereket, gőzfürdő­
ket és később minden lehető bedörzsöléseket és 
gyógyszereket, fájdalom, hogy siker nélkül — hasz­
ná l tam. A j á n l á s k ö v e t k e z t é b e n m e g k i s é r l e t t e m 
az Ön k ö s z v é n y f o l y a d é k á t . M i n d j á r t az e lső ha sz ­
n á l a t u t á n f á jda lma im j e l e n t é k e n y e n e n y h ü l t e k , 
s e g y Vs p a l a c z k e l h a s z n á l á s a u t á n a z o k t ó l t e l j e ­
s e n m e g s z a b a d u l t a m ; miér t is kötelezve érzem 
magamat , e dicső s z e r t m i n d e n h a s o n l ó b a j b a n 
s z e n v e d ő n e k , s a j á t t a p a s z t a l á s b ó l , a l e g m e l e g e b ­
b e n a j á n l a n i . 

Marad tam Önnek 
hálával lekötelezettje 

H o s t e r l i t z , 1881. febr. 4-én. 
B a e r F e r e n c z . 

K a p h a t ó m i n d e n g y ó g y s z e r t á r b a n . F ö l e t é t 
Kwizda F e r e n c z J á n o s , cs . k . udv . s zá l l í t ó és ke ­
r ü l e t i g y ó g y s z e r é s z n é l , K o r n e u b u r g b a n . 

— x — I. Napóleon hadserege egyik orvosának 
véghagyománya azon reczept, mely a dr. Buron-féle 

„Párisi egyetemes seb t apasz" 
készítésének utasi tásai t tar ta lmazza. — Ezen meg­
becsülhetet len gyógyszer, mely bá rminő seb, genye-
dés, daganat , fagyás vagy égetés s tb. gyógyításánál 
európai hí r t szerzett magának, még siker nélkül sehol 
sem használ ta to t t . Ezen világhírű «Párisi egyetemes 
sebtapasz» tégelyekben 70 kré r t kapha tó kizárólago­
san Török József ur gyógyszertárában, király-utcza 
12. sz. a. 204 

N E H E Z K O R T 
(epilepsie) gyógyít, levél ut ján dr. K I L L I S C H spe-
czialista Drezdában (Szászország). — A nagy sikerek 
(8000) mia t t nagy aranyérem a párisi tudományos 
társaságtól. 

\ 
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Csöndes J. Ferencz 
nyi lv . j o g a neve lő s 

t a n i n t é z e t e , Sopronban . 
Négy elemi, négy reál 

és hat gymnasiumi osz­
tály. A növendékek állam­
érvényes bizonyitványt 
nyernek, s az intézeti osz­
tályok bevégzése után is 
az intézetben maradhat­
nak, mig érettségi vizsgá­
latukat le nem tették. 

A 16-ik tanév 1881. 
szeptember 12-én kezdődik. 

Az intézet értesítője, 
mely bárhová megkülde­
tik levélbeli megkeresé­
sekre, kimerítő felvilágo­
sítást ad a közönségnek. 
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A F r a n k l i n - T á r s u l a t magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-
ntoza 4-ik szám) megjelent és minden könyvárusnál kaphatói 

EMLÉKBESZÉDEK. 
Irta G Y U L A I P Á L . 

TARTALM K: Kazinczy Ferenci — Pákh Albert. — Br. Eötvös Józset. — 
Toldj Ferenci. — Kriza János. — Szigligeti Ede. — Br. Kemény Zsigmond. — Gr. 
Széchenyi utolsó évei. — Br. Jósika MiklÓB. — Mészáros Lázár. — Kossuth levele 

Deák halálakor. — A • Vasárnapi Újság • huszonötödik évfordulóján. 
Á r a fűzve 2 fo r in t . 

Magyarhon első, legnagyobb és legjobb hirnevü óraüzlete 

Magyarhon első, legnagyobb és legjobb hirneyii óraüzlete 

FRANKLIN-TÁRSULAT magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-ut07a 
4-ik szám) megjelent és minden kSnyvakusnál kaphatói 

TÖRTÉNELMI KÖNYVTÁR. 
A magyar népnek és ifjúságnak ajánlva. 

Ára egy-egy füzetnek 4 0 krajciár. Minden fűzet ezimképpel Tan ellátva. ira egy-egy füzetnek 40 krajezár-

1. Hunyadi Mátyás király története. Jósika Miklós után 
2. Washington élete. Elet- és jellemrajz, Irving, Ban-

croft s mások nyomán. Irta dr. Lázár Gyula. 
3. Moliammed élete. Irta Áldor Imre. 
4. A nagy Napóleon császár története. Irta Aldor I. 
5. Nagy Sándor és kora. Irta Áldor Imre. 
6. Nero s az első keresztyén-üldözés. IrtiVértesi A. 
7 XII. Károly svéd király története. Irta Áldor I. 
8. Nagy Péter, a minden oroszok czárja. Irta Áldor I. 
9. Nagy Frigyes élete. Irta Áldor Imre. 

10. Karthágó, vagy egy világváros története. Irta 
Aldor Imre. 

11. Hiisök és hódítók, vagy Moliammed utódai. Irta 
Aldor Imre. 

12. Medicsi Lörincz, vagy egy köztársaság aranykora. 
Irta Aldor Imre. 

13. József császár, vagy egy emberbarát a trónon. 
Irta Áldor I. 

14. Hunyadi János és kora. Irta Aldor Imre. 
15. Attila hun király története. Irta Áldor Imre. 
16. Két Rákócziné. Irta Áldor Imre. 
17. Korona és vérpad vagy Stuart Mária története. 

Irta Áldor I. 
18. Árpád és a magyarok letelepedése. Irtadr. loldyL. 
19. Magyar nemzeti vértanúk. Irta Aldor Imre. 
20. Bismarck. Élet-és jeUemrajz. Irta Csukássi József. 
21. Colnmbus Kristóf. Irta Aldor Imre. 
22. Nagy Károly, róm ai császár története. Irta Áldor I. 
23. Hun utódok, vagy az avar bírod. tört. Irta Áldor 1. 
24. Szt. Lászlé király élete. Irta dr. Toldy László. 
25. Széchenyi István gróf. Irta Aldor Imre. 
26. Július Caesar története. Irta Vértesi Arnold. 

V. Károly császár vagy trónról a kolostorba. Irta 
Aldor I. 
XJV. Lajos vagy Francziaország aranykora. Irta 
Áldor Imre. 
Cromwell Olivér és az angol forradalom. Irta Nagy I. 
A régi magyarok miveltségének története. Irta 
dr. Toldy L. 

31. Az első magyar király. Irta Aldor Imre. 
32. Lengyelország végnapjai. Irta Aldor Imre. 
33. Oraniai Vilmos vagy Istenért és a hazáért. Irta 

Áldor I. 
34. Erdély aranykora. Irta Aldor Imre. 
35. Nagy Konstantin császár. Irta Aldor Imre. 
36. Kereszt és ,félhold, vagy a mórok Spanyolország­

ban. Irta Aldor Imre. 

27 

28 

29 
30 

39. Róma alapítása és hőskora. Irta Aldor Imre. 
40. A svájczi szabad köztársaság alapítása. Irta 

Vértesi Arnold. 
41. A riitszakállú Frigyes császár története. Irta 

Vértesi A. 
42. A normannok. Történelmi rajz. Irta dr. Lázár Gy. 
43. Zrínyi Miklós a szigetvári hós életének története. 

Irta Sebestyén Gy. 
44. Velencze alapítása és fénykora. Irta Lázár Gy. 
45. A franczia forradalom története. Irta Aldor Imre. 
46. A rémuralom története. Irta Áldor Imre. 
47. A régi Egyiptom története. Irta dr. Lázár Gy. 
48. Görögország története Nagy Sándorig. Irta Aldor 

Imre. 
49. India története. Irta dr. Lázár Gyula. 
50. Kyros és a régi perzsák története. Irta dr. Lázár 

Gyula. 
Phoenikia története. Irta dr. Lázár Gyula. 
Kossnth Lajos élete. Irta Áldor Imre. 
Lykurgos és Solon. Irta dr. Lázár Gyula. 
Gusztáv Adolf, vagy egy hős a trónon. Irta 
dr. Lázár Gyula. 
III. Napóleon élete. Irta Vértesi Arnold. 
II. Katalin czárnő élete. Irta dr. Lázár Gyula. 

57. Jeanne d'Arc az orleansi szűz. Irta dr. Lázár Gy. 
58. Deák Ferencz élete. Irta Aldor Imre 
59. Az 1848—49-ki szabadságharcz története. Irta 

Áldor I. 
Assyria és Babylonia. Irta dr. Lázár Gyula. 
A keresztes háborúk története, b-ta dr. Lázár Gy. 
II. Endre magyar király. Irta Aldor Imre. 
Erzsébet angol királynő és kora. Irta dr. Lázár 
Gyula. 
Az ozmán birodalom fénykora és hanyatlása. 
Irta dr. Lázár Gyula. 
Khina és Japán. Történelmi és mivelödési rajz. Irta 
dr. Lázár Gyula. 

66. A népvándorlás története. Irta dr. Lázár Gyula. 
67. II. Lajos és kora. Iita Áldor Imre. 
68. IV. Béla és a tatárjárás. Irta Aldor Imre. 
69. Fiume a magyar korona gyöngye. Irta dr. Lázár 

Gyula. 
70. Castriota György (Iszkenderbég). Irta dr. Lázár 

Gyula. 
71. Képek Görögország fénykorából. Irta dr. loldy L. 
72. A görög függetlenségi líarcz történetének vázlata. 

Különös tekintettel az uj - görög nép ethnographiai 
viszonyaira. Irta dr. Lázár Gyula 

73. Mária Terézia és kora. Irta dr. Lázár Gyula. 

51. 
52. 
53. 
54. 

55. 
56. 

60. 
61. 
62. 
63 

64. 

65. 

37. Augustus római császár. Irta Aldor Imre. 
38. Nagy Lajos király uralkodása. Hazai történetírók 

nyomán irta dr. Toldy László. 
A magyar nemzetnek soha nem volt nagyobb szüksége mint most — arra, hogy a történet, «az élet mesteré­

nek" intéseit meghallgassa, számbavegye. 
A Franklin-Társulat érzékeny hiány pótlására vállalkozott tehát, midőn «Nemzeti múzeum», "Vasárnapi könyv­

tár" s más országosan elismert és fölkarolt gyűjteményes kiadványaiho egy ujat csatolt ismét, a •Történelmi könyv-
tár»-t, mely a hazai és a világtörténet föalakjait és mozzanatait vonzó előadással, a legkitűnőbb és leghitelesebb 
források nyomán fogja bemntatni a közönségnek. A csinos kiállítass színezett czímlappal hét tömött ivre terjedő 
füzetek csekély ára 40 kr. lehetségessé teszi, hogy a legszerényebb hajlékba is eljusson e vállalat, melynek érdekes 
és tanulságos tartalmát fennebbi czimekben közöljük. 

A FRANKLIN-TÁRSULAT 
•agyar irodalmi intézet kiadásában (Budapest, egyetea-iteia 

4-ik szám) megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

ILLEMTAN. 
A társadalmi illemszabályok 

kézikönyve. 
Mme. D'Alq és E b h a r d t F e r e n c z 

m u n k á i u t á n 

irta 

K-BENICZKY IRMA. 
Á r a fűzve 4 0 k r . 

érintkezés az emberekkel.1 
Ir ta 

B. KNIGGE ADOLF. 
'A t i z e n ö t ö<UU j a v í t o t t I c i a d a M u t á n \ 

NAGY ISTVÁN. 
Két kötet. 

' I két rési «g» csinos vásítonkStetbe kötve 1 írt 80 kr.1 

HÉBER LANT. 
Szatuitiiiti tftrETi uitiBiink. 

1 család és iskola számára. 

Irta 

HOFFMANN MÓR. 
M á s o d i k k i a d á s . 

A r a f ü z v e 8 0 Itr. 

^ • B 
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Különös figyelemre méltó I ' 
A hírneves dr. 

F O B T I - f A d 

sebtapasz! 
m e l y rendkivül i l 
g y ó g y e r e j e , el-r 
oszlató , érlelő 
fajdalmát csi l - l 
rapitó hatása ál-1 

tat l eggyorsabb , 
l egbiz tosb s egy-f 
szersmind g y ö - | 

keres g y ó g y u l á s t eszközöl k ü l ö n n e m ű bajokban. E g y j 
c somag ára 5 0 kr. n a g y o b b c somagé 1 frt, használat i ] 

u tas í tássa l e g y ü t t p o s t á n kü ldve 2 0 krral több . 

K ö z p o n t i k ü l d e m é n y e z ő r a k t á r P e s t e n : 

TÖRÖK JÓZSEF g y ó g y s « e r é s z n r 
k i r á l y - u t c z a 1 2 . 

Bécsben : Pleban F . X. gyógyszertárában, István-tér 1. ez. Dr.| 
Girtler F . gyógyszertáriban, Freinng 7. sz. Prágában: F ö n t Józsei 
gyógyBI. Porio 1071. I I . — Jassyban : Engel J . gyógysz. 

Továbbá kapható Budapetten : PiUieh F. udv. gyógyszertárabi 
u g y (3) korona-ntcza. — Pataky K. gyógyszerésznél bárom korona-ntozi 
*5 . szám. — Ifjabb Wagner J. •árosháztéren. — Sohemhofer ŐZT. 
„•agy Kristófhoz" czímzett gyógyszertárában, Kristóf-tér sarkán és Dr 
Wagner D. gyógyszertárában váczi bouleTard 69- — Egressy B. gyógyszert, 
nidor-nteza 2. — Sztupa Gy., gyógy, a Kálvin-téren. — Urbánn J. király 
ntcza 98. sz. — Telkessy J. udvari gyógyszertárában a Tárban. — Wlaschek 
X. gyógyszertárában a ErlsztinaTárosban. — Frvm J.. gyógyszerésznél 
•iziváros fŐ-atoza. — Schwarzmayer K. gyógysz. Tiziváro* fö-ntcza. — Esz-
dorfer G. gyógyszertárában Tabánban (R&czváros) fo-ntoza. — Also-I*end-
ván: Kiss B-ná l . — Aradon : Rozsnyai M. és Seháffer. A gyógysz. urnái 
—iBerzttyó-Újfalun : Sárréthy L. — B Csabán Varságh B. Büd-Szent 
M halyon : Lakács F . — Debreezenben : Dr. Bothschnek V. £ . Tamássy K, 
Gölti N. és Örrényi O. — D-Fbldváron : Nádhera P . — Egerben : Köllnei 
Lőrinci és Bozáth Lajos gyógyszerésznél- — Eperjesen: Isépy Gy. -
MrMknJvárott: Conlegner J. — Gyöngyösön : Mersita N. — Győrött 
Müller K. — Huszton: Keresztes S. — Jászberényben: Xeechler £ . és 
Merki J . — Kaposvárit: Kecskésy T. és Babochay K. Kassán : Koregtkd 
A.t Wandnuchek K., Megay G. és Hegedős L. — Karczagon ; Báthory B 

f$zmt\}*.im .- Crenersich C. A — Komáromban : Grötschel Zs , Sohmidt-
er A. és Kirchner M. — Kun-Madarason: Jung K. — Losonezo* 

Klrchner D. és Flichta L. — Léván : Boleman Ede . — Makón : Nagy A 
MzzŐ-Berényben : Bárányi M. — Mezö-Kászony : Bátz Gy. — M.-Túron : 
Borbás J . — Miskolczon ; dr. Csáthi, Szabó, Hayer R.. Ujházy K. és dr 
Szabó Gy. gyógysz. — Jf*Szigeten : Héder L . — Mitroviezán : Krstono-
t i t j A- fiainál. — Nagy-Kanizsán : Prager Béla ét Belos J . — Nagy-Károly 
ban : Füleky P . és Koricsánszky L- — N.-Körösön, Medveczky Gy. — Nagy-
Szombaton : Pántotsek B. — N-Váradon : Hnzella M. Molnár J . és Nyiry 
Gy. gyógy. — Nyíregyházán : Korányi J . gysz., Szopkó Alfr., és Lederer 
I . gyógyszerész, és Kovács S. — Pakson: Malatinszky S. — Pécsett: 
Sipócz J . — Pozsonyban : Pisztóry B. — Putnokon : Fekete N . — Bima-
tzombaton : Haroaliar K. — Rozsnyón : dr. Póech J . gysz. s Hirsch J . N. 
S.-A-Ujhelyen: Pintér F . és Medveczky J. •— Sümegen: Stamborszky L. 

Szathmáron : Bossin J-, dr. Lengyel M. és Böszörményi J . gyógysz. 
Szegeden: Kovács A. — 8*.-Fehérvár ott : Braun J . és Diaballa Gy. 
Szekelyhidon: Szabó J. — Szombathelyen : Simon Gy- — Tarpán : Monó 
J . — femervarott: Tárczay L é s Jahner CM-gyógysz. — T-Újlakon: 
Boykó G- — TéesÖn : Ágoston Gy- — Tokajban : Beiner D. — Üngvárott : 
Lám Sándor, Fraenkel M- gyógysz., Kraosi A.» Speek J . és Peltsárszky A. 
— Váczon : az irgalm. gyógyszertárában. — Veszprémben • Ferenczy K. — 
Villányon I Fekete E- — Zirczen : Tejfel J. — Erdélyország. Deésen : 
Bóth P . — Brosson: Schnster K. L. , Gyertyánffy és Verzár. — Kolozsvárit : 
Valentini A. és Biró J . — M.- Vásárhelyit : Bneher M. — Segesvárit: 
idösbb Misselbacher J . B . — Szászváros: Graífins J . — Sepsi-Szent-
Györgyön : BetegB. és ötvös P . Tövisen: Slafkovic J . — Zilahon: Weiss S. 

Ezen kitömi hatású, nem eléggé ajánlható gyógytapasz készítője 
F0ET1 LÁSZLÓ. Lak.: Budapest, I. k.. lándor-atcza 3. 

12 ós UK) db 
1.80 • > 
2 10 

Vadászat kedvelőinek. 
Jó minőségű belőtt kétcsövű I<ef»M* 
c h e n x - f c s y v e r valódi Ruban-csö I 

25, 28, 30 frt. Damaszt csővel 35, 40, 50, 
frt. Kétcsövű I ^ a n t ' j i s t e r - f e g y v « r va­

lódi Ruban-csövel 35, 40, 45, 50 frt Damaszt-
csővel 55, 60, 70, 75 frt Csösz-fegyver frt fi 50, 
7.50, kétcsövű kapszlis-fegyver IX 50. Ifi, 18, 
80 frt. Egycsövű Lefauchetix kerti fegyver 
fiúk számára 35 frt. Werndl vontcsövű ismétlő 

golyós fegyver nagy vadakra 52 frt. 
Jó (Lefaucheux) t ö l t é n y e k . 

16-os 12 ős 100 db. j Ifios 
I frt 1.20 1 50 > > Lancaster barna 1 50 

[-sÖrendű zöld 1.60 1.90 • > | I-ső rendű znld 1 8C 
Wagy vadakra Lefaucheux, v. Lancaster töltényekbe5-os golyó, doboz SO k 
Töltény fojtások 200drb40 kr., párisi fojtás, hímmféle 1 dobozban 65, 85 kr 
F l o b e r t - p U K l & a , nem durranó, czcllovószethez szobában használhaii 
fs soréttel kisebb madarakra 12, 14, 17, 20, 26 frt M o l i o r l - p i s z l o -
l y o k 7.50, 10, 14 frt. F l o b e r l - t ö U é i i y o k 100 drb golyós 45 kr 
frt 1.50, sörétes frt 1.20, 2 20, VAN V74ltí\Ul:i kiugró bohóczczal fit 5 50. 
nagyobb, mozsárral 9 frt. Vontcsövű hatlövetű biztonsági r e v o l v e r e k 
Í5 drb tölténynyel 4.85, 6, 8 frt, vévrreti*, 7. 9 frt, finomabb kiállitásbai 
10, 14,20 frt, középen gyuló n n g r o l R l l l l - l l i i t f S líis forniiju erős lövési 
revolver 10, 12, 14 frt. K e v o l v e r - f u l l e n y e k 100 drb frt 1 40 1 8 " 

2.30. J-aBca«er-revolver-tt)ltények :'M)-Í* 2.20, 2 TO, 3 frtig. 
A v a i l f t w z a t e j ? y í b k e l l é k e i . Lctawcheux és Lancaster töltőké&rüLl. 
1.20, 2.40, töltény becsav.írógép 3.75, 5 frt. Gyutacs-beiIlesető 85 kr . 
Í.85, 4 frt. Tölténytartó övek 2, 3 50, 5 frt, tölténytáska kemény angol 
bőrből 24, 32, 36 drb töltényre 8 75, 10, 12 frt. V a < l á * z - l á s k K víz 
hatlan kelméből, chagrin-, borjú-, bagariabőrből, áraikhoz aránylag meg 
felelő kiállításban 3.50, 4.50, 6, 8, 12 frt, nagyobb nyúlzsákkal frt 7.50, 
10, 14.50, kötött, vállra függeszthető vad-zsákok 3 75, 4 50 Kutyavezető 
zsinórok 50 kr. , 1—2 frt, kutyaostorok frt 1, 2, 3 50. Újvárosi agarászó-
astor 4, 8, 10 frt, kutyaidomitó nyakravaló frt 1.20, 1 50. Vadászkúrtok 
és jeladó sípok 60 kr . , frt 1, l.oO, 2, 5, 10 frtig. Vadásztőr 8, 10, 15 frt 
fegyverzsákok 4.50, 8, 10 frt. Kemény fegyverszekrények 8—12 frt 
Vadász-székek, bot gyanánt használhatók frt 4.20, 6, 10. Lőportárak bú 
:>nsági fedéllel V«—& kilónak 2.80, 7 frt. Vadász-gama»chnik, vízhatlan 
kelme és bőrből frt 4.50, 7.50, ffnmmi e M Ó k ő p e u y kámzsával 

10—21 frtig, vadászkulacsok frt 1.50, 2, 5.60. 
A bornemek pnhántartására B r a i u t t n e r b ó r p é | » e 1, s, 3 frt. 

V s s d c s a l o i r v i t t ó k . Fürj , fogoly, kacsa, császármadár, róka, nyúl, Őz 
tzarvas és egyéb vadat híven utánzó csalogató sípok 60, 80 kr., 1 frt. 
Aczél rókafogó frt 2.60. Berendezett pinczetok 3, 5, 7 üveggel frt 9 50 

13.59, 14.25. Vadász tapló-sapka 1—2 frt 
CJ I B o g & r d ú c üveggömbdobó-gép czéllövészet tanulásához II frt, 

100 drb pehelylyel töltött üveggömb 4 frt. 
Jó #TŐf;, pontosan járó vadász Nickel remontoir z s e b -
é r a 2-ős porfódéllel, kulcs nélkül felhúzható, romlás 
nak nincs kitéve, mert mutatója kinyitás nélkül igazit­
ható, 10 frt. H a meg nem felelne, 8 nap után 

visszatérítem a pénzt. 
U J ! Meglepő szép kész t ű z i j á t é k u k Lefauche; 
vagy Lancaster-fegyverböl kilövök, mozsár r a k é t á k 
c. 16 c. 12, durranással tuczatja frt 2 40, 2 60, s z i n c s 

c s i l l a g o k k a l tuczatja frt 2.10, 2.60. 
Minden tőlem vett puskát jóhiríi puskaművesem belövi és 10 minta 
töltényt mellékelek, mindamellett akármi oknál az meg nem felelne 
ásással kicserélem, vagy annak értékét kívánatra megtérítem; de meg 
Kidig t. vevőim a tőlem vett fegyverekkel meg voltak elégedve, mert a 

kicserélést nem igen vették igénybe. 
D o h á n y z ó k n a k . Kevés erővel kezelhető dohányvágók nagy fogas 
íiajtókerékkel, két késsel 18 frt. Houblon kész cigaretta-papír 1000-re 
iá rom nagyságban frt 3.50, ahos toló-gép 30 kr. Bagót nem képező, szá­

razon szívó kurta vadász íapipa frt 1, 1.30. 
Próbamegrendeléselcnél a vadak kimélési naptárát és 

képes árjegyzéket mellékel 

{KERTÉSZ TÓDOR „JSSS5S. . 

i Legjobban | o s z t á l y o z á s r a 

22,000 
g é p 

| haszná la t ­
ban 

a i!5isiEaBniEüsagflB^iBiEa^^ 

Mayer 
alkalmas! 

trieur | 
A gyár i j e l ­

v é n y 

k í v á n t a s s á k 

GROSSMANN J. 
i Tiiczi körút 76. BUDAPEST 
{jqraCTrarararararaEifnifl'fflSa 

váczi kőrút 76. 

RÁTH MÓR 
Budapesten a Haas-palotában, 

mindazon tan- és segédkönyvek, 
m e l y e k az 

egyetemeken és jogakadémiákban, a 
gymnasiumokban és reáltanodákban, a 
tanitóképezdékben, polg. és népiskolákban, 
magán és bármely más intézetekben 

használtatnak, a m e g r e n d e l é s beérkezté­
n e k n a p j á n a l e g n a g y o b b figyelem-
m e l és l e l k i i s m e r e t e s é s g g e l expediál-
tatnak. 136 

Fontos távol-, rövid és gyenge-látóknak !| 
A legjobb s z e m ü v e g e t szo lgá l tat ja j ó t á l l á s mel le t t 

S 0 L 0 1 0 N S 0 N N. H. látszerész,! 
B n d a p e s t , v á c z i - t i t c z a 1 2 . s z á m . 64401 

D*#~Nagy Tálaazték amerikai művészileg készült ember-azemekből.~^ 
tSBf Legnagvobb választéka a párisi világkiállításon kitüntetett | 

színházi ts tábori látcsöveknek. (Operngucker ia Feldperspeetiv.) 

Veritable Eau de Cologne 
V a l ó d i k ö l n i v i z . 

J o h . a . n n M a r i a F a r i n á t ó l , 
„Turin városához" Kölnben, 

v a l a m e n n y i fe jede lmi udvar osász. kir. udvari szállí­
tója, a m e l l b o n r n i v i l á g k i á l l í t á s o n e g y e d ü l j u t a -
l o m d i j a z v a . Magyarország számára va lódi minöség-
6453 ben e g y e d ü l k a p h a t ó 

Müller I.. J. ^35S£" 
Főraktárhelyiség: Koronalierezeg-nteza 2. Fiókraktár: váezi utcza 11. 

a«r Figyelemre méltó! T»J 

|skór (Epilepsie), El 
g ö r c s - e s i d e g b e t e g e k , 
é s mindazok, kik e ba­
j o k iránt érdeklödnek, 
é s azok e l l en b i z t o s 

s e g é l y t keresnek, szerezzék 
meg bizalommal a röpiratot 
d r . B o a s s p e c i a l i s t á t ó l 
g ö r c s - é s ideg-bajokban. 

- J n g y e n és bérmentve küldi 
csupán 

Parlaghy, 
M ü n c h e n , 39 Bayers tr . 

[ r j p j m ^ p r ^ 

ÍGÉRVÉNYEK 
jjjjJT i s z aj Bécsi 

s o r s j e g y é k r e , \M so r s jegyekre , 
pU húzás szeptember 15-én 
(Hj F ő n y e r e m é n y 

ü f r t 100 ,000 f r t 
S csak frt, 1: 1-50 és a bélyeg. 

húzás október l-jén 
F ő n y e r e m é n y 

f r t 2 0 0 , 0 0 0 f r t 
csak 2 Va frt és»w** 

M a g y a r 
állami sorsjegy 

a IX. jótékony sorsjátékról. 
F ő n y e r e m é n y 

7 0 . 0 0 0 frt. 
Hozás f. éri deczember 5-én. 

S d a r a b r a 

1 sorsjegy ingyen. 
Ára e g y Q f A p i n i 

sorsjegynek A/ l v l 11L. iLi=i Mindkét Ígérvény és egy állami sorsjegy csak 6jrt 25 kr. 
g LÖRY J. bank és váltóüzlete Bndapest, hatvani utcza 17. szám. 

S9i 
Cs. k. k i z á r ó l . s z a b . ú j o n n a n j a v í t o t t 

R U G A N Y O S S É R V K Ö T Ő K J 
A legújabb talo. lány a Bogand.; 

amerikai tudorutáu újonnan javított 
uganyos sérvkötő P litzertől, ép ugy 

urak, valamint nők éu gyermekek szá­
már a ;rugók nélkül .tiszta g n m m i b ó l 
művészilegszerkesztve, s azon czélja 
van, hogy még a legidültebb sérveket 
is a legrövidebb idő alatt egyforma 
helyzetbe hozza, és ép ugy nappal a 

legfárasztóbb munka, .agy sok járkálás mellett, mint szintén éjjel 
alvásnál is használható, anélkül, hogy a sérvben szenvedő hivatá­
sában a legkevésbbé is akadályozva leune. Nagy haszonnal jár, ha 
éjjen át is a testen marad, miután ekkor kiválóan jó és kellemes 
nyomást eszközöl a szenvedő részekre. 

jLrak: egyszerű 6—7 í r t ; kettős 10—15 frt; gyermekeknek felével olcsóbban. 
Nagy raktár angol és frnnezia aczél sérvkötőkből, suspensoriu-

piokból, szőve, g n m m i b ó l , valamint szarvasbőrből is. A szar-
jvagber én fi murai snspensorramoknak HÍ a czéljok, hogy a" terje­
dést, meggátolják. — Méhfeeskendők, légpárnák, ágybetétek, hónap­
szám-erszények, óvkészülékek, gummi-harisnyák és minden gummi-
áru-ozikkek. — Sérvkötőknél megjelölendő, ha jobb, vagy ha bal 
felőli vagy kettős legyen-e, ugy szintén a derék bősége is. 

Megrendeléseket utánvét mellett postafordultával eszközöl 636 
D n l l i t n n n HHnf c s á s z . k i r . l l ö t e l é k k é s z i t ö , 
r O W l Z c r aUil B n d a p e s t , P e a h - F e r e n c z u t c z a . 

h FRJlMk'i IN TARQIII AT m a f f y ' i r o d ' i n t e z e t kiadásában (Bndapan, 
egyetem ntcza 4) megjelent és kaphatót 

üuiiÉusJiiü^ 

DEÁK FERENGZ. 
ÉLETEAJZ. 

Irta 
FOESTEB-AENOLD FLOBENCE, 

Angolbői tordi toiU 

P U L S Z K T Á G O S T 

Á r a f ű z v e 1 f o r i n t O O k r a J c z A r 

fr _ • • 

O l c s ó é s j ó ! —' S z a ­
b a d o k , g y e p v á g ó , 

fe lü lmúlhatat lan szerkezet, 
munkaképesség és ár t ek in te ­
t é b e n ; a l eggyakor la t ibb a 
n a g y és kis kertek tu la jdo­
nosa i számára. Szál l í t ja n é g y 
n a g y s á g b a n dbonkint 6, 8, 9, 
10 frtért K r a n s s é s T á r s a , 
B é c s b e n (Wahring) . 131 

AZ ERDŐTÖRVÉNY 
(1879. ÉVI XXXI. T. CZ.) 

MAGYARÁZATA. 
IBTA 

Dr, K L E K N E K A L A J O S . 
Ára fűzve 2 frt. 

Frankl in-Társulat nyomdája. (Egyetem-utcza 4. szám.) 

iA6 &££0^^?^^ 

Elöjlietéii föllételek: VASAEN.tPI UJSAG és / egész évre i 2 frt 

POLITIKAI UJDONSÁOOK együtt : \ félévre ... 6 > 
o x • . a i » . , » n n t . í egész évre 8 frt _ , . . f egész évre 6 frt Eiilf^ldi előfizetésekhez a postailag 
Csupán a VASÁRNAPI ÜJSAG: I " , . Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: [ . „ , . . . . . . ^7 

\ félévre _. 4 • \ félévre ... 3 * meghatározott viteldíj is csatolandó. 

37-ik s z á m 1881. BUDAPEST, SZEPTEMBER 11. X X V I I I . évfolyam. 

MÁRIA VALÉRIA FÖHERCZEGNŐ. 

Á
MULT napokban az a hir merült föl a lapok­

ban, hogy Lajos bajor király, a különcz-
b ködéseiről s ezek közt a nők iránti gyűlö­

letéről ismert fejedelem nősül és pedig nőül 
veszi — Mária Valéria főherczegnöt, ÜZ osztrák 
császár és magyar király legifjabb leányát. 

A hir, természetesen, átalános csodálkozást 
keltett, nemcsak a bajor király ez állítólagos 
megtérésével, de még inkább azzal, hogy hát 
csakugyan oly óriási szárnylebbenésekkel re­
pül-e fölöttünk az idő, hogy az a kedves kis 
baba, a kit még csak az imént a városligetben 
láttunk kocsikázni piros pipikendőbe kötött 
fejű szép magyar parasztmenyecske dajkája 
ölében, — majd meg a kinek az angol királynő 
nagyobb bábut ajándékozott, mint ő maga s a 
kitKoller tanár még később oly szeretetreméltó 
fényképeken örökített meg Gödöllőn, gyermek­
játékai között: már akkorára nőtt volna, hogy 
férjhezmenetelére gondolni lehet ? Lehetet­
len az! 

Hát ha nem tudnók, hogy uralkodóházak­
nál nem ritka dolog az, hogy a gyermek már 
bölcsejében vőlegény vagy menyasszony, — 
bizony nem is volna lehetséges. Mert hiszen a 
kis főherczegnő ma is csak kicsi főherczegnő 
még, — csak tizenhárom éves. 

Hiszen tudjuk, minő örömet szerzett ne­
künk magyaroknak, már világra jövetelével is. 
Mintha ő is meg akarta volna szentelni a nem­
zet és fejedelem közt ép akkor helyre állt bizal­
mat és kibékülést, — itt született a magyar kirá­
lyok székvárában, ős Budán, 1868. április 22-én. 
Milyen jó ómennek tekintettük a kis főher­
czegnő megjelenését, az első igazi magyar ki­
rály kisasszonyét sok száz esztendő után, ki, ha 
felnő, bizonyára szeretni fog bennünket, mert 
hiszen magyar levegő, magyar nap, magyar tej, 
és magyar szó volt az első, a mit megismert, a 
mint eszmélni kezdett. 

A kis főherczegnő gyenge kis teremtés volt 
csecsemő korában s az év nagyobb részét orvosi 
tanácsra Gödöllőn kellett töltenie, hol csakha­
mar összeszedte magát s szép fejlődésnek indult 
gyermek vált belőle, kiben fürtös kis fejével, 
mosolygó arczával oly jól esett föltalálnunk 
édes anyja arczvonásait. Mert már két-három 
éves korában feltűnő módon hasonlított any­
jára s e hasonlóság azóta évről-évre nő s nincs 
benne kétség, hogy ép oly kedves, elbájoló je­

lenség válik a kis föherczegnöböl nem sokára, 
a minő édes anyja volt menyasszonykorában. 
Ugyanaz a szép tojásdad arcz, ugyanaz a mély 
tekintetű lelkes szem s már a gyermekruhában 
is feltűnő sugár növés, mely fejedelmi anyját 
szépségben is királynővé tette. 

Bálványozza is édes anyját, ki szintén csak 
ritkán és nehezen birja magát elszánni, hogy 
e kedves gyermekétől néhány hétre elszakad­
jon. S a hasonlóság közöttük nem csak a kül­
sőben feltűnő, de jellemre is. A gyermekleányka 
mindenben anyját választja mintaképül, s meg 

van róla győződve, hogy a mit a mama csinál, 
az csak jó lehet. 

E meggyőződésnek érdekes kis illusztrti-
czióját közli egy bécsi lap. A kis herczegnő egy 
időben étvágyhiányban szenvedett s határozot­
tan a szakácsot okolta, hogy ő az oka, mert 
nem tud főzni, a mama bizonyosan jobban 
megfőzné s meglátnák, hogy ő abból milyen 
jóizüt ennék. A királynénak megtetszett az ötlet, 
hozatott egy hordozható kis tűzhelyet, kijegy-
zett magának a szakácskönyvekből némely uta­
sítást s elkészité a kívánt eledelt, — s azóta a 

M Á R I A V A L É R I A F Ő H E R C Z E G N Ő . 


